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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.
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Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKMOYaoLmin TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHble pekomMeHdauumn no 6eaonacHocTvi u
3KCMnyaTaumu, a Takke onMcaHne UCosb3yemMbiX CUMBOSOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKU JAHHW, BaXHU yKasaHus 3a 6e3onacHocT n p860Ta
1 pasdacHeHne Ha CUMBOIUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKW KapaKTepUCTUK, BaxHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU JaHVUMK, BaXUBMMMK BKa3iBkaMu 3 TEXHiku Besneku Ta ekcnnyatauii
i NOSACHEHHSAM CUMBOIB.
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Remove the battery pack before
starting any work on the
‘ machine.
% Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano kabe epyacia ot punxavn
QAQAIPEITE TV AVTOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI NEPes,
NPOBEAEHNEM C HEl Kaknx-nnmbo
MaHVNyNAUUiA.

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e pabotu
o MalluHaTa u3BafeTe akymynatopa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npe aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.
Mepep 6yab-skuMu poboTamm Ha MaLLvHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa
isolata)

Empufadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
Xelpohafn (Hovwpévn eTiQAvela
Aapric)

El kulpu (izolasyonlu tutma ylizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofelllet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)

Rukohvat (izolirana povrsina za
drzanje)

Rokturis (izoléta satver§anas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)

Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (M3onu1poBaHHas
NOBEPXHOCTb PYYKU)

PbKoxBaTka (M3onmpaHa noBbpXHOCT
3a xBallaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)

[pLka (M3onnpaHa noBpLUnHA)

Pyuka (i3onboBaHa NOBEPXHS py4Ku)
(M55m0 el dabliss) (il
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4932 4304 46 (@ 28 mm)

£

4932 4304 80 (@ 6 — 72 mm)

>

Accessory - Not included in standard equipment.

Zubehtr - Im Lieferumfang nicht enthalten.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de
la livraison.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal.
Toebehoren - Wordt niet meegeleverd.
Tilbeher - lkke inkluderet i leveringsomfanget.
Tilbeher - inngér ikke i leveransen.

Tillbehdr - Ingar ej i leveransomfanget.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen.

E¢aprrApara - Aev mepihapBavovtar ota UNka
Tapadoong.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir.
PrisluSenstvi neni soucasti dodavky.
Prislusenstvo - nie je sucastou Standardnej
vybavy.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Azokat a tartozékokat, amelyek gYanIag
nincsenek a készilékhez meliékelve

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave.
Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana.
Piederumi - standartaprikojuma neietvertas.
Priedas - nejeina j tiekimo komplektacija.
Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti.
lMpuHapnexHocTyv - B cTanpapTHYto
KOMNNeKTaLuio He BXOAWT.

Akcecoapu - He ce cbabpxat B obema Ha
[foCTaBKaTa.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard.

[lononHuTenHa onpema - He e Bkny4eHa Bo
CTaHpapaHarta.

KomnnekTytoui - He BxoasTb B 06CAr
nocTayaHHs.

el 3008 4 30 gl - Gl

Connect the machine to a suitable dust extractor.

Maschine an ein geeignetes Absauggerat anschlieRen.

Brancher la machine a un appareil d'aspiration approprié.
Collegare la macchina ad un idoneo sistema di aspirazione.
Conectar la maquina a un aparato de aspiracion apropiado.
Conecte a maquina em um dispositivo de aspira¢éo apropriado.
sluit de machine aan op een geschikt afzuigapparaat.

Slut maskinen til en egnet udsugningsenhed.

Koble maskinen til et egnet avsugningsapparat.

Anslut maskinen till en 1dmplig utsugningsutrustning.

Yhdistéa kone sopivaan imulaitteeseen.

JUVOEETE TN UNXAVH O€ pia KATAAANAN GUOKEUN avappoenang.
Makineyi uygun bir emme cihazina baglayin.

Pripojte stroj na vhodny odsavaci pfistroj.

Stroj pripojte na vhodny odsavaci pristroj.

Do maszyny nalezy podtgczy¢ odpowiednie urzadzenie odpylajgce.
Csatlakoztassa a gépet megfeleld elszivo készulékre.

Stroj priklopite na primerno sesalno napravo.

Stroj prikljuciti na jedan prikladni usisni uredaj.

Pievienojiet ierici piemérotam puteklu izvades aparatam.

Prijunkite aparatg prie tinkamo dulkiy siurblio.

Uhendada seadet sobiva tolmu ekstraktori juurde.

MopakntounTe MalLMHy K NoaxoAsLieMy Nbineyaansiolemy yCTponcTBy.
CBbpxeTe MallvMHaTa KbM NOAXOASALL ypes 3a U3CMyKBaHe.
Racordati masina la un aspirator adecvat.

Mpukny4eTe ja MallMHaTa Ha COOABETEH anapart 3a BCMyKyBakbe.
MpueaHatn MalumMHy A0 BiANOBIAHOMO Npunagy Ans BiACMOKTYBaHHS.
G < suasd 1108 oz 1El




M18 FDD2 M18 FPD2
ProducCtion COOE........uuiiiiiiiiiiit e e e e 4691 0501....covveiiennee. 4691 14 01...
...000001-999999 ...000001-999999

Drilling capacity in StEEl..........c.civiiiiiiiiiii e e 13MM 13 mm
Drilling capacity in wood

With flat bit.........coooiii e e ...32mm

with auger bit ... 32mm

with hole saw... 89 mm

with selfeed bit. 65 mm
Drilling capacity in brick and tile .16 mm
Wood screws (without pre-drilling) .. .16 mm
No-load speed 1st gear-......... .0-550 min”!
No-load speed 2nd gear .. 0-2000 min-'
Impact rate 1st gear.. 0-8800 min-'
Impact rate 2nd gear ... 0-32000 min'
Torque with battery (5.0 .135Nm
Battery voltage....... .18V
Drill chuck range.... 1,5-13 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (1.5 1,88 kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (3.0 2,18kg

Recommended ambient operating temperature....
Recommended battery types....
Recommended charger...........cccoeeveiiicciiicnneenen,

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Always wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)

determined according to EN 60745.

Vibration emission value an
Percussion drilling into concrete a,
Uncertainty K=..........c.c.o...
Drilling into metal a,
Uncertainty K=....
Screwing a, .
Uncertamty K=..

WARNING
The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase
the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions, the power tool "live" and could give the operator an electric

illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A DRILL SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Brace the tool properly before use. This tool produces a
high output torque and without properly bracing the tool
during operation, loss of control may occur resulting in
personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of

shock.

Never operate at higher speed than the maximum speed
rated of the drill bit. At higher speeds, the bit is likely to
bend if allowed to rotate freely without contacting the
workpiece, resulting the personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in
contact with the workpiece. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contacting
the workpiece, resulting the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not
apply excessive pressure. Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

A SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

Hold the power the tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire

may make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.
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ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

WARNING To reduce the risk of injury in applications that
produce a considerable amount of dust, use a Milwaukee
dust extraction solution in accordance with the solution’s
operating instructions.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!

Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and

rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« it is tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined
« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
» when changing tools
» when setting the device down

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

ALWAYS USE A SIDE HANDLE when using a 9.0 Ah or
higher capacity battery pack; the output torque of some
tools may increase. If your drill/driver did not come with a
side handle, use the spare part side handle (see explosion
drawing of the tool).

Do not insert the bit on tool when the tool is running, and
switch is lock on status, the bit will be run and may hurt the
user

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or al-low a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The electronic battery percussion drill/screwdriver may be
used for drilling, percussion drilling, as well as screwdriving
for independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards
have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

floard
Ce

AIexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have
to be fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate
for about 2 seconds and then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the
battery could become to high. If this happens, the battery
will shut down.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

» The user can transport the batteries by road without
further requirements.

ENGLISH 21




» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to be
carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

» Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

» Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

>

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached the
end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

No-load speed

m EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN AKKU-SCHLAGBOHRSCHRAUBER

ProduktionSNUMMET ..ot e

Bohr-@ in Stahl..........cccooiiiii e

Bohr-g in Holz
mit Flachfrasbohrer.............ccooiiiiis
mit Schlangenbohrer
mit Lochkreissage.....
mit Forstnerbohrer..........
Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein
Holzschrauben (ohne Vorbohren)...
Leerlaufdrehzahl 1.Gang....
Leerlaufdrehzahl 2.Gang
Schlagzahl 1.Gang......
Schlagzahl 2.Gang ...
Drehmoment (5,0 Ah)..
Spannung Wechselakku.
Bohrfutterspannbereich
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (2,0 Ah)
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (5,0 Ah) ...
Empfohlene Umgebungstemperatur beim ‘Arbeiten..
Empfohlene Akkutypen
Empfohlene Ladegerate ...........coooeveiiieiieniiicceies

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))....
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))..
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwmgungsemssmnswert an
Schlagbohren in Beton a,
UnsicherheitK =.............
Bohren in Metall a,
Unsicherheit K =
Schrauben a
Unsicherheit'K =

WARNUNG

M18 FDD2 M18 FPD2
................. 46910501...................4691 14 01...
...000001-999999 ...000001-999999
....................... 13mMm .. 13 mm

.16 mm
~.0-550 min"!
0-2000 min-!
0-8800 min-"!
.0-32000 min-'
..... 135Nm

.76dB (A)..
..87dB (A)

..97,75dB (A)
..102,75dB (A)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann flr den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir

eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniugender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung uber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir
dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse bei der Einhaltung
der nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Tragen Sie Gehorschutz beim Schlagbohren. Die
Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerit gelieferten
Zusatzhandgriffe, wenn diese mitgeliefert werden. Der
Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerat vor Arbeitsbeginn am dafiir
vorgesehenen Griff gut fest. Dieses Gerat erzeugt ein
hohes Abtriebsdrehmoment und wenn Sie es wahrend des
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Betriebs nicht gut festhalten, kdnnten Sie die Kontrolle
darlber verlieren und sich verletzen.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das
eigene Netzkabel treffen kann.

Der Kontakt mit einer spannungsflihrenden Leitung kann
metallene Geréateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fuihren.

Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die
maximale Drehzahl, die fiir den Bohreinsatz angegeben
ist. Bei hheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz
verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstlick dreht, was
zu Verletzungen fiihren kann.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und

wahrend sich der Bohreinsatz in Kontakt mit dem
Werkstiick befindet. Bei hoheren Drehzahlen kann sich




der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum
Werkstiick dreht, was zu Verletzungen fihren kann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum
Bohreinsatz aus und driicken Sie nicht zu fest.
Bohreinsatze kdnnen verbiegen und brechen oder zu einem
Verlust der Kontrolle Uber das Geréat fliihren, wodurch es
wiederum zu Verletzungen kommen kann.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHRAUBER

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsflihrenden Leitung kann
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der
Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehorschutz werden
empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es durfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein,
solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte
ein Rickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung
des Einsatzwerkzeuges unter Berlicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mdgliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

* Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
» Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil}
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Geréates

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke kdnnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmlill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des
Systems M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschéadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
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mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverziglich
einen Arzt aufsuchen.

IMMER EINEN ZUSATZHANDGRIFF VERWENDEN, wenn
ein Akku mit einer Kapazitat von 9,0 Ah oder héher
verwendet wird; das Drehmoment einiger Elektrowerkzeuge
kann sich erhéhen. Wurde Ihr Bohrschrauber oder
Schlagbohrschrauber ohne Zusatzhandgriff geliefert,
verwenden Sie bitte das Ersatzteil des Zusatzhandgriffs
(siehe Explosionszeichnung des Elektrowerkzeuges).

Setzen Sie keinen Bit ein, wenn die Maschine lauft und der
Schalterdriicker nicht verriegelt ist. Der drehende Bit kann
den Anwender verletzen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
FlUssigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
FlUssigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Elektronik-Schlagbohrschrauber ist universell
einsetzbar zum Bohren, Schlagbohren und Schrauben
unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
‘-":Zﬂ‘ (J_

s
Alexander Krug
Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer mussen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.
Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen
Stromverbrauch, z.B. extrem hohe Drehmomente,
Verklemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp oder
Kurzschluss, brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang
und schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und
dann wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark
erhitzen. In diesem Fall schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerat stecken um ihn wieder
aufzuladen und zu aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

« Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Stralle transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus
durch Speditionsunternehmen unterliegt den
Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die
Versandvorbereitungen und der Transport dirfen
ausschlief3lich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu
beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert
sind, um Kurzschliisse zu vermeiden.

» Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

» Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich flr weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

f ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

«3

=
Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Elektrogerate, Batterien/Akkus durfen nicht
zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behdrden
oder bei lhrem Fachhéndler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

“ Leerlaufdrehzahl

= Gleichstrom

C € CE-Zeichen

Nationales Konformitatszeichen Ukraine

m EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  PERCEUSE VISSEUSE A PERCUSSION SANS FI M18 FDD2 M18 FPD2
NUMEIO A€ SETIE ... e 4691 0501....covveiiennee. 4691 14 01...

...000001-999999 ...000001-999999
@ de Pergage danS ACIEI........c..iiui ittt e 13MM i 13 mm

@ de percage dans bois

aveC flat Dit ..o e ...32mm
avec méche a spirale 32mm
avec scie cloche............ 89 mm
avec meche a fagonner ..... 65 mm
@ de pergage dans brique et grés argilo-calcaire .. .16 mm
Vis a bois (sans avant trou)............... .16 mm
Vitesse de rotation 1ére vitesse .0-550 min”!
Vitesse de rotation 2éme vitesse.. 0-2000 min-'
Percage a percussion 1ére vitesse . 0-8800 min-'
Percage a percussion 2éme vitesse 0-32000 min™"
Couple (5,0 Ah)......ccovvveniinennn. .135Nm
Tension accu interchangeable .18V
Plage de serrage du mandrin ... 1,5-13 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (2,0 Ah).. 1,88 kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (5,0 Ah).. 2,18kg

Température conseillée lors du travail ...
Batteries conseillées...........ccccene.
Chargeurs de batteries conseillés ............cccccevene

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60745.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ..
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois

sens) établies conformément a EN 60745.

Valeur d’émission vibratoire an
Percage a percussion dans le béton a,
Incertitude K=
Percage dans le métal a,
Incertitude K= .
Vissage a, .....
Incertitudé K= ...

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la
sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation
par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des
déroulements de travail.

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les
illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques,
des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Porter un casque de protection au cours du pergage a
percussion. L'exposition au bruit pourrait provoquer une
diminution de l'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I‘appareil. La perte de contréle peut mener a
des blessures.

Avant tout travail, maintenez fermement I’appareil par la
poignée prévue a cet effet. Cet appareil produit un couple
de sortie élevé. Si vous ne le maintenez pas correctement
lorsqu’il est en cours de fonctionnement, vous pouvez en
perdre le contrdle et vous blesser.

Maintenez I’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels
I'outil de coupe peut toucher des lignes électriques
dissimulées ou le propre cable.

Le contact de I'outil de coupe avec un cable qui conduit la
tension peut mettre les pieces métalliques de I'appareil sous
tension et mener a une décharge électrique.

N’utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que
la vitesse maximale indiquée pour le foret. Si la vitesse
est plus élevée, le foret peut se tordre s'il tourne sans étre
en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des
blessures.

26 FRANCAIS

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible
lorsque le foret se trouve en contact avec la piéce a
usiner. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre
s'il tourne sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
peut entrainer des blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans
I'orientation directe du foret. N'appuyez pas trop fort. Les
forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une perte
de contréle de I'appareil, ce qui peut entrainer des
blessures.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSES

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de
poignée pendant les travaux au cours desquels la vis
peut toucher des lignes électriques dissimulées. Le
contact de la vis avec un cable qui conduit la tension peut
mettre des parties d'appareil en métal sous tension et
mener a une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET
DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des
lunettes de protection pendant le travail avec la machine. Il
est recommandé de porter des articles de protection, tels
que masque antipoussiéere, gants de protection, chaussures
tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et
protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussieres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage !

Ne pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué;ily ale

risque de provoquer un contrecoup avec moment de

réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de

I'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

» Encastrement dans la piece a travailler.

* Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le
cassant.

* Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la

machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de bralures

* durant le remplacement de I‘outil

* durant la dépose de I‘outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a l'aide d'un dispositif
de serrage. Des piece en exécution non fermement fixées
peuvent provoquer des dommages et des lésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18
qu'avec le chargeur d’accus du systéme M18. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs
et ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger
contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

En cas d'utilisation d'une batterie avec capacité de 9,0 Ah
ou supérieure, TOUJOURS EMPLOYER UNE POIGNEE
SUPPLEMENTAIRE ; le couple de certains outils électriques
pourrait augmenter. Si votre perceuse visseuse ou perceuse
visseuse a percussion n'est pas équipée de poignée
supplémentaire, veuillez utiliser la poignée supplémentaire
de rechange (voir le dessin éclaté de l'outil électrique).

Ne pas insérer la pointe lors du fonctionnement de la
machine et lorsque l'interrupteur a pression n’est pas
bloqué. La pointe tournante peut blesser I'utilisateur.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages cau-sés par un
court-circuit, ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment,
etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a percussion électronique a accu est
congue pour un travail universel de pergage a percussion,
de percage et de vissage sans étre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le
produit décrit sous « Caractéristiques techniques »
concorde avec toutes les consignes pertinentes de la
directive 2011/65 EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et
les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

floard
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AIexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Apres |‘'usage, les accus doivent étre chargés entiérement
pour une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.
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En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% -
50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite a une consommation de
courant trés élevée, par exemple des couples extrémement
hauts, un coincement du foret, un arrét soudain ou un
court-circuit, I'outil électrique se met a bourdonner pendant
2 secondes et s’éteint automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de
commutateur, puis I'enclencher a nouveau.

Il se peut que I'accu s’échauffe fortement s'il est soumis a
des sollicitations extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.
Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le
recharger et I'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
législatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales
et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

* Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé
par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniquement par du personnel formé
de fagcon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d‘une
maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les
consignes suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en
vue d‘éviter des courts-circuits.

+ S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous
adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n’a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
4 interchangeable.
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Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont
a collecter séparément et a remettre a un
centre de recyclage en vue de leur élimination
dans le respect de I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des
points de collecte.

Vitesse de rotation a vide

Tension (V c.a.)

Courant continu

Marque CE

Symbole national de conformité Ukraine.

Marque de qualité EurAsian

DATI TECNICI TRAPANO AVVITATORE A BATTERIA M18 FDD2 M18 FPD2

NUMEIO i SEIIE ... e e e 4691 0501....ccvveiiennen. 4691 14 01...
...000001-999999 ...000001-999999

@ Foratura in @CCIAI0..........coviiiiiiei e e 13mMM e, 13 mm

@ Foratura in legno

CON FIAt DIt ... e e 32MM 32mm
con punta a spirale ..
con sega a tazza ...
con punta Forstner
@ Foratura in mattone e in arenaria calcarea .
Avvitatore nel legno (senza preforatura) ..... . .16 mm
Numero di giri a vuoto in 1. velocita .. ~.0-550 min"!

Numero di giri a vuoto in 2. velocita 0-2000 min-!
Percussione a pieno in 1. velocita.. 0-8800 min-'
Percussione a pieno in 2. velocita.. .0-32000 min-'

Momento torcente (5,0 Ah) e 135Nm

Tensione batteria .18V
Capacita mandrino 1,5-13 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (2,0 Ah) 1,88 kg

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (5,0 Ah)
Temperatura consigliata durante il lavoro.......

Batterie consigliate
Caricatori consigliati ...........cccovviieiiiiiiecee e

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60745.

La misurazione A della pressione del livello sonoro di un
utensile di solito deve essere

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) .....
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)

misurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell’'oscillazione an
Perforazione a percusswne a,
Incertezza della misura K=..
Perforazione in metallo | a,
Incertezza della misura K="
Awvitatura a,........ccceeeens
Incertezza delia misura K= .

AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una
valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid pu6 ridurre notevolmente la
sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

.76dB (A)..
..87dB (A)

..97,75dB (A)
..102,75dB (A)

PN AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto
delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a
percussione. L'esposizione al rumore potrebbe comportare
una riduzione dell’'udito.

Utilizzare I‘utensile con la sua impugnatura
supplementare. La perdita di controllo potrebbe causare
danneggiamenti all‘utilizzatore.

Prima di iniziare il lavoro, afferrare bene il dispositivo
sull’apposita impugnatura. Questo dispositivo genera
un’alta coppia motrice e se non viene afferrato bene durante
I'uso, potreste perderne il controllo e ferirvi.

Impugnare 'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali 'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente
o con il proprio cavo d’alimentazione.

L'eventuale contatto dell’'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Non usare mai un numero di giri superiore a quello
massimo indicato per la punta da trapano. Lavorando
con un numero di giri superiore, la punta potrebbe piegarsi
quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e
potrebbe causare lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la
punta in contatto con il pezzo in lavorazione. Lavorando
con un numero di giri superiore, la punta potrebbe piegarsi
quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e
potrebbe causare lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione
della punta e non premere troppo. Le punte potrebbero
piegarsi e rompersi o potrebbero causare la perdita di
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controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare
lesioni.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe
entrare in contatto con conduzioni elettriche nascoste
impugnare I'apparecchio afferrandolo per le superfici
isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in
tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.
Portare un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli
alla salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di
bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando
I'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.
Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile
ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

« Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in
movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell‘'utensile

* durante il deposito dell‘'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile € in
funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un
dispositivo di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano
fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero
batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

USARE SEMPRE UN'IMPUGNATURA AGGIUNTIVA se si
usa una batteria con capacita di 9,0 Ah o superiore; la
coppia di alcuni utensili elettrici potrebbe aumentare. Se il
vostro trapano avvitatore o trapano avvitatore a percussione
€ sprovvisto di impugnatura aggiuntiva, si prega di utilizzare

I'impugnatura aggiuntiva di ricambio (vedi il disegno esploso
dell'utensile elettrico).

Non inserire la punta quando la macchina & in funzione e
quando l'interruttore a pressione non & bloccato. La punta
rotante puo ferire I'utilizzatore.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano a percussione- avvitatore Accu € indicato per
forare a rotazione, a percussione, per avvitare,
indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE,
2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
Alexander Krug C €
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell’uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell’accumulatore dovuto a consumo
molto elevato di corrente, ad es. coppie di serraggio
estremamente elevate, bloccaggio della punta, arresto
improvviso o cortocircuito, I'elettroutensile romba per 2
secondi e poi si spegne automaticamente.
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Per riaccenderlo, rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.
Se sottoposto a carichi estremi, 'accumulatore puo
surriscaldarsi. In questo caso I'accumulatore si spegne.
Inserire I'accumulatore nell‘apparecchio carica-batterie per
ricaricarlo e attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su
strada senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce
pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito
in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di
quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per
evitare corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non é stata
descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i
rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere
conferiti ad un centro di riciclaggio per lo
smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

m Numero di giri a vuoto

= Corrente continua

c € Marchio CE

Simbolo di conformita nazionale Ucraina

m Marchio di conformita EurAsian
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M18 FDD2 M18 FPD2
NUMeEro de ProdUCCION ..........cc.ciiiiiiiiiee e e 4691 0501.....ccoceeeeee. 4691 14 01...
...000001-999999 ...000001-999999
Diametro de taladrado €N @CEro...........ccccveiiiiiiiiiiiieie s e 13mMMm e, 13 mm
Diametro de taladrado en madera
CON FIAt Dt ... e ...32mm
con broca salomonica... 32mm
con sierra de corona.. 89 mm
con broca selfeed 65 mm
Diametro de taladrado ladrillo y losetas .16 mm
Tornillos para madera (sin pretaladrar).. .16 mm
Velocidad en vacio 12 velocidad...... .0-550 min”!
Velocidad en vacio 22 velocidad 0-2000 min-'
Frecuencia de impactos ........ 0-8800 min-'
Frecuencia de impactos .. 0-32000 min™"
Par (5,0 Ah) ........... .135Nm
Voltaje de bateria... .18V
Gama de apertura del portabroca 1,5-13 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (2,0 Ah) 1,88 kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (5,0 Ah) 2,18kg

Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo.
Tipos de acumulador recomendados ....
Cargadores recomendados............ccccvreerveneneenns

Informacién sobre ruidos / vibraciones
Determinacién de los valores de medicion segin norma EN
60745.

La presion acustica se eleve normalmente
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))....
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado segun EN 60745.

Valor de vibraciones generadas an
taladrado de percusion a,
Tolerancia K =..................
taladrado en metal | a,
Tolerancia K =.....
tornillos a, .....
Tolerancia K =

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una
estimacion prowswnal de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de
los procesos de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede usted no lo agarra bien durante su funcionamiento podria
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién perder el control del mismo y lesionarse.

Grave Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre
uardar todas las afdvertenmas de peligro e al efectuar trabajos en los cuales la perforadora de
instrucciones para futuras consultas. percusién pueda entrar en contacto con conductores

de corriente ocultos o con el propio cable.
A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
TALADRADORAS

El contacto de la perforadora de percusion con un conducto
Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion.

con energia aplicada también podra poner bajo tension
partes metdlicas del aparato y causar un choque eléctrico.
La exposicion a niveles de ruido excesivos puede causar la
pérdida de audicion.

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a
la velocidad de giro maxima indicada para la broca de

jUtilice las empuiaduras auxiliares suministradas con

la herramienta! La pérdida de control de la herramienta

taladro. A velocidades de giro mas elevadas, la broca de
puede causar accidentes

Antes de comenzar a trabajar, coja el aparato
firmemente por la empufadura prevista para ello. Este
aparato genera un elevado par de torsion de salida y si

taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener
contacto con la pieza de trabajo, lo cual puede provocar
lesiones.
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Comience siempre con una velocidad de giro bajay
siempre que la broca de taladro esté en contacto con la
pieza de trabajo. A velocidades de giro mas elevadas, la
broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin
tener contacto con la pieza de trabajo, lo cual puede
provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa
respecto de la broca de taladro y no apriete demasiado
fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse y
romperse o provocar la pérdida de control del aparato, lo
cual a su vez puede ocasionar lesiones.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
ATORNILLADORES

Sujete el aparato por las superficies de sujecion
aisladas cuando realice trabajos en los que el tornillo
puede alcanzar lineas de corriente eléctrica ocultas. El
contacto del tornillo con una linea conductora de corriente
puede poner las partes metalicas del aparato bajo tension y
provocar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con
la maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de proteccién como mascara protectora contra
el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre
al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo
para la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el
aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca.
Averiglie y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo en
cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

» Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
» Rotura del material con el que esta trabajando
» Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
 en caso de cambiar la herramienta

* en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves
y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en
cargadores M18. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
s6lo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

UTILICE SIEMPRE UN ASA ADICIONAL, cuando se usa un
acumulador con una capacidad de 9,0 Ah o superior; el par
de torsién de algunas herramientas eléctricas puede
aumentar. Si su taladro atornillador o su atornillador de
impacto se entregd6 sin asa adicional, por favor, utilice la
pieza de recambio del asa adicional (véase el plano de
despiece de la herramienta eléctrica).

No coloque ninguna broca cuando la maquina esté en
funcionamiento y el interruptor pulsador no esté bloqueado.
Al girar, la broca puede provocar lesiones al usuario.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de
ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro-atornillador electrénico por acumulador es
utilizable en todo tipo de trabajos taladrar, con y sin
percusién, atornillar sin depender de una toma de corriente.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes
normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

floard
Ce

AIexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposiciéon excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida éptimo, deberan cargarse
completamente las baterias después de su uso.
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Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30
dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy
elevado de corriente, por ej. debido a pares muy elevados,
agarrotamiento del taladro, parada repentina o cortocircuito,
la herramienta eléctrica zumbara durante 2 segundos y se
desconectara automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y
después conectarla de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar
mucho. En este caso desconectar el acumulador.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra
vez y activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a
cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones
de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte
de las baterias recargables:

» Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

* Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables
no se pueda desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no
se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija
a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En
caso de necesitar reemplazar componentes no descritos,
contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacién del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

f JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!
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Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con
la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben
entregar a una empresa de reciclaje para una

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

eliminacién respetuosa con el medio ambiente.

Velocidad en vacio

Corriente continua

| n, |
Voltios de CA
=

c E Marca CE

Marca de conformidad nacional de Ucrania

certificado EAC de conformidad

CARACTERISTICAS TECNICAS  BERBEQUIM COM PERCUSSAQ A BATERIA

NUMEro de ProduGa0..........ccecouiiiiiiiiieeee e e

@ de fUMO €M @G0 ..ot s

@ de furo em madeira
com flat Dit .......ooviiii
com broca com haste hexagonal.
com serra-copo...............
com broca automatica ..
o de furo em tijolo e calcério ....
Parafusos para madeira (sem furo prewo)
N° de rota¢des em vazio na 12 velocidade..
N° de rotagdes em vazio na 22 velocidade..
Frequéncia de percussao na 12 velocidade
Frequéncia de percussao na 22 velocidade
Binario (5,0 Ah)
Tens&o do acumulador
Capacidade da bucha
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (2,0 Ah)..
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (5,0 Ah)..
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar ........
Tipos de baterias recomendadas
Carregadores recomendados...........cccoreereeneneeneneanens

Informagodes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60745.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))....
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés

direcgdes) determinadas conforme EN 60745.

Valor de emisséo de vibragao an
Furar de impacto em betéo a
Incerteza K= ...................
Furar em metal | a,
Incerteza K= ..
Parafusos ah
Incerteza K= ...

ATENGAO

h,ID

M18 FDD2 M18 FPD2

................. 46910501...................4691 14 01...

...000001-999999 ...000001-999999

....................... 13mMm .. 13 mm

.16 mm
~.0-550 min"!
0-2000 min-!
0-8800 min-"!
.0-32000 min-'
..... 135Nm

.76dB (A)..

..97,75dB (A)
..102,75dB (A)

..87dB (A)

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢éo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencao insuficiente, o nivel vibratorio
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas nédo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencao da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagéo das sequéncias de

trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranca, instrugdes, ilustragoes e
especificacoes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
O desrespeito das adverténcias e instru¢cdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

Use uma protecgao dos ouvidos ao usar o berbequim
de percussao. Os ruidos podem causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o
aparelho. A perda de controlo pode causar feridas.

Antes de comegar o trabalho, segure o aparelho bem no
manipulo previsto. Este aparelho gera um alto torque de
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acionamento e se ndo segura-lo bem durante a operacéao,
podera perder o controlo e ferir-se.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas ou no
proéprio cabo.

O contacto da ferramenta de corte com uma linha sob
tensé@o também pode colocar pecas metdlicas do aparelho
sob tensdo e levar a um choque eléctrico.

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade
maxima indicada para a broca. Em caso de maiores
velocidades a broca pode deformar-se ao girar sem contato
com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a
broca em contato direto com a peca. Com velocidades
mais altas a broca pode deformar-se ao girar sem contato
com a pega e isso pode causar feridas.




Sempre s6 exerga pressdo em direcao direta a broca e
nao aperte demais. As brocas podem deformar-se e
quebrar ou isso pode causar uma perda do controlo sobre o
aparelho, o que também pode causar feridas.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA
APARAFUSADORA

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho,
se executar trabalhos nos quais o parafuso possa tocar
em linhas eléctricas ocultas. O contacto do parafuso com
uma linha sob tensdo pode também colocar pecas
metalicas do aparelho sob tenséo e provocar um choque
eléctrico.

INSTRUGOES DE SEGURANCA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgdo. Durante os trabalhos
com a maquina, usar sempre oculos de protecgao.
Vestuario de proteccdo, bem como mascara de pd, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e protecgado auditiva
sao recomendados.

O po que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de protecgao contra p6 apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta
de insercao bloquear! N&o ligue o aparelho novamente
durante o bloqueio da ferramenta de inserc¢éo, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forga
reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da
ferramenta de inserc¢éo, observando as instrugdes de
seguranga.

Causas possiveis podem ser:

« Emperramento na pega a trabalhar
» Material a processar rompido

» Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

A ferramenta de insergdo pode ficar quente durante a
operagao.

ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

» ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencdo
a que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes
de gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagéo.
Pegas a trabalhar nao fixadas podem levar a feridas graves
e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. A Milwaukee possue uma eliminagao de
acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar
os acumuladores do Sistema M18. Nao utilize
acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

2|
|

SEMPRE USE UM MANIPULO SUPLEMENTAR, se vocé
usar uma bateria com uma capacidade de 9,0 Ah ou maior;
o torque de algumas ferramentas elétricas pode aumentar-
se. Se o seu berbequim/berbequim com percussao foi
fornecido sem manipulo, por favor, use a peca de reposigcao
do manipulo suplementar (veja o desenho de exploséo da
ferramenta elétrica).

Nao insira um bit quando a maquina estiver operando e o
botao do interruptor nédo estiver travado. O bit em rotacédo
pode ferir o utilizador.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagéo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem
causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador electrénico com percussao e
sem fio pode ser aplicado universalmente para furar, furar
com percussao e aparafusar sem necessidade de ligar a
maquina a rede.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
AIexander Krug c €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentacéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposi¢édo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util éptima dos acumuladores, tera que
carrega-los plenamente apos a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.
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PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binario de
rotagao extremamente elevado, um bloqueio da broca, uma
paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta
eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se
automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o
interruptor. Sob condigdes extremas, a bateria pode
aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se.
Voltar entdo a colocar o acumulador no carregador para o
carregar de novo e para assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da
legislagdo relativa as substancias perigosas.
O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo

com as disposi¢des e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigoes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por
terceiros esta sujeito aos regulamentos relativos as
substancias perigosas. A preparagéo do transporte e o
transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado
pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

» Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

» Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

» N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo néo esteja descrita devem ser substituidos num
servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o niumero de seis posi¢des
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

2 ATENQAO! PERIGO!
=)

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores
ndo devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem
ser colectados separadamente e entregues a
uma empresa de reciclagem para a eliminacéo
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Velocidade em vazio

Corrente continua

[ |
Volts de CA
=

c E Marca CE

Marca de conformidade nacional da Ucrania

Marca de conformidade EurAsian.

i
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M18 FDD2 M18 FPD2
ProdUCHENUMMET .......oiiiiiiiie et e eeeesee e 4691 0501....covveiiennee. 4691 14 01...
...000001-999999 ...000001-999999
BOOT-0 IN STAAI ...t e 13mMMm e, 13 mm
Boor-g in hout
Met flat Dit ..o s ...32mm
met slangboor-.. 32mm
met gatenboor . 89 mm
met cilinderboor 65 mm
Boor-g in tegel en kalkzandsteen .16 mm
Houtschroeven (zonder voorboren) .16 mm
Onbelast toerental in stand 1... .0-550 min”!
Onbelast toerental in stand 2 0-2000 min-'
Aantal slagen in stand 1... 0-8800 min-'
Aantal slagen in stand 2... 0-32000 min'
Draaimoment (5,0 Ah) .. .135Nm
Spanning wisselakku.... .18V
Spanwijdte boorhouder..... 1,5-13 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (2,0 Ah). 1,88 kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (5,0 Ah)..... 2,18kg

Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken..
Aanbevolen accutypes ...........ccccvecveiiiiiciiciiiiecees
Aanbevolen laadtoestellen ..................c..cccccene

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de
machine bedraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)

bepaald volgens EN 60745.

Tr|II|ngsem|SS|ewaarde an
Slagboren in beton a,
Onzekerheid K=.........
Boren in metaal |a, ,
Onzekerheid K=..
Schroeven a
Onzekerheid K=..

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de
trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode
aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele
werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

tijdens het bedrijf niet goed vasthoudt, kunt u wellicht de
controle over het apparaat verliezen en gewond raken.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvliakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen apparaatkabel zou kunnen raken.

Het contact van het snijgereedschap met een
spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen
onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES leiden.

: . Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale
Draa hoorbesch tijdens het klopb . A -
Larwa%ingnogéhgor?/e?I?;Icgrt;érzegken? opboren toerental dat voor de boor is aangegeven. Bij hogere

. " X . toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder
Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot
Verlies aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

persoonlijk letsel.
Houd het apparaat voor begin van de werkzaamheden Start het apparaat altijd met een lager toerental en
goed vast aan de daarvoor bestemde handgreep. Dit

2 alleen als de boor contact maakt met het werkstuk. Bij
apparaat genereert een hoog uitgaand koppel en als u het hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait
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zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan
leiden tot persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en
druk niet te hard tijdens het boren. Door te hoge druk
kunnen boren verbuigen en breken of kunt u de controle
over het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden
tot persoonlijk letsel.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde
grijpvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.
Het contact van de schroef met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm
en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:
 kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote
schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! )

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M18 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem M18 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

GEBRUIK ALTIJD EEN EXTRA HANDGREEP als u een
accu met een capaciteit van 9,0 Ah of hoger gebruikt; het
koppel van een aantal gereedschappen kan hierdoor hoger
worden. Als uw schroefmachine of slagschroefmachine
zonder extra handgreep werd geleverd, kunt u het
reserveonderdeel van de extra handgreep (zie
explosietekening van dit elektrische gereedschap)
gebruiken.

Plaats geen bit als de machine draait en de drukschakelaar
niet vergrendeld is. De gebruiker kan gewond raken door de
draaiende bit.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu elektronic slagboorschrovedraaier is te gebruiken
om te boren, slagboren en te schroeven, onafhankelijk van
een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
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AIexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.
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OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog
stroomverbruik, bijv. extreem hoge draaimomenten,
klemmen van de boor, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 2 seconden
en schakelt dan automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.
Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit
geval schakelt hij uit.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden
en te activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

* Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in
acht worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de
contacten beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's
mogen niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu‘s moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Onbelast toerental

Gelijkstroom

E CE-keurmerk

Nationaal symbool van overeenstemming
Oekraine

TR 066

m EurAsian-symbool van overeenstemming.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véoérdat
u de machine in gebruik neemt.
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TEKNISKE DATA AKKU SLAGBORE-/'SKRUEMASKINE M18 FDD2 M18 FPD2
ProduktioNSNUMIMET ........oiiiiiiiiii e e 4691 0501....ccvveiiennen. 4691 14 01...
...000001-999999 ...000001-999999

BOF=-0 1 STl ...t e 13mMM e, 13 mm
Bor-g i tree

MeEd flat Dit.....ooiie e e e 32MM 32mm

med sneglebor ...32mm

med hulsav..... 89 mm

med forstnerbor .
Bor-g i tegl og kalksandsten .

Treeskruer (uden forboring) ...... . ....16 mm
Omdrejningstal, ubelasteti 1. gear. 0-550 min'.. ..0-550 min"!
Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear .0-2000 min.. 0-2000 min-!
Slagantal i 1. gear..... ceeem MmN’ 0-8800 min-'
Slagantal i 2. gear. ..ommin .0-32000 min*
Drejningsmoment (5,0 Ah e 135Nm
Udskiftningsbatteriets spaending . . ... 18V
Borepatronspaendevidde 1,5-13 mm
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (2,0 Ah) 1,88 kg
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (5,0 Ah) 2,18kg

Anbefalet temperatur under arbejdet
Anbefalede batterityper .....
Anbefalede opladere ..........ccccooviiiiiiiiennnns

...... M18B..., M18HB...
........... M12-18C. M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Staj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60745.
Veerktgjets A-veegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) .....
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Brug horevarn!

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger)

beregnet iht. EN 60745.

Vibrationseksponering an
Slagboring i beton a
Usikkerhed K=........
Boring i metal | a, .
Usikkerhed K= ...
Skruning a
Usikkerhe

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken
over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogséa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede
arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

.76dB (A) .. ..97,75dB (A)

.102,75dB (A)

..87dB (A)

hID"""*

10,39 m/s?

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udfarer arbejde, hvor der er risiko for, at
skarevarktgjet kan ramme skjulte streamledninger eller
vaerktojets egen ledning.

Kommer skaereveerktgjet i kontakt med en stremfarende
ledning, kan maskinens metaldele komme under spaending
og give elektrisk stad.

Brug aldrig en hgjere omdrejningshastighed end den
omdrejningshastighed, som er angivet som den
maksimale for borepatronen. Ved hgjere hastigheder er
der risiko for, at borepatronen bgjer, hvis den far lov til at
dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan
forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens
borepatronen far kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder er der risiko for, at borepatronen bgijer, hvis den
far lov til at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet,
hvilket kan forarsage personskade.

Laeg altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og
pres ikke for hardt. Borepatroner kan bgje og braekke af

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som felger med
dette el-vaerktgj. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
BOREMASKINER

Brug herevaern under slagboring. Stgjen kan fare til
nedsat hgrelse.

Brug de ekstra handtag, som falger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold godt fast i det dertil indrettede greb, inden du
pabegynder arbejdet. Dette veerktej producerer et stort
drejningsmoment, og hvis du ikke holder godt fast i
vaerktgjet under arbejdet, er der risiko for at miste kontrollen
over vaerktgjet og komme til skade.




eller medfgre tab af kontrol over veerktgjet, hvilket kan
forarsage personskade.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde
grijpvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het
contact van de schroef met een spanningvoerende leiding kan
de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af
personlig beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgrevaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
bar ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere
en sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa laenge indsatsvaerktajet er
blokeret; dette kan fore til et tilbageslag med hgijt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsvaerktajets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
« at det har braekket materialet der bearbejdes
« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktajet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbreendinger

* ved veerktgjsskift

* nar man lsegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og
beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfaelde af
@jenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende opsege en leege.

BRUG ALTID ET EKSTRAHANDTAG, nér der bruges et
batteri med en kapacitet pa 9,0 Ah eller sterre; nogle
el-veerktgjers drejningsmoment kan tiltage. Hvis din
boreskruemaskine eller slagboremaskine blev leveret uden
ekstrahandtag, bedes du bruge ekstrahandtagets reservedel
(se el-veerktgjets eksplosionstegning).

Saet ikke bits i, mens maskinen kerer og afbryderknappen
ikke er last. Brugeren kan komme til skade pga. den
roterende bit.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku slagboremaskinen kan anvendes til alm. boreopgaver,
slagboring og som skruemaskine uden tilslutning til
stikkontakt.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der felger af direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EF samt af felgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
zﬂ . ‘f. /
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Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i laengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sé& lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lsengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stremforbrug,
f.eks. som felge af ekstremt hgje drejningsmomenter,
fastklemning af bor, pludseligt stop eller kortslutning,
brummer el-vaerktgjet i 2 sekunder og slukker sa af sig selv.
For at teende igen slipper du trykknappen og teender
el-veerktgjet pa ny.

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget
varmt. | sa fald kobler batteriet fra.

Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og
aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse
af lokale, nationale og internationale regler og
bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udferes af tilsvarende treenede personer. Den
samlede proces skal fglges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti’kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Leaes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier
ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

Omdrejningstal, ubelastet

Veksel-spaending
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SLAGBORMASKIN/SKRUTREKKE

ProduksSjonSNUMMET.........ccooiiiiiiieiit e e

BOr-@ i STl ..o s

Bor-g i treverK=
med flat bit ...
med spiralbor-...
med hullsag ..
med selvbor........
Bor-g i tegl og kalksandstein .
Treskruer (uten forboring)...
Tomgangsturtall i 1. gir .
Tomgangsturtall i 2. gir .
Slagtall i 1. gir.....
Slagtall i 2. gir........
Dreiemoment (5,0 Al
Spenning vekselbatteri.
Chuckspennomrade
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (2,0 Ah)..
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (5,0 Ah)..
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid........
Anbefalte batterityper
Anbefalte ladere ...........c.ccoceiiiiiiiiiie,

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745.
Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))...
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....
Bruk horselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 60745.

SV|ngn|ngsem|SJonsverd| an
Slagboring i betong a,
Usikkerhet K= ........
Boring i metall | a
Usikkerhet K=..
Skruing a, .....
Usikkerhet K=

ADVARSEL

M18 FDD2 M18 FPD2

................. 46910501...................4691 14 01...

...000001-999999 ...000001-999999

....................... 13mm .. 13 mm

...32mm

m16mm

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.
Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av

svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Stgy kan fore til
tap av harselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap
av kontrollen kan fere til skader.

Hold apparatet godt fast i det tilherende handtaket for
arbeidet begynner. Dette apparatet genererer et hgyt
utgangs-dreiemoment, og dersom du ikke holder det godt
fast under arbeidet, kan du miste kontrollen over det og
skade deg.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktayet kan treffe
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skjulte stromledninger eller verktoyets egen kabel.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa
sette metalldeler til apparatet under spenning og fare til et
elektrisk slag.

Bruk aldri et hgyere turtall enn maksimalt turtall som er
angitt for borekronen. Ved hayere turtall kan borekronen
bli bgyd nar den roterer uten kontakt med arbeidsstykket,
noe som igjen kan fgre til personskade.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i
kontakt med arbeidsstykket. Ved hgyere turtall kan
borekronen bli bayd nar den roterer uten kontakt med
arbeidsstykket, noe som igjen kan fere til personskade.

Utov trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og
ikke trykk for hardt. Borekroner kan baye seg og brekke,
og dette kan igjen fare til at du mister kontrollen over
apparatet, slik at det kan oppsta personskade.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SKRUTREKKERE

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid
utfores hvor skruen kan treffe skjulte stremledninger.
Kontakt av skruen med en stremfgrende ledning kan sette
apparatets metalldeler under spenning og fare til elektrisk
slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og
herselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet
er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktoyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan vaere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
« det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktagy kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktgy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og
skader av material til falge.

Ta ut vekselbatteriet fgr du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst spgr din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader
av systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsegk lege
umiddelbart.

BRUK ALLTID ET TILLEGGSHANDTAK, nar det brukes et
batteri med en kapasitet pa 9,0 Ah eller hoyere;
dreiemomentet til noen elektroverktgy kan forhgye seg. Ble
din drill eller slagborskrutrekker levert uten tilleggshandtak,
sa bruk tilleggshandtakets reservedel (se
eksplosjonstegningen til elektroverktgyet).

Ikke sett inn et bor mens maskinen er i gang og bryteren
ikke er last fast. Dersom boret dreier seg, kan brukeren bli
skadet.

Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i

vaesker og ogsa sgrges for at ingen vaesker kan kommer inn
i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-elektronikk-slagboreskrutrekkeren kan brukes
universelt til boring, slagboring og skruing uavhengig av
nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
falgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

foasd [, (x_ /.
ce

AIexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt
opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert
hay stremforbruk, for eksempel ved ekstrem haye
dreiemoment, fastklemming av boret, plusselig stopp eller
kortslutning, brummer elektroverktayet 2 sekunder og slar
seg sa automatisk av.

For & sla det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla

pa igjen.
Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli
sterkt opphetet. | slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert
igjen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.




Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal felges opp av
fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer
maskinen tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare
batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og
oppladbare batterier skal samles separat og
leveres til miljgvennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og oppsamlingssteder.

Tomgangsturtall
Volt

Likestram

CE-tegn

Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

EurAsian Konformitetstegn.
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN SLAGBORRMASKIN/SKRUVDRAGARE M18 FDD2 M18 FPD2

ProduktioNSNUMIMET ........oiiiiiiiiii e e 4691 0501....ccvveiiennen. 4691 14 01...
...000001-999999 ...000001-999999

BOorrdiam. i StAl.......ceiiiiiiii e e 13mMM e, 13 mm

Borrdiam. in tra
med flat Dit ..o
med spiralborr.
med halcirkelsag
med forstnerborr....

Borrdiam. tegel, kalksten ...

Traskruvning (utan férborrning)

Obelastat varvtal 1:a vaxel ....

~.16mm
~.0-550 min"!

Obelastat varvtal 2:a vaxel 0-2000 min-!
Slagtal 1:a vaxel ... 0-8800 min-'
Slagtal 2:a vaxel ... .0-32000 min*

Vridmoment (5,0 Ah). e
Batterispanning............ . .
Chuckens spannomrande......
Vikt enligt EPTA 01/2003 (2,0 Ah) ..
Vikt enligt EPTA 01/2003 (5,0 Ah)
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:
Rekommenderade batterityper
Rekommenderade laddare...............ccccoooiiiiiiicinins

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60745.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))...
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)

framtaget enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvéarde an
Slagborrning i betong a,
Onoggrannhet K=........
Borrning i metall | a,
Onoggrannhet K=
Skruvning a,
Onoggrannhet K=

VARNING

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 60745 normerat métférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.
Lagg som skydd for anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

.76dB (A)..

..97,75dB (A)
..102,75dB (A)

..87dB (A)

E VARNING! L3s noga igenom alla Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade
sédkerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer greppytorna nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget
som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd skulle kunna tréffa pa dolda elledningar eller kablar.

av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstot, Om man kommer i kontakt med en spanningsférande
brand och/eller allvarliga kroppsskador. ledning, sa kan aven de delar pa verktyget som ar av metall
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bli spanningsférande och leda till att man far en elektrisk
bruk. stot.

Anvind aldrig ett hogre varvtal an det maximala

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR varvtalet som &r angivet for borrinsatsen. Vid hégre
BORRMASKINER varvtal kan borrinsatsen krékas om den roterar utan kontakt

mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.
Anvand alltid horselskydd néar du anvander en

: h " . Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen
slagborrmaskin. Buller kan leda till att du forlorar hérseln. har kontakt med arbetsstycket. Vid hagre varvtal kan

Anvand de extrahandtag som levereras tillsammans borrinsatsen krokas om den roterar utan kontakt mot

med maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.
personskador. Utova alltid tryck bara i direkt inriktning mot

Hall innan arbetet paborjas fast apparaten ordentligt i borrinsatsen och tryck inte alltfér hart. Borrinsatser kan
det darfor avsedda handtaget. Den har apparaten krokas och brytas av eller leda till att anvandare forlorar
genererar ett hogt viidmoment och om du inte héller fast kontrollen éver apparaten, vilket kan leda till personskador.

den ordentligt under anvandningen kan du férlora kontrollen
over den och skada dig.
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A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SKRUVARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor
arbeten dar skruven kan triffa dolda elkablar. Skruvens
kontakt med en strémférande ledning kan satta apparatdelar
av metall under spanning och leda till elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar
du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta
hélsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfér
lamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara
héalsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sékerhetsanvisningarna.

Mojliga orsaker kan vara:

 Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
« Elverktyget &r 6verbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk fér brdnnskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor ndr maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

ANVAND ALLTID ETT EXTRA HANDTAG nér ett batteri
med en kapacitet pa 9,0 Ah eller mer anvands,
vridmomentet hos vissa elverktyg kan 6kas. Om din
skruvdragare eller slagskruvdragare levererades utan extra
handtag, anvand extrahandtagets reservdel (se elverktygets
explosionsritning).

Bits far inte sattas i nar maskinen &r igang och
strombrytaren inte ar last. Roterande bits kan skada
anvandaren.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som

saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akku-elektronikmaskin ar anvandbar for bade
borrning, slagborrning och skruvning.

Maskinen far endast anvéandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" éverensstdmmer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG och foljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

Zme £ j\__

Managing Director c €

Alexander Krug

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen
efter anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som majligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet dverbelastas pa grund
av mycket hog stromférbrukning, till exempel vid extremt
hdéga vridmoment, fastklamning av borret, plétsligt stopp
eller kortslutning, brummar elverktyget i 2 sekunder och
stangs sedan av automatiskt.

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa
elverktyget igen, om du vill fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett
sadant fall stdngs batteriet av automatiskt.

Satt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det
igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga féreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.
Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt

géllande lokala, nationella och internationella foreskrifter
och bestammelser.
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Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén
vag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestémmelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

» Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

» Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

e
Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

p

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med
de vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation fér miljovanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Tomgangsvarvtal, obelastad

Volts Vaxelstrom

[ n, |
| V|
= Likstrom

CE-symbol

Nationell symbol for dverensstammelse
Ukraine

TR 066

m EurAsian 6verensstammelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT AKKU-ISKUPORAKONE/RUUVINKIERRIN

TUOtANTONUMETO ...t e

Poran @ terékSEeN ..........coviviiiiiiiei e

Poran @ puuhun
Flat bit Kera.......c.ocooeiiiiiiiee
kierukkaporanteran kera..
reikdsahan kera...............
itseuppoavan poranteran kera

Poran g tiiliin ja kalkkihiekkakiviin.

Puuruuvi (ilman esiporausta)..............

Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella

Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde ...

Iskutaajuus 1. vaihteella.....

Iskutaajuus 2. vaihde....

Vaantdmomentti (5,0A

Jannite vaihtoakku..

Istukan aukeama

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (2, OAh)

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (5,0 Ah)

Suositeltu ympariston 1ampétila tyoén aikana ......

Suositellut akkutyypit.......

Suositellut latauslaitteet......... e

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60745 mukaan.

Yleensa tyokalun A-luokan melutaso

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))..

Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)

mitattuna EN 60745 mukaan.

Varahtelyemissioarvo an
Betonin iskuporaaminen a,
Epavarmuus K=................
Metallin poraaminen | a,
Epavarmuus K=..
Ruuvinvaantd a,
Epéavarmuus K=..

VAROITUS

M18 FDD2 M18 FPD2

................... 46910501...................4691 14 01...

...000001-999999 ...000001-999999

......................... 13mm .. 13 mm

...32mm

m16mm

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkétyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kdytetdan muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei

kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisdturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séahkotydkalujen ja
kayttétyokalujen huolto, kasien Iampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdméan
sahkotyokalun mukana. Jaliempana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminly6nti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Kayta kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle
altistuminen voi heikentaa kuuloa

Kadyta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta tukevasti tdhan tarkoitetusta kahvasta
ennen tyon aloittamista. Taman laitteen kaytdssa syntyy
voimakas vaantdmomentti, ja saatat menettaa laitteen
hallinnan ja loukkaantua, ellet pitele sita kaytén aikana
tukevasti.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkojohtoihin tai omaan
liitdntajohtoon.

Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa
tehda laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa
sahkoiskun.

Ala koskaan kadyta suurempaa kierroslukua kuin
suurinta poraustyokalulle sallittua kierroslukua.
Suuremmalla kierrosluvulla poraustydkalu saattaa vaantya,
jos se pyorii koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tasta voi
aiheutua tapaturmia.

Aloita tyoskentely aina alhaisella kierrosluvulla
poraustydkalun ollessa kosketuksissa
tyostokappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla
poraustyokalu saattaa vaantya, jos se pyorii koskettamatta
tyostokappaleeseen, ja tasta voi aiheutua tapaturmia.

Paina poraustydkalua aina suorassa suunnassa

tyostokappaleeseen alika paina sita liian voimakkaasti.

Poraustyokalut saattavat vaantya ja rikkoutua tai aiheuttaa

laitteen hallinnan menettédmisen, josta voi seurata
tapaturmia.

A RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista
suorittaessasi toitd, joiden aikana ruuvi saattaa osua
piilossa oleviin sdhkéjohtoihin. Ruuvin kosketus
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa séhkdiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kaytta

konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, naihin
kuuluvat pdlysuojanaamari, tyokasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala
kytke laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tésta saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusméaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

« tydkalun vinoutuminen tydstdkappaleessa
« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

Al3 tartu k&ynnissé olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tydkalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18
akkujen lataukseen. Alé kaytd muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampoétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

KAYTA AINA TUKIKAHVAA, kun kaytetdan akkua, jonka
teho on 9,0 Ah tai suurempi; joidenkin sahkoétyokalujen
vaantdmomentti saattaa nousta. Jos pora-ruuvinvaantimesi
tai iskupora-ruuvinvaéntimesi on toimitettu ilman tukikahvaa,
ole hyva ja kayta lisdosana saatavaa tukikahvaa (katso
sahkotyokalun rajahdyspiirustus).

Ala pane palaa koneeseen, jos kone kay eika
katkaisinpainiketta ole lukittu. Pyoriva pala voi satuttaa
kayttajaa.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Elektronisella akkuiskuporakoneella voi porata, iskuporata
ja ruuvata ilmanverkkojohtoa. Koneessa on seuraavat
ominaisuudet:

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

-
Ce

AIexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Pitkéan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen
elinian sailyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittain suuren virrankulutuksen
vuoksi, esim. erittain suurten vaantémomenttien, poranteran
kunnuuuttumlsen akillisen pysahtymisen tai thytsulun
vuoksi, niin sdhkétyokalu surisee 2 sekunnin ajan ja
sammuu sitten omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti ja
kytkemalla se sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta
liikaa. Tassa tapauksessa akku kytkeytyy pois.




Tyonna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jalleen, jotta
se aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisid maarayksia ja
saadoksia.

* Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa naita akkuja teita
pitkin.

» Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilot saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, etté akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetaan lyhytsulut.

» Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

 Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtavia toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Séahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkkeeseen
ymparistoystavallista havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerayspaikoista.

Kuormittamaton kierrosluku
Jannite AC

Tasavirta

CE-merkki

Kansallinen standardinmukaisuusmerkki
Ukraina

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.

TEXNIKA ZTOIXEIA  KPOYZTIKO APAMTANOKATZABIAO MINATAPIAZ

APIBUOG TTOPOYWYAG ettt steeiee sttt sne e oeae

@ TPUTIOG O€ XAAUBA ...,

@ TPUTaG o€ ELAO
JE ETTITTEDEG AOKATEIG PPECOPIOHATOC" ..o
JE EAIKOEIBEG TPUTTAVI....
JE TTOTNPOTPUTIAVO ...
Je apida EUAou................
@ TPUTAG o€ TOUPAO Kat aoBeCTOABO ..
ZUAOBIBEG (XwPIg TPOBIATENGN). ..
Ap1BpdG OTPOP®V XWPIG PopTio oV 1n TOXUTTA
AplBUOG OTPOPOV XWPIG POopTio 0N 2n TaXUTNTA .
Méyiotog aptBudg kpovoewy 1n TaximTa ....
Méyiotog aplBudg KpoUoE®Y 2n TaXUTNTA .
Porm atpédng (5,0 Ah) .........
Tdon avtaAAaKTIKYG UnaTapiag
Meploxn ot’JocplEnq TOU TOOK
Bapog oUpgwva pe 1 Siadikaoia EPTA 01/2003 (2,0Ah)..
Bapog aUpewva pe mn Siadikacia EPTA 01/2003 (5,0 Ah)
ZuvioTWHEVN Beppokpacia TrspchxMovmg KaTd TNV epyacla .
JUVIOTWEVOI TUTTOI CUCOWPEUTWV ..
ZUVIOTWHEVEG GUOKEUEG POPTIONG ..venveeireeieeaiieeieanneens

MAnpogopieg Bopupou/dovioewv

Tipég pEtpnong egakpiBwuéveg katd EN 60745.
Turkn A chlvoyr]usvr] otéOun BopuBou:

Z1a0un nanlKng Tieong (AvaogdAeia K=3dB(A)) .
Z186un NXNTIKNG loytog (Avacealeia K=3dB(A))
dopdaTte IpooTacia akong (wtaomnideg)!

YNKEG TIHEG KpadaoUwY (GBpoicua SIaVUTUATWY TPILV

Sieubuvoewv) eGakpiBwbnkav oupwva pe Ta poTuTa EN 60745.

Tiun EKTTOPTING SOVHTEWY an
KpouaTikd TpuTrdvi og YTTETOV a,
Avao@aAeia K=................
Tputreg o pétaro l a,
Avao@dAieia K=
Bidwpa a,
Avaocpcx)\slcx K=

NPOEIAOMNOIHZH

M18 FDD2 M18 FPD2

................. 46910501...................4691 14 01...

...000001-999999 ...000001-999999

....................... 13mMm .. 13 mm

.16 mm
~.0-550 min"!
0-2000 min-!
0-8800 min-"!
.0-32000 min-'
..... 135Nm

.76dB (A)..
..87dB (A)

..97,75dB (A)
..102,75dB (A)

To avagepopuevo 0 auTég TIG 0dnyieg eTTiTTed0 dovTEWV E€XEl HETPNOET Pe pia TuTToTroINPEVN CUN@Wva pe To EN 60745 pébodo
HETPNONG Kal UTTOPEi va xpnolpoTroinBei yia Tn oUyKpIon Twv NAEKTPIKWY epyaigiwv PHeTagl Toug. AuTd gival £TTiIoNG KATAAANAO

Y10 JIa TIPOCWPIVA EKTIUNON TNG €TMIRAPUVON TwV OOVACEWV.

To avapePOPEVO ETTITTIESO SOVACEWY AVTITTPOOWTTEUE! TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU £pyaAeiou. EGv SpwG To NAEKTPIKG
XPNOIUOTIOIETaI O BAAEG XPATEIS, e BIAQOPETIKG EPYAAEID EQAPHOYAG 1} AVETIAPKK OUVTAPNOT, PTTOPET Va UTTAPEE! ATTOKAIoN
TOU £TMITTESOU SoVAOoEWY. AUTO UTTOPET VO QUEATEI ONUAVTIKG TNV eMBAPUVON TWV SOVATEWY YIA T GUVOAIKT SIGPKEID TNG

epyaaiag.

MNa pia akpifR ekTipnon Tng emBAapuvaong Twv dovroewv opeilouv eTTiong va AapBdvovTal utrdwn ol Xpévol, GToUG OTToiouG N
OUOKEUN €ival aTTEVEPYOTTOINUEVN 1 €ival Pev evepyoTTOINUEVN OAAG BEV XPNOIMOTTOIEITAI TIPAYUATIKG. AUTO UTTOPET VO HEILOEI
onuavTikd Tnv empBapuvon Twv doVACEWYV yia T ouVOAIKH SIPKEIQ TG Epyaaiag.

KaBopilete TpooBeTa PETPO ACPAAEIQG yIa TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTA atrd TNV eTTidpacn Twv dovATEwV OTTwG yia
TTapAdEIlyHa: ZUVTAPNGON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU KOl TWV EPYAAEiWV EQApUOYAG, SlaTnpeiTe {EOTA Ta XEPIA, OPYAVWON TWV

S1adIKacIwy epyaaciag.

m MPOEIAOMOIHZH! AiaBdoTe 6Agg TIg
TPOEISOTTOINTIKEG UTTOSEISEIG, 0BNYiEg, TTEPIYPAPEG Kal
POdIayPaPES YI' aUTO TO NAEKTPIKS EpyaAeio. Apéheieg
KOTé TNV TAPNON TWV TTPOEIBOTTOINTIKWY UTTOBEIEEWY PTTOPET
va TTPOKAAETOUV NAeKTPOTTANEia, KivOuvo TTUpKayIag f/Kai
ooBapolg TpauuaTiopoug.

DuAAGETE OAEG TIG TIPOEIDOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG KONl
odnyieg yia kGOe peAAovTIKA XprRON.

A YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ A APATTANA

Kartd Tnv KpouoTiki S1dTpnon @opdre wroaomideg. H
€TMidpaan Tou BopURou PTTOPE va TTPOKAAETEI ATTWAEI
aKONG.

XPNOIYOTIOIEITE PHE TN CUCKEUN TIG TTPOUNOEUOMEVEG
mpooBeTeg XeIPpoAaBEg. H atmwAeia eAéyxou pTTopei va
0dnynoel o€ TPAUPATIONO.

Mpiv TNV évapgn Tng Epyaciog va KPATATE TO EpyaAEio
oTafepd amo Tnv wpoPAeropevn AaBn. Autd To epyaAeio
£X€I UYPNAA POTTH OTPEWEWG KI OTAV OEV TO KPATATE KAAG
KaTé TN OIGPKEIQ TNG AEITOUPYiag, UTTOPET va XAOETE TOV
€AEYXO Kal VO TPAUUOTIOTEITE.

Na TIdVeTe TN CUCKEUN OTIG HOVWHEVES XEIPOAUBES
6TaV EKTEAEITE EPYATIEG KATA TIG OTTOIEG TO KOTITIKA
epyaAgia Ba pTTOopoUlCAV VA TTECOUV ETTAVW O KPUHHEVA
KaAwdia peUPATOG 1 0TO BIKO TNG KAAWSIO0.

H eTragn Twv KOTITIKWY €PYOAEiWY JE aywyd Tpopodoaiag
TAONG PTTOPEi va B€oel T PETAAANIKG TUAPATA TNG CUOKEUNG
UTT'0TdoN Kal va TTPoKaAEoEl NEAKTPOTTANGia.

Mn xpnoipotroieite ToTé évav unAGTEPO aAPIBUG
GTPOPWYV OTTO TOV AVWTATO OPIBUO OTPOPWV TTOU
gvdeikvuTal Y1 T0 TpUTTAvI. Me uywnAdTEPO apIBUd
OTPOPWV PTTOPE] va AUYIOEI TO TPUTIAVI KATA TNV TIEPIOTPORN
GVEU ETTAPG OTO KATEPYACOPEVO TEUAXIO™ TIPAYHA TTOU
UTTOPEi va 00NYyAOEl O€ TPAUUATIONOUG.
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Na gekivdTe ravTa pe XapnAo apiBudé oTpo@wy Ki 6Tav
EQATITETAI TO TPUTTAVI OTO KOTEPYAJOPEVO TEPAXIO. Me
UYNAGTEPO aPIBUO OTPOPUWIV WTTOPEI VO AUYioEl TO TPUTTAVI
KOTA TNV TTEPIOTPOPN AVEU ETTAPNG OTO KATEPYALOUEVO
TEWAYIO® TTPAYHQ TTOU PTTOPEI va 0dnynael o€
TPOAUMATIGUOUG.

Na aokeiTte wieon yévo o€ TARpN euBUYypAPMION PE TO
TPUTTGVI Kal va unv Tri€geTe uTrepBOAIKA. ZTEAEXN
TpuTTaviwv Ba pTTopoUcav va AUYIoOuV Kal va OTTAgouV A va
08NyNoouUV O€ OTTWAEIO TOU EAEYXOU TOU EPYOAEIOU, PE
aTroTéAegpa va TTPoKANBoUV TpaUPATIGHOI.

A YNOAEIZEIZ AZOAAEIAS [A KATZABIAIA

KpaTtdTe TN CUOKEUR OTTO TIG HOVWHEVEG ETTIPAVEIEG
OUYKPATNONG, OTOV EKTEAEITE EPYATIEG, OTIG OTTOIEG N
Bida Ba pITOPOUCE VO £PBEl OE ETTAPN PE KPUPOUG
aywyoug peuparog. H emaen Tng Bidag p’ éva
NAEKTPOPOPO KAAWDIO UTTOPET VO TIPOKAAEDEI TN PETAPOPA
pPeUPATOG OTA HETAAAIKG EEOPTANATA TNG CUCKEUNG Kal va
odnynoel o€ nAekTpoTTAngia.

MNMEPAITEPQ OAHIIEZ AZ®DAAEIAZ KAl XPHZEQZ

XpNOIYOTIOIEITE TTPOOTATEUTIKG £60TTAIONS. KaTd TV £pyacia
ME TN pnXav @opdTe TTAVTA TTPOOTATEUTIKG YUAAIM.
2UVIOTOUWE ETTIONG TTPOCTOTEUTIKN evOUaaTia OTTwG TTioNG
pdoKa TTPOCTACIAG AVATIVONG, TIPOCTATEUTIKA YAVTIA,
oTaBepd kal ao@aAf oTnv oAiocBnaon utTodrpaTa, KPAvog Kai
WTOOOTTIOEG.

H okévn 1Tou dnuioupyeital Katd Tnv epyaaia gival guxva
emBAABNG yia TNV uyeia Kail Oev EMTPETTETAI va EABEI OTO
owpa. Na popdTte KatdAAnAn pdoka TTpoaTaciag atmé
oKovn.

Mnv emre€epyddeoTe emKivouva yia TNV uyeia UNIKA (TT.X.
QAUIavTOG).

2€ TTEPITITWAON UTTAOKAPIOHATOG TNG apidag
QATTEVEPYOTIOIEIOTE APEOWG TN OUCKEUR! Mnv evepyoTTOIEITE
€K VEOU T oUOKeUN 600 N apida gival uTTAoKapiopévn. '
auTr Tn TEPITITWon Ba uTropoloe va TTPoKUWE UWPnAr poTT
avTidpaang. Bpeite TNV aitia Tou pTTAOKapPioHATOG TNG apidag
Kal EEPTTAOKAPETE TNV AapBdavovTag uTréwn Tig 0dnyieg
ao@aAeiag.

MBavég aitieg:

* H apida paykwaoe Pe TO TTPOG KATEPYATTa KOPUATI.

* 2TACIYO TOU TTPOG KATEPYAOIa UAIKOU.

* YeppOpTWwan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Mnv aTTAWVETE Ta XépIa 0ag OTNV ETTIKIVOUVN TTEPIOXT TNG
pnxavig otav gival o AeItoupyia.

H Beppokpacia Tng apidag YTropei va eTaoel o€ UPnAd
eTTireda Katd tn Asitoupyia.

MPOEIAONOIHZH! Kivduvog eykalpatog

* Kata TNV aAAayr epyaheiou (apidag)

* KOT& TNV Ar6OEON TNG CUCKEUNG

Ta ypéQia 1} ol OKARBPEG deV ETTITPETTETAI VA OTTOUOKPUVOVTAI
600 n unxavr) Bpioketal o€ Asitoupyia.

Kartd Tig epyaaieg o€ T0ix0, 0poPn ) dATTEDO TTPOTEXETE YIa
TUXOV NAEKTPIKG KOAWDIA Kal Y1 CWANVEG agpiou Kal vepou.

ACQOAIOTE TO TTPOG KATEPYOTiO KOPUATI OTN PEYYEVN ) PE
uia GAAn didragn otepéwang. Mn aoc@aiiopéva TTpog
KaTEPyOOia KOPPATIO UTTOPET va TIPOKAAéTOUV goBapolg
TPOAUMOTIOPOUG Kal {NUIEG.

Mpiv a1d KABE epyaacia aTn PNXaVr aQAIPEITE TNV
QAVTOAAGKTIKE JTTaTtapia.

Mnv TTETATE TIG METAXEIPIOPEVEG AVTAANOKTIKEG UTTATOPIEG
0T QWTIA ) OTA OIKIAKG atroppippara. H Milwaukee
TIPOCQEPE! HIC ATTGOUPOT) TWV TIAAIWY AVTAAAAKTIKWY
PTTOTAPIWY GUPPWVA HE TOUG KAVOVEG TTPOCTACING TOU
TEPIBAAAOVTOG, PWTACTE TIAPAKAAW OXETIKG OTO EIBIKO
KaTdoTnua TWANoNG.

Mnv a1roBnkeUeTe TIG AVTAAAOKTIKEG PTTOTAPIEG PO HE
HETAANIKG avTIKEipEVa (KivOUVOG BPayUKUKAWUATOG).

DoprTiCeTe TIG AVTAAAAKTIKEG PITTOTAPIEG TOU cUOTHUATOG M18
H6vOo Pe PopTIOTEG TOU GuaTAPATog M18. Mn goprTiCeTe
pTTaTtapieg ammé GAAa cuoTrHuaTA.

Mnv avoiyeTe TIG aVTOAAOKTIKEG UTTATOPIES KAl TOUG
POPTIOTEG KAl XPNOIPOTIOIEITE VIO ATTOBAKEUGT PHOVO
oTeyvoUG XWPOUG. MNMpooTaTeUETE TIG AVTAAAAKTIKEG
JTTaTOpiEG Kal TOUG QOPTIOTEG aTTd TNV Uypaaia.

Orav utmrdpxel urepPOAIKA KaTaTréVNON ) UWnAR
Bepuokpaacia PTropei va Tpégel uypd uTratapiag aTo TG
XOAQOPEVEG ETTAVOPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG. AV €pBETE O€
ETTOPN PE UYPO PTTATOPIaG VO TTAUBATE aPECWG PE VEPS Kal
garouvl. Xe TEPITITWON ETTAPAG PE TA PATIO VA TTAUBHTE
oxoAaoTIKA yia TouAaxioTov 10 AeTTTd Kol va avadnTAoETe
apéowg éva yiatpo.

XPHZIMOMOIEITE NANTA MIA ENINPOZOETH
XEIPOAABH, 610V XpNOIPOTIOIEITE VA GUOCWPEUTA WE HIa
xwpenTikéTnTa 9,0 Ah A UYPNAGTEPN™ N POTTH OTPEWPEWS
MEPIKWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv pTropei va augdvetal. Eav
TTaPadOBNKe TO dPATTAVOKATAARIS0 1) TO KPOUGTIKO
dpatravokatadpidd oag dixws eTITTPOCOETN XeIPOAARH, TOTE
0agG TTAPAKAAOUNE va XPNOIUOTIOIEITE TO EEAPTNHA TNG
eMTTPOOOETNG XEIPOAARBNAG (BAETTE Sleupupévn ATTOWn TOU
NAEKTPIKOU €pyaAEiou).

Mnv TOTTOBETEITE HUTEG, OTAV TO PNXAVNMA AEITOUPYET Kal N
okavdaAn dev gival ag@ahiopévn. H repioTpepduevn putn
MTTOPE] VO TPAUPATIOE! TO XPROTN.

Hpoal&onouncn' MNa va atroTpETreTal Tov Kivouvo
TIUPKAYIAG ASYw BPaXUKUKAWHATOG, TPAUUATIOHOUG 1) {NpIEG
TOU TIPOIOVTOG, va pn BuBiCeTe TO EpYaAEiO, TOV AVTAAACKTIKO
OUCOWPEUTA R TN OUCKEUR QOPTIONG O€ UYPA& Kal va
PPOVTICETE, WOTE VA PN dIEIGOUOUV UYPA OTIG CUOKEUEG Kal
TOUG OUOOWPEUTEG. AIOBPWTIKEG i ayWYIMEG UYPEG OUTIEG,
OTTWG OAATOVEPO, OPIOUEVEG XNUIKEG OUTIEG KAl AEUKAVTIKA A
TIPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA, UTTOPET va
TIPOKAAEo0UV BPaxuKUKAwA.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To nAekTPOVIKO KPOUOTIKO SpamavokatodPido punatapiog
Uropei va xpnotpomnomOei yevikd yia Tp0tmua, Tp0Tmua jue
Kpouon kat Bidwua aveEapmrta and pia ocuvdeon oto
NAEKTPIKO BikTLO.

AUTI N CLOKELN ETUTPETETAL VA XPNOILOTIOINOEl pdvo
OUUPWVA |IE TOV AVAPEPDOIEVO GKOTIO TIPOOPIOHOU.

AHAQZH MNIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utteUBuva 6TI TO TTPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO
KePAAaIo « TexVIKG XapaoTnpIka» gival CUPPBATO PE TIG
diatéeig TnG Koivotikrig Odnyiag 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EK kai ye Ta akdhouBa evapuoviopéva
KOVOVIOTIKG £yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

"'Z,m:f/_ c€

AIexander Krug
Managing Director

E€ouai0d0Tnpévog va GUVTAEE! TOV TEXVIKO PAKEAO.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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Emrava@oprtideTe TIG avTAAAOKTIKEG UTTATAPIES TTOU BEV £XOUV
XPnOIHOTTOINGEI yIa HEYOAUTEPO XPOVIKO SIACTNUA TTPIV TN
Xenon.

Mia Beppokpaaia ndve and 50°C peldvel My 1Iox0 G
QVTOAAQKTIKNG UroTapiog. ArogelyeTe Tn B€ppavon yia
UEYOAUTEPO XPOVIKO Slaotnua amnd Tov NALO I TIC CUOKEVEG
Oépuavong.

Alompeite TIG enapég o0vEeONG OTO POPTIOTH KAL OTNV
QVTAAAQKTIKY) PTaTapia kKabapeg.

Ta pia apion Sidpkeia (wng TIPETTEN HETA TN XPrion Ol
JTTaTapieg va gopTIoTouV TTARPWSG.

MNa pia katd 1o duvatdv PeyaAn dIGPKEIa (WG O1 UTTATaPIES
UETA TN @SPTION 0PeilouV va apaipeBolv aTTd TO YOPTIOTH.

MNa v ammoBrkeuon TG pnamplag yia didoTna
peyaAUTEPO TwV 30 NUEPWV:

ATT0BnKEVETE TN PTTATOPIC TTEP. OTOUG 27°C 0€ OTEYVO XWPO.
ATtroBnkeUeTe TN pTTatapia mep. 010 30%-50% Tng
KaTdoTAONG POPTIONG.

KdBe 6 priveg @opTideTe €K VEOU T PTTaTApPIaAL.

NMPOZTAZIA YNEPO®OPTQXHZ THZ MIMATAPIAZ

€ UTTEPPOPTWAN TG PTTATAPIag aTré TTOAU uWNnAR
KaTavaAwan peUPATOG, TT. X. OTIO OKPAIEG UYPNAEG POTTEG
TIEPIOTPOPNG, MTTAOKAPIGHA TOU TPUTTAVIOU, EaPVIKO GTOTT A
BpayukUkAwpa, doveital To NAEKTPIKSG epyaAeio yia 5
OeuTePOAETITA, avaBooBrvel n EvOeIEn GOPTIONG Kal TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOMATA.

MNa pia véa evepyoTroinaon, a@rveTe EAeUBEPO TO DIAKAOTITN
KOl OTN GUVEXEIQ EVEPYOTTOIEITE €K VEOU.

KdTw a1ré akpaieg kKatamrovAoelg Beppaivetal TTdpa TTOAU n
yTarapia. TNV TEPITITWON auTr) avaBooBrivouv 6Aeg ol
AGUTTEG TNG EVOEIENG POPTIONG PEXPI VA EXEI KPUWOTEI N
utrartapia. Metd 10 OBACINO TNG £VOEIENG POPTIONG UTTOPET
VO OUVEXIOTEI N ouvEPYaTia.

META®OPA TON MIMATAPIQN IONTQN AIOIOY

O1 pymraTtapieg 16vTwy AIBiou UTTOKEIVTAI GTIG ATTAITAOEIG TWV
VOUIKWYV DIATACEWY YIa TNV JETOPOPE ETTIKIVOUVWV
EUTTOPEUPATWV.

H petag@opd TETOIWY PUTTATAPIWY TTPETTEI VA TTPAYUOTOTTOIEITAI
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kal 8IEBVAG kavoviopoUg
Kal TIG avTiOTOIXEG BIATALEIG.

EmTpémeTal n pETAQOPE TETOIWV PTTATAPIWY OTO OPOUO

XWPIG TTEPAITEPW ATTAITATEIG.

H epTTopIKA METAQOPA UTTATAPIWY 16VTWYV AIBiou aTTd

ETAIPEIEG PETAPOPWIV UTTOKEITAI OTIG ATTAITAOEIG TWV

VOUIKWV OIOTAEEWY YIa TNV HETAPOPE ETTIKIVOUVWV

EUTTOPEUPATWY. OI TIPOETOINACIEG ATTOGTOANG Kal N

UETAPOPA TTPAYUATOTTOIOUVTAl ATTOKAEIOTIKG aTTd €101KG

ekTaideupéva TpéowTra. H ouvoAikn diadikacia

ouvodeUeTal OTTO ECEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

Katd tn petapopd pmratapiwy 16viwy AiBiou TTpETrel va

TIPOCEXETE TA EGAG:

+ ®povTioTE Ta ONUEIN ETTAPWY VA EiVal TTPOCTATEUEVA KAl
HOVWUEVA WOTE VO AaTTOPeUXB0UV BPaxUKUKAWATA.

* MpooégTe TO TTAKETO PTTATAPIWY Va €ival aTaBEPO Péoa aTn
OUOKEUOOIa Kal va un YAIoTpaA.

* H peTagpopd pratapiwyv TTou TTapouaiadouv @BopEg i
SIapPOEG OEV ETTITPETTETAL.

MNa TTepIoaoTEPEG TTANPOPOPIEG ATTEUBUVOEITE OTNV ETAIPEIT

HETAQOPWV.

ZYNTHPHZH

Xpnowormoleite pévo mpdob. eEapmuata Milwaukee kat
avtaAAakTiké Milwaukee. KoTtaok. TUAATa, ou 1 aAAayn
TOUG Sev MEPLYPAPETAL, AVTIKAOIOTOVTAL € IO TEXVIKT)
untoompiEn g Milwaukee (BAETE pUAAGSIO eyylnaon/
B1eVOVVOEIG TEXVIKIG LTIOOTNPIENG).

Y€ TIEPITITWON TTOU TO XPEIOOTEITE UTTOPEITE VA TTAPAYYEIAETE
AeTTTOPEPEG OXEDIO TNG CUOKEURG QVAPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
TOV €AW @I0 aPIBUS TTou BPIOKETAI GTNV TTIVAKISA TEXVIKWV
XOPAKTNPIOTIKWY aTTO TNV ELUTTNPETNON TTEAATWV
armeuBeiag ammd Tnv Techtronic Industries GmbH, dietBuvon
Max-Eyth-Stral’e 10, 71364 Winnenden, Germany.

2YMBOAA

f MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv a1d KGBE epyaacia aTn PNXavr aQAIPEITE
TNV avTaAAOKTIK PTTatapia.

MapakaAw diaBaoTe GXOAATTIKA TIG 0OnYieg
XPNong Tpiv a1ré TNV £vapén Asiroupyiag.

HAekTpIKE pnyavApara, pratapieg/
OUOOWPEUTEG DEV ETTITPETTETAI VO
aTTOPPITITOVTAI Padi PE Ta OIKIAKG aTTOPPiUMaTa.
HAEKTPIKGE PNYavAPATO KAl CUCCWPEUTES
GUAAEyovTal EEXWPIOTEA Kal TTapadidovTal TTPog
avakUKAwGoN PE TPOTTO PIAIKS TTPOG TO
TEPIBAAOV OE ETTIXEIPNON ETTEGEPYATIAg
QATTOPPIUPATWV.

EvnuepwBEiTe aTmo TIG TOTTKEG UTINPETIES 1 aTTO
EIDIKEUEVOUG EPTTIOPOUG OXETIKA HE KEVTPO
avakUKAWGONG Kal GUAAOYRAG aTTOPPIMHATWY.

ApIBUOG OTPOPWYV XWPIG PopTio
= 2uveXEG pelpa

c € YAua oupuépewaong CE

EBviké onpa motétnTag Oukpavia

m EurAsian onpa moTétnTag.
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M18 FDD2 M18 FPD2
Uretim NUMAAST ... e aieeesieeaeee e 4691 0501....covveiiennee. 4691 14 01...
...000001-999999 ...000001-999999
Delme Gap! GEIKEE .....eiiiiie e e 13MM i 13 mm
Delme capi tahta
flat DIt UCTU .o e ...32mm
burgulu matkap uglu .. 32mm
delik testere uglu . 89 mm
kendiliginden igeri cekilen matkap uclu Delme ¢api tugla ve. 65 mm
kiregli kum tasi .16 mm
Agdac vidalari (kilavuz deliksiz) . .16 mm
Bostaki devir sayisi 1. viteste .0-550 min”!
Bostaki devir sayisi 2. vites...... 0-2000 min-'
Maksimum darbe sayisi 1. viteste 0-8800 min-'
Maksimum darbe sayisi 2. vites 0-32000 min™"
Tork (5,0 Ah) .135Nm
Kartus aku gerilimi. .18V
Mandren kapasitesi 1,5-13 mm
Agirhigi ise EPTA-uUretici 01/2003'e gore (2,0 Ah).. 1,88 kg
Agirhgi ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore (5,0 Ah).. 2,18 kg

Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi
Tavsiye edilen aku tipleri
Tavsiye edilen sarj aletleri............cccociiiiiiinens

Giriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olgum degerleri EN 60745 e gore belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli gurulti seviyesi tipik olarak su
degerdedir:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) ...
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A
Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degeri (¢ yonln vektor toplami) EN 60745’e

gobre belirlenmektedir:

titresim emisyon degeri an
Darbeli beton delme a
Tolerans K=............
Metal delme | a,
Tolerans K=.........
Vida ile tutturma a
Tolerans K=

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir Slcme metodu ile 6lgtimustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle kargilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalar icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda,
titresim yukl toplam galisma zaman araligi icerisinde belirgin dlgtide ylkselebilir.

Titresim yuklnin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldudu sureler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak
gercek kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana
gelen titresim yikU belirgin 6lgtide azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek glvenlik tedbirleri belirleyiniz.

h,ID

m UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari,
talimat hiikiimlerini, gésterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida agiklanan talimat hikimlerine uyulmadig
taktirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A MATKAP MAKINELERI IGIN GUVENLIK
ACIKLAMALARI

Tepmeli matkap olarak isitme i¢in koruma cihazi
tasiyiniz. Gurilta etkisi isitme kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Caligmaya baslamadan 6nce cihazi 6ngoriilen tutma
kulpundan sikica tutunuz. Cihaz yiiksek bir ¢ikis torku
olusturmaktadir ve galismasi sirasinda cihazi sikica
tutmazsaniz, kontroliini kaybederek kendinizi
yaralayabilirsiniz.

56 TURKCE

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veya kendi
kablosuna isabet eden caligmalar yapilirken cihazi izole
edilmis kollarindan tutun.

Kesme aletinin iginden elektrik akimi gegen kablo ile temas
etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina
gecer ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Asla matkap ucu igin belirtilen maksimum devirden
daha yiiksek devirler kullanmayiniz. Daha yiiksek
devirlerde matkap ucu, is pargasina temas etmeden
donduiginde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Matkap ucu is parcasina temas ettiginde daima diisiik
bir devirle baglayiniz. Daha ylksek devirlerde matkap ucu,
is parcasina temas etmeden dondugiinde egilebilir ve bu da
yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yoniine dogru
basing uygulayiniz ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap
uclari bkulebilir ve kirilabilir veya cihazin kontrolinin
kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da yaralanmalara
sebebiyet verebilir.

A TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMASI

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen
calismalar yaparken cihazin izole edilmis bulunan
tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda kalan vida ile temas
edilmesi, metal cihaz pargalarina elektrik akimi verebilir ve
bu da elektrik garpmasina neden ol.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada ¢aligirken devamh
surette koruyucu gozlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan
korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve
kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslk ve kulaklik tavsiye
edilir.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle saghga
zararlidir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin iglenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece
cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yiksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu gtivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

« Islenen parca icinde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi
« Elektrikli alete asir ylik binmesi

Ellerinizi galismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin.
Emniyete alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve
hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akiyl
cikarin.

Kullaniimis kartus akdileri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akulerin cevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

M18 sistemli kartus akuleri sadece M18 sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Bagka sistemli akUleri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

Kapasitesi 9,0 Ah veya daha yiiksek olan bir aki
kuIIanlIdlglnda DAIMA EK BIR SAP KULLANINIZ; bazi
elektrikli aletlerin torku ylikselebilir. Matkap vidalama veya
darbeli matkap vidalama aletiniz yaninda ek sap olmadan
teslim edildiyse, Iltfen yedek parca olan ek sapi kullaniniz
(elektrikli aletin ayrintil gizimine bakiniz).

Makine caligir vaziyetteyken ve basmali digme bloke
edilmediginde vida uglari takmayin. Dénen vida ucu
kullaniciya zarar verebilir.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Urlin hasarlar tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic

paketini veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM

Bu akli elektronik darbeli matkap sebeke akimindan
bagimsiz olarak delme, darbeli delme ve vidalama islerinde
¢ok yonla olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bolimiinde tarif edilen
Griiniin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili
direktifin ve agagidaki harmonize temel belgelerin biitiin
onemli hikimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

floard
Ce

Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmigtir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

Uzun sire kullanim digi kalmis kartus akuleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akiniin performansini
digtrdr. Akiinin gunes 15191 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Aklnin dmrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akilerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akunun 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyl takriben 27°C‘de kuru olarak depolayin.

Akuyl ylikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tliketimi yapiimak suretiyle akilye fazla
yuklenildiginde, 6rnegin asiri devir momentleri, matkap
sikistirmasi, aniden durma veya kisa devre, elektrikli alet 2
saniye garip sesler gikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden calistirmak igin salter baski kolunu serbest
birakin ve bundan sonra tekrar galistirin. Asiri yuklenme
durumunda ise aki pek fazla i1sinir. Bu durumda aki
kendiliginden durur.

AkuyU tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile
sarja baglayin.
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LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki
yasal hikimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hikimlere uyularak tagsinmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikimleri
gegcerlidir. Sevk hazirlidi ve tagima sadece ilgili egitimi
gormus personel tarafindan gergeklestirilebilir. Butiin
slireg uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekmektedir:

» Kisa devre olugsmasini 6nlemek icin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini sagdlayiniz.

* Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize basvurunuz.

BAKIM

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin.
Nasil degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brogurlne dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintil gizimini, gui¢ levhasi tzerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyl gikarin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.
Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktirilmeli
ve gevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri
icin bir atik degerlendirme tesisine
gotirtimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donusim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Bostaki devir sayisi

Voltaj

Dogru akim

CE isareti

Ulusal uygunluk isareti Ukrayna
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EurAsian Uyumluluk isareti

TECHNICKA DATA  AKU PRIKLEPOVE VRTACKY/SROUBOVAKY

VYIODNT €ISI0.....eeiiiii e

VtaCi @ V OCElI ...t e

Vrtaci g v dfevé
seflat bit ...
se spiralovym vrtakem.
s vykruzovaci pilou ...
se sukovnikem.............
Vrtani @ v cihle a vapenopiskové cihle ..
Vruty do dfeva (bez predvrtani)
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 1.st.rychlosti
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti
Pocet uder( pfi zatizeni na 1.st.rychlosti........
Pocet uder( pfi zatizeni na 2.st.rychlosti..
Kroutici moment (5,0 Ah)...................
Napéti vyménného akumulatoru..
Rozsah upnuti skli¢idla
Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2003 (2,0 Ah
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (5,0 Ah
Doporucena okolni teplota pfi praci..........
Doporucené typy akumulator
Doporu¢ené NabijeCky..........ccoeiveeiiiiiiiiiiiecieceeen

)
)

Informace o hluku / vibracich

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60745.

Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))....
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé

ve smyslu EN 60745.

Hodnota vibraénich emisi an
Vrtani betonu s pfiklepem a,
Kolisavost K=
Vrtani kovu | a,
Kolisavost K="
Sroubovani a,
Kolisavost K=..

VAROVAN

M18 FDD2 M18 FPD2
................. 46910501...................4691 14 01...
...000001-999999 ...000001-999999
....................... 13mMm .. 13 mm

.16 mm
~.0-550 min"!
0-2000 min-!
0-8800 min-"!
.0-32000 min-'
..... 135Nm

.76dB (A)..
..87dB (A)

..97,75dB (A)
..102,75dB (A)

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a muze byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena Uroven chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, maze se urover chvéni odliSovat. To mize znacné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, b&éhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpe¢nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynu uvedenych v nasledujicim textu maze
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit pozar
a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPEENOSTNi POKYNY PRO PRACI S VRTAGKOU

P¥i vrtani s pfiklepem pouzivejte prostiedky k ochrané
sluchu. Nadmérny hluk mize vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pfistrojem.
Nedostate¢nym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pred spusténim drzte nastroj pevné v ruce. Tento nastroj
vytvari vysoky kroutici moment a pokud byste béhem
provozu nastroj pevné nedrzeli, mohlo by dojit ke ztraté
kontroly nad nastrojem a k poranéni.

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj maze narazit na
skryta elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drzte
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pristroj za izolované pridrzovaci plosky.

Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim mlze vést
k pfenosu napéti na kovové casti pfistroje a k Urazu
elektrickym proudem.

Nikdy nepracujte pri vyssich otackach, nez jsou
maximalni jmenovité otacky vrtaku. Pfi vy§Sich
rychlostech muze dojit k ohnuti vrtaku, kdyz by se vrtak
volné tocil a nebyl v kontaktu s obrobkem, coz mdze vést k
poranéni.

Vzdy zacnéte vrtat pfi nizkych otackach a s hrotem v
kontaktu s obrobkem. Pi vys$$ich rychlostech se muze
vrtak prohybat, kdyz se to¢i a neni v kontaktu s obrobkem,
coz mlze vést k poranéni.

Tlacte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte
priliSny tlak. Vrtaky se mohou ohnout a prasknout, nebo by
mobhlo dojit ke ztraté kontroly a k naslednému poranéni.



A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI SE
SROUBOVAKEM

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite
prace, pii kterych miize Sroub zasahnout skryta
elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim
mUze pfivést napéti na kovové &asti pfistroje a zpusobit
elektricky raz.

DALSI BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. P¥i praci s elektrickym naradim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu€ujeme rovnéz
pouziti sou¢asti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protiprasné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesmeéji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)

P¥i zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pricinu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecénostnich pokyna.

MozZnymi pfi¢inami mohou byt:

* vzpriceni v opracovavaném obrobku

* prelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

* pfi odkladani pristroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

PFi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecéte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit tézka poranéni a poskozeni.

PFed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte
se u vasSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou
systému M18. Nenabijejte akumulatory jinych systém.

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

PFi extrémni zatézi &i vysoké teploté mGze z akumulatoru
vytékat kapalina. PFi zasazZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

VZDY POUZIJTE NEJDRIVE PRIDAVNOU RUKOJET,
pokud se pouzije akumulator s kapacitou 9,0 Ah nebo vy3si;
toCivy moment nékterych elektrickych nastroji se mize
zvysit. Jestlize byl vas vrtaci Sroubovak nebo pfiklepovy
vrtaci Sroubovak dodany bez pfidavné rukojeti, pouzijte,
prosim, nahradni dil pfidavné rukojeti (viz podrobny vykres
elektrického naradi).

Kdyz stroj bézi a tlagitko spinace neni zablokované,
nevkladejte Zadny bit. Rotujici bit mize poranit uzivatele.
Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a
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zajistéte, aby do zafizeni a akumulator nevnikly zadné
tekutiny. Koroduijici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Akumulatorovy pYiklepovy vrtaci aroubovak je univerzain
pou~itelny pro vrtani, pYiklepové vrtani a aroubovani
nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENi O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych udajich“ shoduje se v§emi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

AIexander Krug c €
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim
znovu nabit.

Teplota pfes 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci ¢&i u topeni.
Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Optimalni Zivotnost akumulatord se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

PFi pfetizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbé&rem proudu,
napfiklad pfi extrémné vysokych to€ivych momentech, pfi
blokovani vrtaku, nahlém zastaveni nebo zkratu, za¢ne
vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se samoc¢inné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlaitko a poté jej opét
zapnéte.

Pfi extrémnim zatiZzeni se akumulator mdze silné zahtat.
Dojde-li k tomu, akumulator se vypne.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vloZte opét do
nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

* Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problém prepravovat
po komunikacich.

» Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii
prostfednictvim prepravnich firem podléha ustanovenim o
prepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen
prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

P¥i pfepraveé baterii je tfeba dodrzovat nasleduijici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratlm.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi pfepravni
firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichZz vymény nebyla popsana, nechte
vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pfipadé potfeby si mlzZete v servisnim centru pro
zéakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat

schematicky nakres jednotlivych dilll pfistroje, kdyZz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém Stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se
nesmi likvidovat spole¢né s odpadem z
domacnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich uradech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklaéni podniky a sbérné dvory.

Volnobézné otacky

Napajeni V~

= Stejnosmérny proud

Znatka CE

Narodni znak shody Ukrajiny

TR 066

m Euroasijska znacka shody
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TECHNICKE UDAJEAKUMULATOROVA PRIKLEPOVA VRTACKA AUTAHOVACKA

VYrobné Cislo.......ccooiiiiiiiii e

Priemer vrtu do 0Cele ..........cccoiiiiiiiiiiiiiicic e

Priemer vrtu do dreva
soflat bit ...
so Spiralovym vrtakom..
s vykruzovacou pilou.
so sukovnikom
Priemer vrtu do tehly a vapencového pleskovca
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu) ..........
Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupni
Otacky naprazdno v 2. prevodovom stupn
Pocet uderov v 1. prevodovom stupni...
Pocet uderov v 2. prevodovom stupni
Tocivy moment (5,0 Ah)..........ccoeuee.
Napatie vymenného akumulatora.
Upinaci rozsah sklu¢ovadla
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (2,0 Ah)...
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (5,0 Ah)...
Odporucana okolita teplota pri praci
Odporucané typy akupaku.....
Odporucané nabijacky..........cccovreeveiiiieenciiiees

Informéacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60745.
A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)).
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)

zistené v zmysle EN 60745.

Hodnota vibraénych emisii an

Vftanie betonu s prlklepom a,
Kolisavost K=
Vitanie kovov | a,
Kolisavost K= ..
Skrutkovanie a,
Kolisavost K=

POZOR

M18 FDD2 M18 FPD2

.................. 46910501...................4691 14 01...

...000001-999999 ...000001-999999

........................ 13mm .. 13 mm

...32mm

m16mm

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit' na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezne posudenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa v8ak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vloZzenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou udrzbou, méze sa Uroven vibracii lisit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rdk, organizacia pracovnych postupov.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto
elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S
VRTACKOU

Pri vitani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane
sluchu. Nadmerny hluk méze viest k strate sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s
pristrojom. Strata kontroly nad strojom moéze viest k
zraneniu.

Pred zaciatkom prace podrzte pristroj pevne za na to
ur¢ent rukovat’. Tento pristroj vytvara vysoky vystupny
krutiaci moment a ked sa pocas prevadzky nedrzi dobre
pevne, mohli by ste stratit nad nim kontrolu a poranit’ sa.
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Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na
skryté elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovacie plosky.

Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napatim méze
viest k prenosu napatia na kovové Casti pristroja a k Urazu
elektrickym pradom.

Nikdy nepouzivajte vyssie otacky ako maximalne
otacky, ktoré si uvedené pre vrtak. Pri vy$sich otackach
sa mdze vrtak ohnut, ked sa toci k obrobku bez kontaktu,
€o moze viest k zraneniam.

Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otackami a pocas
toho, ako sa vrtak nachadza v kontakte s obrobkom. Pri
vysSich otackach sa moze vrtak ohnut, ked sa toci k
obrobku bez kontaktu, ¢o méze viest k zraneniam.

Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku
a pristroj nepritlacajte prili$ pevne. Vrtaky sa m6zu ohnuat
a zlomit alebo mézu viest k strate kontroly nad pristrojom,
¢im modze znova ddjst k zraneniam.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO
SKRUTKOVACOM

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektri¢nega udara.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym
naradim pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme
taktiez pouzitie sucasti ochranného odevu a ochrannej
obuvi, ako su protiprasna maska, ochranné rukavice, pevna
a neklzajuca obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.
Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu sposobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknat spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri¢inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarnte so zohladnenim
bezpecénostnych pokynov.

Moznymi pric¢inami mézu byt:

* sprieCenie v opracovavanom obrobku

* prelomenie opracovavaného materialu

* pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po€as pouzivania méze rozhorucit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

* pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu
stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecéte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky m6zu spdsobit’ tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohra
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat' a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred
vlhkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

VZDY POUZITE NAJPRV PRIDAVNU RUKOVAT, ked sa
pouzije akumulator s kapacitou 9,0 Ah alebo vy3Sou; tocivy
moment niektorych elektrickych nastrojov sa méze zvysit.
Ak bol vas vrtaci skrutkovac¢ alebo priklepovy vitaci
skrutkova¢ dodany bez pridavnej rukovéate, pouzite, prosim,
nahradny diel pridavnej rukovate (pozri podrobny vykres
elektrického naradia).

Ked stroj bezi a tla¢idlo spinaca nie je zablokované,
nevkladajte Ziadny bit. Rotujuci bit méze poranit
pouzivatela.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
sposobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradle vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujtce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
mdzu spbsobit’ skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

AKU-elektronicky priklepovy vitaci skrutkovac je univerzalne
pouzitelny na vitanie, priklepové vitanie a skrutkovanie
nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze
vyrobok popisany v "Technickych udajoch” sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujdcimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

floard
]

Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIhsi €as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo
kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po
pouziti vzdy upIné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat' z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhsiu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokym odberom prudu,
napriklad pri extrémne vysokych to€ivych momentoch, pri
blokovani vrtaka, nahlom zastaveni alebo skrate, zacne
vitaka na 2 sekundy hucat a potom sa samocinne vypne.
K opatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom
ho opat zapnite.

Pri extrémnom zatazeni sa akumulator méze silne zahriat.
Ak k tomu déjde, akumulator sa vypne.
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Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivacii vioZte opat
do nabijacky.

Znatka CE

Narodny znak zhody Ukrajiny

PREPRAVA LiTIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-ionové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

» Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov
prepravovat po cestach.

» Komer&na preprava litiovo-iénovych batérii
prostrednictvom $pedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam
o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby
sa zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia
nemohol zoSmyknut'.

» PoSkodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalSim informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu

firmu.

Euroazijska znacka zhody

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee
nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat
vymenit v jednom z Milwaukee zékaznickych centier (vid
brozuru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

V pripade potreby si méZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat’ schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom
Stitku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z
domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklacnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklaéné podniky a zberné dvory.

Otacky naprazdno

Napatie

Jednosmerny prud

64 SLOVENSKY

DANE TECHNICZNE AKUMULATOROWA WIERTARKA/WKRETARKA UDAROWA M18 FDD2 M18 FPD2
NUMET ProdUKCYJNY ...t e 4691 0501.....cccceeeeee. 469114 01...

...000001-999999 ...000001-999999
ZdoIN0SE Wiercenia W Stali.........coeeouiiiiiiiiiceee e e 13mMM e, 13 mm
Zdolnosc¢ wiercenia w drewnie

Z flat Dit o s L 32MM 32mm
z wierttem Srubowym ...
z pitg do wycinania otword
z wiertlem puszkowym
Zdolnos¢ wiercenia w cegta i ptytki ceramiczne

Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego).. ~.16mm

Predko$¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu.. ~.0-550 min"!
Predkos$¢ bez obcigzenia na drugi bieg....... 0-2000 min-!
Czestotliwo$é udaru na pierwszym biegu. 0-8800 min-'
Czestotliwo$¢ udaru na drugi bieg.. .0-32000 min*

Moment obrotowy (5,0 Ah) .......... e 135Nm
Napiecie baterii akumulatorowe..... . .

Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego.......
Cigzar wg procedury EPTA 01/2003 (2,0 Ah).
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (5,0 Ah)...
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy
Zalecane rodzaje akumulatora
Zalecane tadowarki...............cccooeens RO

Informacja dotyczaca szuméw / wibracji

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60745.

Typowy poziom cisnienia akustycznego mierzony wg krzywej A:

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)).

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=3dB(A))

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Wartosci tgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)

wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Wartos$¢ emisji drgan an
Wiercenie udarowe w betonie a,
Niepewno$¢ K=...................
Wiercenie w metalu. | a,
Niepewnos$¢ K=..
Przykrecanie a
Niepewnos$é K=

.76dB (A)..

..97,75dB (A)
..102,75dB (A)

..87dB (A)

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réowniez do tymczasowej oceny obcigzenia
wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac¢
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest wtgczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego
w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia.
Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Do wiercenia udarowego nalezy zaktada¢ ochronniki
stuchu. Hatas moze powodowac utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z
narzedziem. Utrata kontroli moze spowodowac¢ obrazenia.

Przed rozpoczeciem pracy narzedzie nalezy chwyci¢
pewnie za odpowiedni uchwyt. Niniejsze narzedzie
wytwarza wysoki zdawczy moment obrotowy i w przypadku,
gdy uzytkownik bedzie trzymat je niepewnie w trakcie pracy,
moze utraci¢ nad nim kontrolg i dozna¢ obrazen.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajgce moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe
lub na wtasny kabel.

Stycznos$¢ narzedzia skrawajgcego z bedgacym pod
napieciem przewodem moze spowodowac podtaczenie
czesci metalowych urzadzenia do napigcia i prowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym.

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnej liczby
obrotéw podanej dla danego wiertta. W przypadku
wysokich obrotéw moze dojs¢ do wygiecia wiertta w
momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze
doprowadzi¢ do obrazen.

Nalezy zawsze zaczynac¢ od niskich obrotéw i pracowaé
na nich w momencie kontaktu wiertta z obrabianym
elementem. W przypadku wysokich obrotéw moze dojs¢ do
wygiecia wiertta w momencie jego kontaktu z obrabianym
elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.
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Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku
na wiertto i nie uzywac przy tym nadmiernej sity. Moze
doj$¢ do wygiecia i ztamania wiertta lub do utraty kontroli
nad narzedziem, co moze natomiast doprowadzi¢ do
obrazen.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WKRETAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie
chwytowe, gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych
Sruba moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Kontakt $ruby z przewodem pod napieciem moze
spowodowac podigczenie czesci metalowych urzadzenia
do napiecia i prowadzi¢ do porazenia prgdem elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez
ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne,
mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i
ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzgdziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowsa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére mogg by¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przykfad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie

wigczaé urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie

nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powstaé

odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy

wykry¢ i usungé przyczyne zablokowania narzedzia

nasadzanego uwzgledniajgc wskazéwki dotyczace

bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego mogg byc:

» Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce
przedmiocie obrabianym

* Przerwanie materiatlu poddawanego obrébce

» Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sie
gorgce. |

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzgdzenia

Podczas pracy elektronarzdzia nie wolno usuwa
trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac¢ na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za
pomocg urzgdzenia mocujgcego. Niezabezpieczone
przedmioty poddawane obrobce mogg spowodowac cigzkie
obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorows.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowa¢ wytacznie przy
pomocy fadowarek Systemu M18. Nie fadowa¢ przy pomocy
tych tadowarek akumulatoréw innych systemoéw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywac¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
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akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécié sie natychmiast
o0 pomoc medyczng.

NALEZY KORZYSTAC Z DODATKOWEGO UCHWYTU
ZAWSZE WTEDY, gdy stosowany jest akumulator o
pojemnosci co najmniej 9,0 Ah; moment obrotowy
elektronarzedzia moze sie zwigkszy¢. Jesli Panstwa
wkretarka lub wkretarka udarowa zostata dostarczona bez
dodatkowego uchwytu, prosimy zastosowac czgsé
zamienng dodatkowego uchwytu (patrz rysunek ztozeniowy
elektronarzedzia).

Nie wktada¢ bitéw, gdy urzadzenie jest wigczone, a takze
gdy przycisk wytgcznika nie jest zablokowany. Obracajacy
bit moze doprowadzi¢ do obrazen operatora.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowaé moga korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Elektroniczna akumulatorowa wiertarka udarowa/wkretarka
przeznaczona jest do wiercenia, wiercenia udarowego, a
takze wkrecania przy pracy z dala od zrédta zasilania
sieciowego.

Produkt mozna uzytkowaé¢ wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wylgczng odpowiedzialnos$é, ze
produkt opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny
ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

[l
wo, CE

Alexander Krug
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
wkiadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po
zakonczonej eksploatacji natadowac¢ akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory
nalezy wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30
dni:

Priechowywac’: je w suchym miejscu w temperaturze ok.
27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym pradem na
przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentéw
obrotowych, zakleszczenia wiertta, nagtego zatrzymania sie
lub zwarcia narzedzie elektryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i
samoczynnie wytgcza sig.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolni¢, a nastepne
ponownie wigczyc¢ przycisk wytgcznika.

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze dojs¢ do silnego
nagrzania si¢ akumulatora. W takim wypadku akumulator
wylgcza sie.

Woéwczas nalezy wetkna¢ akumulator do tadowarki, aby go
ponownie natadowac i aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym
przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac¢ tych akumulatoréw
po drogach ot tak po prostu.

» Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych
przez przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom
dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢é
wykonywane wylgcznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac¢ sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢

nastepujacych punktow:

» Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewni¢ sie, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mogt
sie przemieszczac¢ we wnetrzu opakowania.

* Nie wolno transportowaé akumulatoréw uszkodzonych lub
z wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdéci¢ sie do
swojego przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymieni¢ czgsci, ktére nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowac¢ si¢ z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adresow punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamoéwi¢ rysunek urzadzenia w
roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE
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UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wktadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac sie uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie moga by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami srodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Predkos$¢ bez obcigzenia

Napiécie V~

= Prad staty

I}m Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS UTVEFURO/CSAVAROZOGEP M18 FDD2 M18 FPD2
GYAMTAST SZAM......oviiiiiiiiteiet ettt eebe s e eae s 4691 0501.....cceveeenns 4691 14 01...
...000001-999999 ...000001-999999
FUrat-g @C@lba ...........ccooiiiiiiiiii e e 13MM 13 mm
Furat-g faba
FlAt Dt ... s 32mm ............. ..32mm
csigafuréval .. 32mm
korkivagoval.. 89 mm
onfardval.......... 65 mm
Furat-g téglaba €s MESZKODE..........cccoiiiiiiiiii e e .16 mm
Facsavar (eléfuras nélkil) ........ .16 mm
Uresjarati fordulatszam 1. sebességben .0-550 min-!

Uresjarati fordulatszam 2. fokozatban ..
Utésszam 1. sebességben....
Utésszam 2. fokozatban.....
Forgatényomaték (5,0 Ah)..
Akkumulator fesziltség
Befogasi tartomany

Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint (2,0 Ah) .
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint (5,0 Ah) ....
Ajanlott kdrnyezeti h6merséklet munkavégzesnél.
AJANIOtt @KKULIPUSOK ......oviiiiiiiiiiie e e e
Ajanlott toltékésziilékek ..., .

Zaj-/Vibracio-informacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésl hangszint:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)).....
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A
Hallasvédo6 eszk6z hasznalata ajaniott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)
az EN 60745-nek megfelelden meghatarozva.
anrezegésemisszio érték
Utvefuras betonban a,
K bizonytalansag =.....
Furas femben | a,
K bizonytalansag :
Csavarozas a, ....
K bizonytalansag =

FIGYELMEZTETES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen keriilt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés
el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a készulék lekapcsolodik,
vagy ugyan mikdadik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozo 6sszes biztonsagi
utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A
kévetkezbkben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramutésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az el6irasokat.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Utvefaraskor viseljen hallasvédét. A zaj hatasa
hallasvesztést okozhat.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott
kézifoganytukat. A készulék folotti ellenérzés elvesztése
sérlléseket okozhat.

A munka megkezdése el6tt erésen fogja meg a
késziiléket az e célra kialakitott markolatnal. Ez a
készllék magas meghuzasi nyomatékot hoz létre, és ha

hasznalat kdzben nem tartja er6sen a készlléket,
elveszitheti felette a kontrollt és megsérilhet.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe vagy
sajat vezetékébe ltkozhet.

A vagoszerszam fesziiltségvezetd vezetékkel vald
érintkezésekor a késziilék fém részei is fesziiltség ala
kerllhetnek, és elektromos aramités kévetkezhet be.

Soha ne alkalmazzon a furészarhoz megadott
maximalisnal magasabb fordulatszamot. Magasabb
fordulatszamnal a furészar elgoérbiilhet, ha ugy forog, hogy
kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sérllésekhez
vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és gy, hogy
a furészar kézben hozzaérjen a munkadarabhoz.
Magasabb fordulatszamnal a furészar elgorbilhet, ha ugy
forog, hogy kézben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami
sérilésekhez vezethet.
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Mindig a furészar kézvetlen iranyaban gyakoroljon
nyomast és ne nyomija tul erésen a késziiléket. A
furészarak elgorbulhetnek és eltdrhetnek, vagy a készllék
kontrollalhatatlanna valhat, ami szintén sériléseket okozhat.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK
CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél
tartsa a késziiléket. A csavar feszlltsgévezetd vezetékkel
érintkezve fém alkatrészeket helyezhet fesziltség ala, és
elektromos aramdiitést idézhet el6.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI
UTASITASOK

Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon védészemiveget! Javasoljuk a védéruhazat,
ugymint porvédé maszk, védécipd, erés és csuszasbiztos
labbeli, sisak és hallasvédé hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,

ezért ne keriljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
készlléket! Addig ne kapcsolja vissza a készlléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas térténhet. Hatarozza és
szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkezdk lehetnek az okai:

* a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
+ a megmunkalandé anyag atszakadt

» az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

* a készllék lerakasakor

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készulék teljes leallasa utan szabad
a munkateriletrdl eltavolitani.

Falban, fdodémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan
lgyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki
kell venni a készuilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az M18 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarolag a rendszerhez tartozo toltével tltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozé toltét.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtél ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerul azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kertlilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

MINDIG HASZNALJON KIEGESZITO FOGANTYUT, ha 9,0
Ah-s vagy nagyobb kapacitasu akkut hasznalnak; egyes
elektromos szerszamok forgatényomatéka megnéhet. Ha az
On furécsavarozoja vagy Utvefurd-csavarozoja kiegészitd
fogantyu nélkil keriilt leszallitasra, akkor kérjik, haszndlja a

kiegészitd fogantyl potalkatrészét (lasd az elektromos
szerszam robbantott rajzat).

Ne helyezzen be bitet, ha a gép jar és a kapcsolégomb
nincs reteszelve. A forgo bit sérilést okozhat a készilék
hasznaldjanak.

Figyelmeztetés! A révidzarlat altali tliz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a téltékészuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros, elektronikus Utvefaro-csavarozo
halézattol fliggetlenil altaldanosan hasznalhaté furashoz,
Utvefurashoz és csavarozashoz.

A készliléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedili felelsséggel kijelentjik, hogy a "Miiszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

‘2')!3‘ (f{ }_ZT_
Alexander Krug C €
Managing Director

Miszaki dokumentacio 6sszeallitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

A hosszabb ideig izemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csékkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon torténd hosszabb ideji tarolast.

A tolt6 és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan
ki kell venni a téltékészulékbdl.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatti, pl. tul nagy
forgatényomatekok, a furé megszorulasa, hirtelen leallas
kévetkeztében fellépd tulterhelése esetén az elektromos
szerszam 2 masodpercig zug, és 6nmiikodden lekapcsol.
Az Gjbdli bekapcsolashoz el kell engedni a
kapcsolobillenty(t, majd ismét be kell kapcsolni.

Extrém mértékl terhelés esetén az akku erésen
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felforrésodhat. Ebben az esetben az akku lekapcsol.
Az ismételt feltdltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az
akkut a toltékészulékbe.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozd
torvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és
nemzetkdzi eléirasok és rendelkezések betartasa mellett
kell térténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat koézuaton.

* Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk
szallitasara vontakozé rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag megfelelé
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

A kdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk
szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerllése érdekében az
érintkez6k védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason beldl.

« Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi
vallalatdhoz.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
potalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garanma/UgyfeIszoIgaIat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készilékrél robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevOszolgalatanal, vagy kozvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

CE-jelslés

Ukran nemzeti megfelelségi jeldlés

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készilékbal.

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet hasznalja.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat
szelektiven kell gydijteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznosit6é Gzemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedéjénél
tajékozaddjon a hulladékudvarokrol és
gy(ijtéhelyekrol.

Uresjarati fordulatszam

Volt AC

Egyenaram

70 MAGYAR

Eurazsiai megfeleléségi jelzés.

TEHNICNI PODATKI  BATERIJSKI UDARNI VRTALNIKI/VIJACNIKI M18 FDD2 M18 FPD2

Proizvodna SteVilKa............coiiiiiii e e 4691 0501....ccvveiiennen. 4691 14 01...

...000001-999999 ...000001-999999
VtaINi @ V JEKIU ... e 13mMM e, 13 mm
Vrtalni g v lesu

Z FIAE DIt e e 32 MM i 32mm

z lesnim svedrom

z vrtalno Zago .

z vrtalno krono...
Vrtalni @ v opeki in apnenem PeSCENCU .........ccuviiiiiiiiiiiiieies e e ... 16 mm
lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja)..... .16 mm
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi ~.0-550 min"!
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi 0-2000 min-!
Stevilo udarcev v 1. prestavi.. 0-8800 min-"!
Stevilo udarcev v 2. prestavi.. .0-32000 min-'
Vrtilni moment (5,0 Ah).......... e 135Nm

Napetost izmenljivega akumulatorja.. .18V
Napenjalno podrocje vpenjalne glave... 1,5-13 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (2,0 Ah) . 1,88 kg

Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (5,0 Ah)..
Priporo¢ena temperatura okolice pri delu....
Priporocene vrste akumulatorskih bater
Priporo€eni polnilniKi............cccoveiieiiiiiiciiiiccceecen

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60745.
A ocenjeni nivo zvo¢nega tlaka znasa tipi¢no
Nivo zvo€nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))...
ViSina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ...
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)

dolocena ustrezno EN 60745.

Vibracijska vrednost emlsu an
Udarno vrtanje v beton a,
Nevarnost K=.................
Vrtanje v kovine | a,
Nevarnost K=..
VijaCenje a
Nevarnost K=..

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektrichega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
drugacne namene, z odstopajoCimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
&ez celoten delovni das znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se upoSteval tudi Cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer teCe, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zas¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zasc&itne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in
orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

.76dB (A)..

..97,75dB (A)
..102,75dB (A)

..87dB (A)

. L Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave
PN 0POZORILO! Preberite vsa varnostna opozorilain lahko privede kovinske dele naprave pod napetost in vodi
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega do elektri¢nega udara.

orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko oo el . T .
povzrodi elektricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe. Ei':.(: Ié glié’é’:arazglj:‘jlt: d::jgrmg%isr?ﬁit?gs{?ﬁj::féﬁlgtmsu'

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v ; h
prihodnje 3e potrebovali. fg/ﬁlgoeggegg)%?bggfgd\égl. brez stika z obdelovancem, kar

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je
A\ VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ sveder v stiku z obdelovancem. Pri vedjih hitrostih se
Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzrogi lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z obdelovancem,
izgubo sluha. kar lahko povzroci poskodbe.
Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne
pritiskajte premoc¢no. Svedri se lahko upognejo, kar
povzro€i zlom ali izgubo nadzora ter osebne poSkodbe.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. lzguba kontrole lahko povzro¢i poskodbe.

Pred uporabo ro¢aj orodja €évrsto oklenite z roko. To
orodje proizvaja visok izhodni navor in ¢e ga med

delovanjem ne drzite Gvrsto, lahko izgubite nadzor in se A\ VARNOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNIK

poskod_u;et?. . . . Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrite elektriéne vode, drzite napravo za izolirane
prikrito elektri¢no napeljavo ali lasten vodnik, je prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom
napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
povrsine. elektricnega udara.
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NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zasc¢itna ocala. Priporo¢ajo se zas$€itka oblacila, kot npr.
maska za zascito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zascita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko pri$lo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala
» Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

* pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoc¢em stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrocijo teZzke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema v polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz
drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred
mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis&ite zdravnika.

ZMERAJ UPORABITI DODATEN ROCAJ, kadar se
uporablja akumulator s kapaciteto 9,0 Ah ali vec; vrtilni
moment nekaterih elektriénih orodij se lahko zvisa. V kolikor
je bil vas vrtalni vijacnik ali udarni vrtlani vijanik dobavljen
brez dodatnega rocaja, prosimo uporabite nadomestni del
dodatnega rocaja (glej eksolozijsko risbo elektricnega
orodja).

Ne vstavljajte nastavka, ko stroj deluje in ko gumb stikala za
vklop ni zaklenjen. Vrtljivi nastavek lahko uporabnika
poskoduije.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene
nevarnosti pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.
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UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski elektronski vrtalnik — izvija¢ je univerzalno
uporaben za vrtanje, udarno vrtanje in vijacenje neodvisno
od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehniéni
podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s slede¢imi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
.":.zﬂ‘ (z

Vs~
Alexander Krug
Managing Director

Pooblaséen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorije, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke
porabe toka, npr. ekstremno visokih vrtiinih momentov,
zatika svedra, nenadne zaustavitve ali kratkega stika,
elektricno orodje 2 sekundi brni in se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova
vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator
mocno segreje. V tem primeru se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je
potrebno vstaviti v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upo$tevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

 Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo
po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

» Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
za$citeni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajoc¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko
podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, naroditi
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektri¢ne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbirnih mest.

Stevilo vrtljajev v prostem teku

Napetost

= Enosmerni tok

Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

TR 066

m EurAsian oznaka o skladnosti.
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18 FDD2 18 FPD2
Broj Proizvodnje. .........ccouiiiiiiei e s 4691 0501.....ccoceeeeee. 4691 14 01...
...000001-999999 ...000001-999999

BUSENJE-8 U ClIK ..ot e 13mMMm e, 13 mm

sa flat bit

sa ZMijastim SVIAIOM .......cooiiiiiiiiiee e e ...32mm

sa kruznom pilom za bu$enje 32mm

sa svrdlom za fino busenje. 89 mm
BuSenje-g u drvo..............c..... 65 mm
Busenje-g u opeku i silikatnu opeku .16 mm
Vijci za drvo (bez predbusenja) ....... .16 mm
Broj okretaja praznog hoda u 1. brzini .0-550 min”!
Broj okretaja praznog hoda u 2. brzini 0-2000 min-'
Broj udaraca u 1. brzini.......... 0-8800 min-"!
Broj udaraca u 2. brzini. 0-32000 min™"
Okretni moment (5,0 Ah) ... .135Nm
Napon baterije za zamjenu.... .18V
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla . 1,5-13 mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (2,0 Ah) 1,88 kg
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (5,0 Ah) ... 2,18 kg

Preporucena temperatura okoline kod rada.
Preporuceni tipovi akumulatora
Preporuceni punjaci..........ccooevvieeeniesieene e

Informacije o buci/vibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60745.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipi¢no
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ...
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su

odmjerene odgovarajuce EN 60745

Vrijednost emisije vibracije an
Udarno busenje u betonu a,
Nesigurnost K=..................
Busenje metala | a,
Nesigurnost K=..
Vijcanje a, ........
NeS|gurnost K=...

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuée jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog
opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuéim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno
opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm
moze metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako
dovesti do elektricnog udara.

Nemojte nikada upotrijebiti ve¢i broj okretaja nego sto
je maksimalni broj okretaja koji je naveden za umetak
busenja. Kod veéih brojeva okretaja se umetak za busenje
moze presaviti ako se vrti bez kontakta s izratkom, $to moze
dovesti do povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se
umetak busenja nalazi u kontaktu s izratkom. Kod vecih
brojeva okretaja umetak buSenja se moZze presaviti ako se
vrti bez konatka s izratkom, $to moze dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog
usmjeravanja prema umetku busenja i nemojte pritiskati
prejako. Umetci buSenja se mogu presaviti i slomiti ili
dovesti do gubitka kontrole nad aparatom, ¢ime opet moze
doci do povreda.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj
elektriéni alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje
buke mozZe uzrokovati gubitak sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa
aparatom. Gubitak kontrole mozZe prouzrociti povrede.

Ovaj aparat drzite prije pocetka rada ¢vrsto na za to
predvidenom drsku. Ovaj aparat proizvodi jedan visoki
pogonski moment i ako ga za vrijeme pogona ne drzite
¢vrsto, mogli bi izgubiti kontrolu nad njime i povrijediti se.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje ili osobni kabel.
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A SIGURNOSNE UPUTE ZA ZAVRTAC

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog
udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem
uvijek nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna
odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice,
¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme
dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time mozZe do¢i do
povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

* Izobli¢avanje u izratku koji se obraduje
* Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preoptereéenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se mozZe za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata

» kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzrogiti teSke povrede i
ostecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istro§ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature
moze iz oSte¢enih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa oima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.

UVIJEK PRIMIJENITI DODATNU RUCICU, ako se
akumulator koristi s kapacitetom od 9,0 Ah ili ve¢im; zakretni
moment ponekih elektriénih alata se moze povecati. Ukoliko
je vasa aku busilica izvija¢ ili udarna busillica izvija¢ bio
isporucen bez dodatne rucice, molimo da primijenite
rezervni dio dodatne rugice (vidi eksplozivni crtez
elektri¢nog alata).

Burgiju nemojte umetati, ako stroj radi i ako potisni prekida¢
nije blokiran. Burgija, koja se okre¢e, moze ozlijediti
korisnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oste¢enja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska elektronska udarna busilica-zavrta¢ su upotrebljivi
univerzalno za buSenje, udarno busenje i zavrtanje,
neovisno o nekom prikljuéku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci®, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
AIexander Krug c €
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnitke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu kori$tene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju€ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preoptere¢enja akumulatora kroz visoku potro$nju
struje, npr. ekstremno visoki okretni momenti, zaglavijenje
svrdla, naglo zaustavljanje ili kratki spoj, elektroalat bruji 2
sekunde dugo i iskljucuje se samostalno.

Za ponovno uklju€ivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim
ponovno ukljuéiti.

Pod ekstremnim optere¢enjima se akumulator moze jako
zagrijati. U ovom slucaju se akumulator iskljucuje.
Akumulator zatim utaknuti u punja¢ kako bi se ovaj ponovno
napunio i zatim aktivirao.
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TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

» Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi iskljugivo odgovarajuée $kolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

» Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na ploCici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

EurAsian znak konformnosti.

TEHNISKIE DATI AKUMULATORA SITAMAIS URBIS M18 FDD2 M18 FPD2

1ZIQIdES NUMUIS ...t et 4691 0501....ccvveiiennen. 4691 14 01...

...000001-999999 ...000001-999999
UrbSanas diametrs tBrauda ...........ccocoiiiiiiiiiiiiiece s e 13mMM e, 13 mm
UrbSanas diametrs koka

ar flat Dt e 32 MM i 32mm
ar skravveida urbi ..

cirkularais caurumu zag
ar pasdarbigu urbi ..........

Urb3anas diametrs kiegelos un kalksmllsakr.r.{enl.. ........... .16 mm
Koka skrives (bez iepriek$gjas urb$anas)..... . .16 mm
Apgriezieni tukSgaita 1. atruma ......... int.. ~.0-550 min"!

Apgriezieni tuk$gaita 2. atruma 0-2000 min-!
Sitienu biezums 1. atruma..... - 0-8800 min-"!
Sitienu biezums 2. atruma. .- MiN .0-32000 min*
Griezes moments (5,0 Ah). e 135Nm
Akumulatora spriegums..... . . ... 18V
Urbja stiprinajuma amplitdda... . A ,5-13 mm
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (2,0 Ah). . 1,88 kg

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (5,0 Ah).
Leteicama vides temperatdra darba laika..........
Leteicamie akumulatoru tipi...
Leteicamas uzlades ierices .. PRSPPI

Trok$nu un vibraciju informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745.
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena
limenis parasti sastada
Troksna spiediena limenis (NedroSiba K=3dB(A))
Troksna jaudas ITmenis (Nedrosiba K=3dB(A))
Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja veértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstoSi EN 60745.
svarstibu emisijas vértiba an
Betona elektriskais urbis a,
Nedrosiba K=.................
Metala urbis | a,
Nedro§iba K=..."-
Skrivesana a,
NedroSiba K=..

UZMANIBU

.76dB (A)..
..87dB (A)

..97,75dB (A)
..102,75dB (A)

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu |zvertesana|
zamjenu. Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezveértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Molimo da pazljivo proc€itate uputu o upotrebi Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski

prije pustanja u rad. netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa ku¢nim smeéem.

Elektri¢ni uredajii akumulatori se moraju B BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im var skart pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli.
skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje elektroinstrumentam pievienotos drosibas ST instrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var
primjereno okoliSu jednom od pogona za bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. radit spriegumu arT ierices metaliskajas dalas un var izraisit
iskori¢avanje. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var elektrisko triecienu.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog novest pie elektro$oka, ugunsgréka un/vai smagiem Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par

trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i savainojumiem. maksimalo, kas noradits konkrétajam urbim. Ja
mjesta skupljanja. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var saliekties, ja griezas
izmantosanai. bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties

Broj okretaja praznog hoda savainojumi.

Napon A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS Urbsanu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu

un vienmér tikai tad, kad urbis jau ir saskaries ar

Istosmjerna struja Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. Troksna sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu. saliekties, ja grieZzas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata
Oznaka-CE Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. var rasties savainojumi.

Zaudgjot kontroli, var git ievainojumus. Izdariet spiedienu tikai tie$a linija ar urbi un nespiediet
Pirms darbu sakS$anas dros$i novietojiet ierici $Sim parak stipri. Urbis var saliekties un saldzt vai radit
nolikam paredzétaja rokturi. ST ierice rada augstu griezes kontroles zudumu par ierici, ka rezultata pastav

momentu, un ja lietoSanas laika ta nav pareizi nostiprinata, savainojumu rasanas risks.

iespéjams zaudét kontroli par to.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments
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A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT
SKRUVGRIEZNUS

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot
darbus, kur skriive var skart apsléptus elektribas vadus.
Skraves kontakts ar spriegumu vadosu vadu var ierices
metala dalas uzladét un novest pie elektriskas stravas
trieciena.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmeér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzétu noklat organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties
izsleégt ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba
riks ir blokeéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba
rika blokéSanas iemesiu, ievérojot visas droSibas norades.

lesp&jamie iemesli:

* iespradis apstradajamaja materiala
* apstradajamais materials ir caursists
« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

* veicot darba rika nomainu
* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvida, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un udens
vadus.

Fiks€jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iespé&jams Tsslegums).

M18 sistéemas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistéemas
ladétajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Izmantojot akumulatoru, kura jauda ir 9,0 Ah vai augstaka,
VIENMER IZMANTOJIET PAPILDU ROKTURI; atsevisku
elektroinstrumentu griezes moments var palielinaties. Ja
jasu urbjmasina vai triecienurbjmasina tiek piegadata bez
papildu roktura, l0dzu, izmantojiet papildu roktura rezerves
dalas (skatiet elektroinstrumenta eksplozijas norades).

Neievietojiet uzgali, ja iekarta darbojas un slédzis nav
noblokéts. Rotéjosais uzgalis var savainot lietotaju.

Bridinajums! Lai noveérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rpégjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|dtu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspé&jigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt Issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Elektroniska triecienurbjmasina ar akumulatoriem ir
universali izmantojama urbSanai, urb8anai ar perforaciju un
skrivésanai neatkarigi no tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
‘-":Zﬂ‘ (J_

s
Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Lai baterijam batu optimals muzs, péc lietoSanas bateriju
bloks pilniba jauzladeé.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklT aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesSus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, urbja iekerSanas, péksna apstasanas vai
Tssavienojums, elektriskais darbariks 2 sekundes ric, un
pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslegSanas pogu un tad to
ieslédziet no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var
spécigi sakarst. Sada gadijuma akumulators atslédzas.
Akumulatoru var ievietot ladétaja, lai to atkal uzladétu un
aktivizetu.
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LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

» Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko
veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavosanas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairTtos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

* Bojatus vai teko$us akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpoSanas servisiem. (Skat. brosaru “Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, 1Gdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas
atkritumu parstrades uznémumi vai savakSanas
punkti.

Tuk$gaitas apgriezienu skaits

Spriegums

| n, |
E Lidzstrava

CE marké&jums

Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.

EurAsian atbilstibas markéjums.
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TECHNINIAI DUOMENYS SMUGINIS ATSUKTUVAS / GRAZTAS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto NUMETIS .......oouiiiiiiiiiiee e e

Grezimo ¢ pliene
Grezimo @ medienoje
suflat bit ...
su spiraliniu graztu.
su grezimo kardna.
su savisriegiu.........
Grezimo g galvuté degtose ir silikatinése plytose
Medvarz¢iai (be iSankstinio grezimo) ...
Sikiy skaicius laisva eiga 1. pavara...
Sikiy skaicius laisva eiga 2. pavara
Smugiy skaicius 1. pavara.....
Smagiy skaicius 2. pavara..
Sukimo momentas (5,0 Ah)...
KeiCiamo akumuliatoriaus jtampa.
Grazto patrono verzimo diapazonas...
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (2,0 Ah).
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (5,0 Ah).
Leteicama vides temperatdra darba laika..
Leteicamie akumulatoru tipi...
Leteicamas uzlades ierices ... [T

Informacija apie triukSma/vibracijq
Vertés matuotos pagal EN 60745.
Prietaisui badingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A
daznio charakteristikg,

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy kryp¢iy vektoriy suma),

nustatyta remiantis EN 60745.

Vibravimy emisijos reikSmé an
Betono perforavimas a,
Paklaida K=.................
Metalo grezimas | a,
Paklaida K=...........
Prisukimas varztais a,
Paklaida K=

DEMESIO

M18 FDD2 M18 FPD2

.................. 46910501...................4691 14 01...

...000001-999999 ...000001-999999

........................ 13mm .. 13 mm

...32mm

m16mm

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biiti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smuagis, Kilti gaisras
ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumete jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami su smiginiu graztu, visuomet naudokite
apsaugines ausy priemones. Dél didelio triukSmo poveikio
gali bati pazeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias
papildomas rankenas. Nesuvaldzius prietaiso galima
susizeisti.

Prie$ pradédami dirbti tvirtai suimkite prietaisg uz tam
skirtos rankenos. Sis prietaisas veikia labai dideliu iSéjimo
sukimo momentu ir jei dirbami prietaiso nelaikysite tvirtai,
Jums nepavyks jo sulaikyti, todél kyla pavojus susizaloti.
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Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus
arba savo paties laida.

Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo
siikiy skaiciaus, kuris yra nurodytas ant jstatomojo
grazto. Didesniu sakiy skai¢iumi veikiantis |statomasis
grgztas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruosinio, todél
kyla pavojus susizaloti.

Nedidelj siikiy skai€iy nustatykite pradzioje ir tuomet,
kai jstatomasis graztas lieciasi prie ruosinio. Didesniu
sukiy skai€iumi veikiantis jstatomasis graztas gali sulinkti,
kai sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla pavojus
susizaloti.

Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto
kryptimi ir niekada nespauskite per stipriai. |statomieji
graztai gali sulinkti ir nuldzti arba galite nesuvaldyti prietaiso
ir taip pat susizaloti.

A SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirSiaus, jei
atliekate darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti
sulenktas srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie
itampa tiekianc€iy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti
elektros smagis.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Déveékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina
visada uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina
dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais
padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti
tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;
galimas grjztamasis smugis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.
Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

» Apdirbamos medziagos pratriakimas

* Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢iag masina.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

» padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti
ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg
sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

Kei€iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Keiciamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik , M18*
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Naudojant 9,0 Ah ar galingesnj akumuliatoriy, VISADA
NAUDOKITE PAPILDOMA RANKENA,; kai kuriy elektriniy
irankiy sukimo momentas gali padidéti. Jei akumuliatorinis
suktuvas ar smaginis suktuvas tiekiamas be papildomos
rankenos, naudokite papildomos rankenos atsargine detale
(zr. elektrinio jrankio i$skaidyto vaizdo schema).

Jeigu prietaisas veikia, o paleidimo jungiklis neuZfiksuotas,
antgalio jstatyti negallma Besisukantis antgalis gali suzaloti
naudotojg.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio

skysc€ius ir pasirapinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skysciai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj smaginj suktuva-greztuvg galima universaliai
naudoti grezimui, smaginiam grezimui ir sukimui
nepriklausomai nuo elektros tinklo.

S| prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

floard
Ce

Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus keic¢iamus akumuliatorius prie$
naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina keic¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

Pasinaudojg prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperaturai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo
30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés,
pvz.: labai dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo
sujungimo ar uzsikirtus graztui, elektrinis jrankis veikia dar 2
sekundes ir i$sijungia automatiskai.

Norint i$ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar
kartg jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai
ikaisti. Tokiu atveju jis iSsijungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir
veikty.
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LICIO JONY AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai |smokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumullatorlus batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimuy, sitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
imone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee*” priedus ir ,Milwaukee* atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik
,Milwaukee* klienty aptarnavimo skyriams (zZr. garantijg/
klienty aptarnavimo skyriy adresus broSiaroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy, bateriju/akumuliatoriy $alinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.
Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia
surinkti atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei,
kad baty pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdZios institucijose arba
specializuotose prekybos vietose pasidomeékite
apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Sikiy skaicius laisva eiga

|tampa

Nuolatiné sroveé

CE Zenklas

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje
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,EurAsian” atitikties zenklas.

TEHNILISED ANDMED JUHTMETA LOOKPUUR

TOOtMISNUMDET ...ttt e

Puurimislabimdat terases ...........cevveriiiiiniiiees e e

Puuri @ puidus
flat Bit ..o
spiraalpuuriga.
augusaega......
isepuuriva puuriga .

Puuri ¢ tellistes ja silikaatkivides .

Puidukruvid (eelpuurimiseta).......

P&o6rlemiskiirus tuhijooksul 1. kaigul..

P&o6rlemiskiirus tuhijooksul 2. kaigul..

Lookide arv 1. kaigul..........

Lookide arv 2. kaigul....

Pd6rdemoment (5,0 Ah) .

Vahetatava aku pinge.........

Puuripadruni pingutusvahemik ..

Kaal vastavalt EPTA-protseduunIe 01/2003 (2,0 Ah) ..

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (5,0 Ah)

Soovituslik imbritsev temperatuur té6tamise ajal ...

Soovituslik laadija...........coveiiiiieiiiee e

Miira/vibratsiooni andmed

Modtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 60745

Seadme A-filtriga hinnatud helirdhutase on tlpiliselt
Helirbhutase (M&aramatus K=3dB(A)) .....
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)

mdodetud EN 60745 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vaartus an
Betooni |66kpuurimine a,
Maaramatus K=..............
Metalli puurimine | a,
Maaramatus K=.
Kruvimine a,
Maaramatus K= .

TAHELEPANU

M18 FDD2 M18 FPD2
................. 46910501...................4691 14 01...
...000001-999999 ...000001-999999
....................... 13mMm .. 13 mm

.16 mm
~.0-550 min"!
0-2000 min-!
0-8800 min-"!
.0-32000 min-'
..... 135Nm

.76dB (A)..
..87dB (A)

..97,75dB (A)
..102,75dB (A)

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda voib kasutada
erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vénketaset markimisvaarselt

tdsta terves tookeskkonnas.

Vdnketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka Milwaukeea, mil seade on valja lilitatud voi on kil sisse lilitatud, kuid
ei ole otseselt kasutuses. See vdib margatavalt véhendada kogu téokeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tdotajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda. Koigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilook, tulekahju ja/
vOi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Kandke 166kpuurimisel kuulmekaitset. Mira toime vdib
pohjustada kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.
Kontrolli kaotamine vdib p&hjustada vigastusi.

Enne t66ga alustamist hoidke seadmest selleks
ettendhtud kdepidemest hasti kovasti kinni. See tootab
suurel podrdekiirusel ja kui te ei hoia sellest t66 ajal piisavalt
kdvasti kinni, voite kaotada selle Ule kontrolli ja end
vigastada.

Toode puhul, kus 16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
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seadme isoleeritud kdepidemetest.
Kokkupuude pingestatud juhtmega véib pingestada ka
I6ikeseadme metallist osad ning pdhjustada elektriléogi.

Arge kunagi kasutage suuremat poordekiirust, kui puuri
otsale maksimaalselt on ette nahtud. Lubatust suuremal
kiirusel pooreldes voib puuri ots painduda, kui see pdorleb
toorikuga kokku puutumata, mis omakorda vdib p&hjustada
vigastusi.

Alustage alati madalamal poordekiirusel ja nii, et puuri
ots puutub toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel
pooreldes voib puuri ots painduda, kui see pddrleb toorikuga
kokku puutumata, mis omakorda véib pdhjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge
liiga tugevasti. Puuri otsad véivad painduda ja murduda voi
kaob kontroll seadme Ule, mis omakorda véib pdhjustada
vigastusi.



A KRUVITSATE OHUTUSJUHISED

Hoidke kded seadme isoleeritud kdepidemetel, kui Te
teostate toid, mille juures kruvi voib sattuda varjatud
voolujuhtmetele. Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega véib
panna metallist seadme osad pinge alla ja pdhjustada
elektrildogi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t66tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, Kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

TO0 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lilitage seade rakendustdoriista blokeerumise korral
kohe valja! Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustddriist on blokeeritud; seejuures voib korge
reaktsioonimomendiga tagasilijék tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks péhjusteks vdivad olla:
* viltu asetumine t6ddeldavas toorikus

* téodeldava materjali labimurdumine

* elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid td6tavasse masinasse.

Rakendust6oriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

* tooriista vahetamisel

» seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina téétamise ajal.

Seina, lae vbi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata
toorikud vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kdiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(IGhiseoht).

Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi
M18 laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Aarmuslikul koormusel vbi adrmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning p6é6rduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAGE ALATI LISAKAEPIDET, kui kasutusel on 9,0 Ah
vOi suurema véimsusega aku; moningate elektritoriistade
péérdemoment vdib suureneda. Juhul kui Teie trell voi
166ktrell on saadetud ilma lisakaepidemeta, kasutage palun
lisakdepideme tagavaraosa (vt. elektritooriista
koostejoonist).

Arge sisestage Iiketera, kui masin té6tab ja liiliti pole
lukustatud. Podrlev I16iketera vdib kasutajat vigastada.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
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pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pdhjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Elektroonilist akulddktrell-kruvikeerajat saab séltumata
vorguiihendusest universaalselt rakendada puurimiseks,
166kpuurimiseks ja kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et Idigus
"Tehnilised andmed"” kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EU kéigile
olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

AIexander Krug c €
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

Pikemat Milwaukeea mittekasutatud akusid laadige veel
enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku té6véimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kutteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel lle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku Ulekoormamisel kérge voolutarbimisega, nt puuri
blokeerumisel, akilisel seiskumisel voi lihise tekkimisel,
vibreerib elektritdoriist 2 sekundit ning seejarel lilitub
automaatselt vélja.

Uuesti sisse lUlitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada
ning seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel voib aku kuumeneda korgete
temperatuurideni. Sellisel juhul lGlitub aku valja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult
vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

» Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud vai vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Po6rduge edasiste juhiste saamiseks
ekspedeerimisettevétte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nbuda seadme plahvatusjoonise
véimsussildil oleva masinatlibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki téid masina kallal vtke vahetatav
aku valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt |abi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamisprigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku
koguda ning kérvaldada keskkonnasdbralikul
moel té6tlemiskeskusesse.

Kisige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike
voi edasimiitja kaest.

P&6rlemiskiirus tihijooksul

Pinge

Alalisvool

CE-mark

Ukraina riiklik vastavusmark

Euraasia vastavusmark.
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TEXHWYECKWUE OAHHBIE AKK. YOAPHAA OPEJb/LIYPYNOBEPT M18 FDD2 M18 FPD2

CEPUAHBIN HOMEP NUBMETAS ...vvienvieentieiiieetiesieeesieesieeeneesneeens seseeenneaseeanneans 4691 0501....covveiiennee. 4691 14 01...
...000001-999999 ...000001-999999

MpPon3BOANTENBHOCTb CBEPIIEHUS B CTAMM vviiiieiiieeiieeet iieeeiiieeeeeeee e e 13MM e 13 mm

Mpoun3BoANTENBHOCTL CBEP/IEHUSI B AEPEBE

.32mm . ..32mm

C BUHTOBbLIM CBEPJIOM .
C KomnbLeBOM nunon
C camonogatoLMm CBEPoM
Mpon3BoanTENBHOCTL CBEPIEHNS B Kupnny 1 kadenb .
LUypynbl Ans nepesa (6e3 NpeaBapuUTeNbHOrO 3aCBEPMBAHMS)...............
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (06/MuH) 1-as nepepaya
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (06/MuH) 2-5 CKOPOCTb
KonnyecTBo yaapoB B MUHYTY 1-as nepegava..
KonnyecTBo yoapoB B MUHYTY 2-51 CKOPOCTb ...
MomeHT 3aTsxkn (5,0 Ah).
BonbTtax akkymynaTopa ....
[nanasoH packpbITUsi NaTPOHa. ..
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 (2,0 Ah) .
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2003 (5,0 Ah) . .
PekoMeHZ0BaHHas TemMnepaTypa OKpyXaloLLeii cpeabl BO BpEMs pa60rh| .
PeKkoMeH0BaHHblE TUMbI aKKYMYISTOPHbIX GJIOKOB.. .
PekomMeHa0BaHHbIE 3apsAaHblE YCTPONCTBA..

UHdopmauus no wymam/Brubpauum

3HaueH1s 3amepsnnch B COOTBETCTBUM CO cTaHaapToM EN 60745.
O6bl4HOE HNM3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE JaBfieHue,
NPON3BOAVYIMOE NHCTPYMEHTOM, COCTaBnseT

YpoBeHb 3ByKoBOIO fAaBneHusi (He6esonacHocTb K=3dB(A)) .
YposeHb 3BYkoBOI molyHocTu (HebesonacHocte K=3dB(A)).
Monb3yiiTecb NPUCNOCOGNEHUAMMN ANIS 3aLMUTBI ClyXa.

O6Lwue 3Ha4YeHUs BUGpaLum (BEKTOpHasi CyMMma Tpex

HanpasneHui) onpegeneHsl B cootBeTcTBUMMU ¢ EN 60745.

3HayeHne BUOpaLMOHHOM aMUCCUMA an
YpapHoe ceeprienve B 6eToHe a,
Hebe3onacHocTb K=
Ceeprienue B metanrne | a,
He6e3onacHocTb
3aBuHUMBaHYE &, .
He6esonacHocTs K

BHUMAHUE

YKa3aHHbIN B HACTOSALLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUBPALIMM U3MEPEH B COOTBETCTBUN C TEXHOMOTMEN U3MEpPEHUs,
ycTaHoBneHHom craHgaptom EN 60745 1 MOXET 1CMonb30BaThCs AMst CPAaBHEHUS NEKTPOMHCTPYMEHTOB ApYr ¢ ApyroM. OH
TakKe NOAXOAWT AN NPeABapUTENbHON OLEHKN BUBPaLMOHHON Harpy3Ku.

Yka3aHHbIN ypoBeHb BUOPaLmM NPeACTaBNSET OCHOBHbIE BUAbI UCNOMNb30BaHWS SNEKTPOUHCTPYMeHTa. Ho ecnn
3NEKTPOUHCTPYMEHT UCMONb3YeTCst AN APYrUX Lieneit, UCNonb3yeMblii MHCTPYMEHT OTKITOHSETCS OT YKa3aHHOro Unu
TexHU4eckoe obecnyxrBaHue BbiNo HEQOCTATOMHBIM, TO YPOBEHb BUGPALMY MOXKET OTKIOHSATLCS OT ykasaHHOro. B aTom
cnyyae BubpaLMoHHasi Harpy3ka B Te4eHue BCero nepuoga paboTbl 3HAYNTENBHO YBENUYMBAETCS.

[N TOUHOW OLEHKM BUBPALMOHHON Harpy3kn HEOBXOAMMO TakKe yYUTLIBATL BPEMSI, B TEYEHME KOTOPOrO NPUBOP OTKIKOYEH
UMW BKIIOYEH, HO hakTU4eckn He ucrnonb3yetcsi. B aTom cnyyae BubGpauuoHHas Harpyaka B Te4eHve Bcero nepvoga pabotsl
MOXET CYLLECTBEHHO YMEHBLUUTLCS.

YCTaHOBUTE AOMOSHUTESNbHLIE MEPbl 6E30MacHOCT AN 3alumMThl MOMb30BaTers OT BO3AEeNCTBUSA BUGpaLmK, Hanpumep:
TeXHUYeckoe 0BCITyXVBaHUE ANEKTPOMHCTPYMEHTA U UCTONb3YEMOro MHCTPYMEHTa, NoAAepXaHve pyK B TEMNOM COCTOSIHIM,
opraHu3aumst paboumx npoLeccos.

) 65 mm . "65mm

6mm.
0-550 min"!
.0-2000 min"...

M18B..., M18HB...
.M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

.76dB (A)..
87 dB (A)

..97,75dB (A)
102,75 dB (A)

E BHUMAHUE! O3HakoMUTLCA CO BCeMu
npeaynpexaeHUAMM oTHOCUTeNbHO 6e3onacHoro
WUCMNONb30BaHUA, MHCTPYKLMAMM, UNNIOCTPATUBHbLIM
MaTepuanoM u TeEXHMYeCKMMU XapaKTepucTukamm,
NOCTaBNSIeMbIMU C 3TUM 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecobntogeHune Bcex HMxecneayLmx MHCTPYKLUIA MOXET
NPUBECTU K MOPAXKEHUIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM, noxapy u/
UINW TSHKENbIM TpaBMam.

CoxpaHANTe 3TU MHCTPYKLMM U yKa3aHua Ana 6yayLiero
ncnonb3oBaHusA.

Mcnonb3yiiTe BCcnoMoraTternbHble PYKOATKA,
rnocraensieMble BMecTe C UHCTPyMeHTOM. [oTepsi
KOHTPOIS MOXET CTaTb NPUYUHON TPaBMbI.

Mepen Hayanom paboTbl HAAEXHO yAepXUBanuTe
YCTPOMNCTBO C MOMOLLbIO NPeAYyCMOTPEHHOM ANA 3TOro
Pyuku. [JlaHHOe yCTPOWCTBO CO3AAET BbICOKUIA KPYTALLMMA
MOMEHT Ha BbIXOAHOM Bary, MO3TOMY €Clu He AepxaTb ero
Kpenko Bo BpeMsi paboTbl, MOXHO NOTEPSITb HAA HUM
KOHTPOMb U NOMy4uTb TPaBMy.

Ecnu Bbl BbinonHsieTe pa6oTbl, NPU KOTOPbIX PEXYLUNiA
WHCTPYMEHT MOXET 3aLenuTb CKPbITYHO
3NeKTPONPOBOAKY UM COGCTBEHHbIN Kabenb,
WHCTPYMEHT crniegyeT Aepxartb 3a cneumanbHO
npeAHa3Ha4YeHHbIe ANsi 3TOro U30NMPOBaHHbIE
NOBEPXHOCTH.

A YKA3AHUS MO TEXHUKE BE30
OPEN

MNpu yaapHOM cBeprieHMn HaaeBainTe 3alUTHbIe
HayLWHWKWU. Bo3aencTBue LWyma MOXET NPUBECTU K noTepe
cnyxa.

HOCTK AnA

MOXeT CTaBMTb NO4 HanpsXeHne metannuyeckne 4actun

KOHTaKT pexyLLUEro MHCTPYMEHTa C TOKOBEAYLLMM NPOBOAOM
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npubopa, a Takke NPMBOAUTL K YAapy 3MeKTpU4eckum
TOKOM.

Hukorpa He ucnonb3yiTe 6onee BLICOKYHO CKOPOCTb,
YeM MaKCMManbHas CKOPOCTb, yKa3aHHasA Ans cBepna.
Ha Gonee BbICOKMX CKOPOCTSIX CBEPIIO MOXET U30THYThCS,
ecnu byaet BpawaTbes 6e3 koHTakTa ¢ obpabaTtbiBaeMbiM
U3LenveMm, YTo MOXET MPUBECTY K TpaBMe.

Bceraa HauvMHanTe paboTy Ha HU3KOM CKOPOCTM M Koraa
CBepIio KOHTaKTUpyeT ¢ o6pabaTbiBaeMbIM U3genuem.
Ha 6onee BbICOKMX CKOPOCTSIX CBEPIIO MOXET U30THYThbCS,
ecnu Byget Bpawatbes 6e3 koHTakTa ¢ obpabaTtbiBaeMbIM
n3genmem, YTo MOXET NPUBECTU K TpaBMe.

Bcerga oka3sblBaiiTe AaBrieHUe UCKIIOUYUTENbHO BAONb
ocu cBepria U He AaBuUTe CULLKOM curnbHo. Ceepra
MOTyT 13rnbaTbCs U NIOMaTbCs UM NMPUBOAMUTL K NoTepe
KOHTPOMS! HaZ YCTPOMCTBOM, YTO B CBOK O4epeb Takke
MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

A YKA3AHMSA MO TEXHUKE BE30MACHOCTU AN
LUYPYIMNOBEPTOB

Ecnu Bl BbinonHsAeTe paboTbl, Npu KOTOpbIX 60nT
MOXET 3aLeNuUTb CKPbITYHO 3MEKTPONPOBOAKY,
YCTPOWCTBO crnielyeT AepxaThb 3a crneumanbHO
npeAHa3Ha4YeHHble ANsi 3TOro U3oNMpPOBaHHbIE
noBepPXHOCTU. KOHTaKT GorTa c ToKoBeAyLMM NPOBOAOM
MOXET CTaBUTb NOJ, HaNPsKeHUe MeTannmyeckue 4actu
npuGopa, a Takke NPUBOAUTL K yAapy 3NeKTPUYECKUM
TOKOM.

OONONHUTENbHBIE YKA3AHUA NO BE3OMNACHOCTHU
U PABOTE

Monb3oBaTbcsi cpeacTBaMU 3awmThbl. PaGotaTb ¢
MHCTPYMEHTOM BCeraa B 3alUMTHbIX o4Kkax. PekomeHayercs
crneuoaexaa: nbinesawyTHas Macka, 3almTHbIE nepyaTky,
NpOYHast ¥ HECKONb3siLLas 0ByBb, Kacka 1 HayLIHWKU.

Mbinb, BO3HUKAOWAsA MpY paboTe AaHHbIM MHCTPYMEHTOM,
MOXET HaHEeCTU Bpes 340poBbio. He cneayeT gonyckars eé
nonagaHus B opraHnaM. Hagesante npoTMBOnNbINeBoit
pecnuparop.

3anpeLlyaetcs obpabaTbiBaTh MaTepuarnbl, KOTOpble MOryT
HaHecTu Bpea 300pOBbto (Hanp., acbecT).

Mpun GnokMpoBaHWK NCMOSb3YEMOro MHCTPYMEHTa
HemeaneHHo BbIkNounTb Npubop! He Brkntovante npudop
[10 TexX rnop, rnoka UCnonb3yemblii UHCTPYMEHT
3a6noKMpoBaH, B MPOTUBHOM CIly4ae MOXET BO3HUKHYTb
oThava C BbICOKUM peakTUBHbIM MOMeHTOM. Onpeaenurte u
yCTpaHuUTe NpuUYnHy BrIoKMpPOBaHUSA UCMONb3YeMOoro
MHCTPYMEHTa C Y4eTOM yKasaHuii no 6esonacHocTu.
Bo3mMOxHbIMK npuynHaMmun moryt ObITb:

* MepeKoc 3aroToBKwU, noanexawien 06pa60TKe

* paspylleHne maTepuana, nognexatiero obpaboTke

* neperpyska anekTPOUHCTPYMeEHTa

He npukacaTbesi k paboTatoLemy cTaHky.

MCHOHbSyeMbII;I WHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCA BO BpeMs
NPUMEHEHUA.

BHUMAHME! OnacHocTb nony4eHus oxora

* NpU CMEHe NHCTpyMEeHTa

* npu yknagsiBaHuu npubopa

He y6upaiite onumkv 1 06rIoMKv Npy BKNOYEHHOM
MHCTPYMEHTE.

Mpu paboTe B cTeHax, NOTOMNKax UM Nony crieauTe 3a Tem,
4TOGbI HE MOBPEAUTL SNeKTpuYeckne kabenu unm
BOAOMNPOBOAHbIE TPYObI.

3admkempyiiTe Bally 3aroTOBKY C MOMOLLbIO 3a2KMMHOTO
npvcnocobnexus. HesadgukcmpoBaHHble 3aroToBku MOryT
NPUBECTU K TSHXKEMbIM TPaBMaM 1 NOBPEXAEHUAM.

BbIHbTE @akkyMynsaTop M3 MaluvHbI Nepes, NpoBeAeHem ¢
Hel Kakux-nmbo MaHWUMynaLmnii.

He BbibpackiBaiiTe NCMONb30BaHHbIE akKyMynaToOpbl BMECcTe
C IOMALLHUM MYCOPOM U He CxuraiiTe nx. [ucTpubbroTops!

komnaHuu Milwaukee npegnaratloT BOCCTaHOBINEHNE CTapbIX
aKKyMynsTOpOB, YTOGbI 3aLLMTUTL OKPY>KaIoLLYIO cpeay.

He XpaHUTe akKyMynaTopbl BMECTE C MeTannnyeckumu
npegmetamm Bo nsbexaHune KOPOTKOro 3amMblKaHuA.

[Ans 3apagku akkymynatopos mogenu M18 ncnonb3ayiite
TONbKO 3apsAfHbIM ycTponcTBoM M18. He 3apsixaiite
aKKyMynsTopbl APYrNX CUCTEM.

Hukorga He BCKpbIBaiTE akKyMynsiToOpbl UnW 3apsifiHble
YCTPOWCTBA W XPAHUTE UX TOMbKO B CYXWX NMOMELLEHMSIX.
Cnepnute, 4Tobbl OHU BCerga Gbiny CyXUMU.

AkkamynaTopHas 6atapesi MOXeT ObiTb NOBpeXaeHa 1 AaTb
TeYb NOA, BO3AENCTBMEM YpE3MEPHBIX TemMnepaTyp unm
NOBbILLEHHOW Harpy3ku. B cnyyae koHTakTa ¢
aKKyMynaTOPHOW KNCNOTON HEMeAIEHHO NPOMONTE MEeCTO
KOHTaKTa MbIfIOM W BoZoiA. B criyyae nonagaHusi KUCNoThbl B
rnasa npomMbiBanTe rnasa B Te4eHun 10 MUHyT 1
HemeaneHHo obpaTnTech 3a MeAMLIMHCKON NMOMOLLBIO.

BCEIOA MCMONb30OBATb AOMNONMHUTEJTbHYIO
PYKOATKY, koraa ncrnonb3yercsa akkyMynsiTop eMKOCTbio
9,0 A4 1nu BbILLE; KPYTALLMIA MOMEHT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA
MOXeT yBenuuntbesi. Ecnu Bawwa apenbs unu nepcopatop
noctasnsieTcs 6e3 AONONHUTENbHON PYKOSITKM, NoXanyiicTa,
ucrnonbayiiTe 3anacHyto YacTb JOMONHUTENBHOW PYKOSITKN
(cM. COOPOYHBIN YepTex NEeKTPOMHCTPYMEHTA).

He BcTaBnsnTe Hacagky, Koraa MHCTPYMeHT paboTaeT u
KHOMKa BbIKMoYaTens He 3abnokvpoBaHa. Bpalatowasics
Hacafka MOXeT TpaBMMPOBaTb Nonb3oBaTens.

MpeaynpexaeHue! [ins npefoTepalleHns onacHoCcTu
noxapa B pesyrnbrate KOPOTKOro 3aMblKaHus, TPaBm 1
NOBPEXAEHNS N3AeNusi HEe OnyckanTe MHCTPYMEHT,
CMEHHbIN aKKyMynaTop Unv 3apsgHoe YCTPOWCTBO B
XXMOKOCTM M He AonycKalTe nonagaHns KMOKOCTeN BHYTPb
YCTPOWCTB UMK akKyMynaTtopoB. Koppo3noHHble un
NpoBOAsILLME XWUAKOCTU, TaKue Kak COmNeHbIi pacTBop,
onpenerneHHble XMMYKaTbl, oTbenvBatowme cpeacTsa unm
cofepxaliue nx NPoAyKTbl, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHMIO.

UCMOJIb3OBAHUE

OneKkTpoHHasa yaapHas apenb/wypynosept Milwaukee
CKOHCTPYMpOBaHa A1 MPOCTOro CBEPJIEHUS, yAAPHOIo
CBEepfieHnsi, 3aKpy4BaHuUs LLYpPynoB B MecTax,
HeobecneyeHHbIX 91eKTPOonUTaHneM.

He nonb3yitecb AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CMOCO60OM,
OT/IMYHBIM OT YKa3aHHOro AJ1S HOPMAJIbHOro
NPUMEHEHUS.

JEKIAPALIUA O COOTBETCTBMU CTAHOAPTAM EC

Mbi 3asiBnsieM nop co6CTBEHHYO OTBETCTBEHHOCTb, YTO
naaenuve, onnucaHHoe B pasaene "TexHuyeckne
XapaKTepUCTUKK", COOTBETCTBYET BCEM BaXKHbIM
npeanucanuam Qupektusbl 2011/65/EU (OupekTtvia 06
OrpaHnYeHnr NPMMeHEeHUs OMacHbIX BELLECTB B
ANEKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbIX Npubopax), 2014/30/EU,
2006/42/EC v npvBeAEHHbIM Aanee rapMOHU3MPOBaHHbIM
HOPMaTWBHbIM AOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

AIexander Krug c €

Managing Director

YNonHoMoueH Ha cocTaBneHne TeXHNYEeCKon
[OKyMeHTaLmu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10
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AKKYMYJIuTOP

I'Iepe,q MCNONb30BaHUEM akKymMmyrnaTopa, KOTopbIM He
nonb3oBanucb HEKOTOPOE Bpemsd, ero HeobxoaMmo
3apAaanTb.

TemnepaTtypa cBbiwe 50°C cHuxaeT paboTocnoco6HOCTbL
akKyMynsiTOPOB. V3beraiiTe NpooomKNTENbHOro Harpesa
WM NPSIMOTO COJIHEYHOrO CBETA (PUCK Neperpesa).

KoHTakTbl 3apsigHOro yCTpOIZCTBa 1N akKKyMyJnaTopoB
AOJDKHbI COOEepPXaTbCHA B YACTOTE.

YTto6bl cCHOBa 3apsaanTb N akTUBMPOBATb akKyMynaTop,
NOAKMNKYNTE ero K sapagHomy yCTpOVICTBy.

[ina obecneyeHnst oNnTMManbHOro cpoka CJ'Iy)KﬁbI
AKKYyMYynAToOpbl Heo6X0AMMO MOMNHOCTHI0 3apsXkaTtb nocne
MCNONb30BaHUA.

[nsi AOCTMXKEHUSI MaKCUManbHO BO3MOXHOMO CpoKa Cryx6bl
aKKyMynaTopbl NOCIe 3apsifaku criegyeT BblHUMaTh 13
3apsAHOro YCTpoMCTBa.

Mpwn xpaHeHun akkymynsaTopa 6onee 30 gHen:

XpaHuTte akkymynsaTop npu 27°C B cyxom MecTe.
XpaHuTte akkymynsitop ¢ 3apsiaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxxable 6 mecsiLieB akkyMynsTop criedyeT 3apsxaTb.

3ALLUNTA AKKYMYTIATOPA OT NEPEIrPY3KU

Mpwu neperpyake akkymynsiTopa u3-3a 04eHb BbICOKOTO
pacxofa anekTPOsHEePruuW, Hanp., NPeAernbHO BbICOKMX
KPYTSILLMX MOMEHTOB, 3aKMHUBAHUS CBepna, BHE3AMNHOM
OCTaHOBKM UM KOPOTKOTO 3aMbIKaHWSI, SMEKTPONHCTPYMEHT
ryauT 2 cekyHAbl 1 aBTOMAaTU4ECKV OTKIoYaeTcs.

[lnsi NOBTOPHOTO BKMIOYEHUS1 OTMYCTUTb KHOMKY
BbIKIHOYATENs U 3aTeM CHOBA BKITOYUTh.

Mpu NpefenbHO BBICOKUX Harpyskax akkyMynsiTop MoxeT
CUMNbHO HarpeTbes. B aTom cnyyae akkymynsitop
OTKITIOUNTCS.

TPAHCNOPTUPOBKA NIMTUA-UOHHLIX AKKYMYNIATOPOB

JINTUIA-MOHHbIE aKKyMYMNSITOPbl B COOTBETCTBUM C
npeanucaHnsiMM 3akoHa TPaHCMOPTUPYIOTCSt Kak onacHble
rpy3bl.

TpaHCNoOpTMPOBKa 3TMX aKKyMyNATOPOB AOIHKHA
OCYLLEeCTBNSATLCSA C COBMIOAEHNEM MECTHbIX, HaLMOHanNbHbIX
N MeXOYHapOAHbIX NPEANUCAHUA U NOMOXEHWNA.

3T akKyMynsTopbl MOTYT NepeBo3nTLCS MO YNuLe noTpebutenem
6e3 ganbHennx 0bs3aTensCTs.

Mpy KOMMEPYECKON TPAHCTIOPTUPOBKE NIUTUIA-MOHHBIX
aKKyMYNSTOPOB 3KCMEAUTOPCKMMU KOMNAHUSIMU AeCTBYIOT
NonoXeHwus, KacarLwmecs TpaHCNOPTUPOBKN ONacHbIX rpy30B.
ﬂO,ElI'OTOBKa K OTApaBKe 1 TPaHCNOPTUPOBKA AOITKHbI
npoun3BoanUTLCA UCKNKYUTENBHO crieymnanbHO OGyHeHHbIMI/I
nuvuamu. Becb npouecc [omKeH HaXxoanUTLCA Nof, KOHTPONEM
cneuunanucra.

Mpwu TpaHCNOPTUPOBKE akKyMyNSTOPOB HEOGXOAUMO
cobntoaath creaytoLme NyHKTbI:

* Y6enuTech, YTO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHbI 1 N30MMPOBaHbI BO
n3bexaHne KOPOTKOro 3amblKaHUs!.

Cnepaute 3a TeM, YTOObI aKKyMynsiTOPHbIA BII0K HE COCKOIb3HYIN
BHYTPU YNaKoBKU.

TpaHcnopTUpoBKa NOBPEXAEHHBIX UK NPOTEKAOLLMX
aKKyMyNsSiTOPOB 3anpeLlleHa.

3a [OoNOMHUTENBHBIMU yKasaHUsMM 06paTUTECH K CBOEMY
3KCMeanTopy.

.

.

OBCJ1Y)XUBAHUE

[Monb3yinTeck akceccyapamm U 3anacHbIMU YacTAMU
Milwaukee. B cny4ae BO3HMKHOBEHMSA HEOGXOAMMOCTU B
3aMeHe, koTopasi He 6blna onucaHa, obpallanTecb B OANH
13 CEPBUCHbIX LIEHTPOB MO 06CMy>XMBaHWIO
anekTponHcTpymeHToB Milwaukee (CM. CMMCOK CEPBUCHBIX
opraHv3aumit).
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Mpwn HeobxoaMMOCTK, Y CEPBUCHOW CIYXObl MNn
HenocpeacTBeHHo y dpupmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364, BuHHeHaeH, lepmanus, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHLIN YEPTEX YCTPOMCTBA, COOBLUMB €ro
TUM U LECTU3HAYHBIV HOMEP, YKa3aHHbIN Ha (OMPMEHHOW
Tabnunyke.

CUMBOIbI

BHVMAHME! MPEOYMNPEXOEHWE!
OMACHOCTb!

BbiHbTE @akKyMynsaTOp U3 MalUWHbI nepeq
NPOBEAEHNEM C Hell Kakux-nmbo MaHunynsaLmui.

MoxanyicTta, BHUMaTENbHO NPOYTUTE
NHCTPYKUUIO MO UCMNONb30BaHWUIO Nnepen
Hayanom nbbix onepaumii c NHCTPYMEHTOM.

Onektponpubopsl, 6aTapeun/akkymynsTopbl
3anpeLleHo yTUNM3MpoBaTb BMecTe C 6bITOBbIM
MYyCOPOM.

OnekTpryeckme Npudopbl N akKyMynaTopbl
cneayet cobupatb OTAenbHO 1 caasaTh B
creunanuspoBaHHyto KOMMaHuo Ans
yTURU3aLmum B COOTBETCTBUM C HOPMaMmn
OXpaHbl OKpyXatoLLen cpeabl.

Monyyute B MeCTHbIX OpraHax BnacTut unuy
BaLLIero cneuuann3vpoBaHHOro aunepa
CBEAeHUs O LieHTpax BTOPUYHON nepepaboTku
1 NyHKTax cbopa.

Yucno obopoToB 6e3 Harpy3ku

BonbT nocT. Toka

[MOCTOSAHHBIV TOK

3Hak CE

HaumnoHanbHbI YKpanHCckuin 3Hak
COOTBETCTBUS

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUS

TEXHWYECKN JAHHWAKKYMYNATOPEH YOAPEH FAUKOBEPT

npOI/I3BO,D,CTBeH HOMED...

[vameTbp Ha CBPEANIOTO 38 CTOMAHA .....ceeueeieiieiiieiieere e e

[nameTbp Ha CBPEAnoTo 3a JbPBO
CbC nuka
CbC CNUPanoBUAHO CBPeaAno
cbc 6opkopoHa
C YenHO-LMNUHAPUYeH dpesep

[lnameTbp Ha CBPEANoTo 3a OBUKHOBEHM M CUNNKATHM TyXMn

BuHTOBE 3a AbPBO (6€3 NpeaBapuTeNnHO pasnpobusaHe)

0O6opoTH Ha NpaseH xo Ha 1. CKopoCT ...

O60poTn Ha NpaseH Xof Ha 2. CKOpPOCT.

Bpon Ha yaapuTe Ha 1. ckopocT

Bpoii Ha yaapuTe Ha 2. CKopocT ...

BbpTsiwy MmomeHT (5,0 Ah).......

HanpexeHue Ha akymynaropa ..

3areraTeneH y4acTbk Ha naTPoHHWKa

Terno cbrnacHo npouenypara EPTA 01/2003 (2,0 Ah).

Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2003 (5,0 Ah)....

MpenopbunTenHa okorHa Temneparypa npv padota.

penopbunTenHu BUAOBE akymynaTtopHu 6atepum.

MpenopbunTenHu 3apsiaHN yCTpoicTBa

WUHdopmauus 3a wyma/Bubpauuunte

V3amepeHuUTe CTOMHOCTU ca nony4eHn cbobpasHo EN 60745.
HuvBoTO Ha 3BYKOBO HansraHe Ha ypega B db (A) 06ukHOBEHO
CcbCTaBnsiBa

PaBHuLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) . ..
PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A)) ..

[la ce HocM NpeaAnasHo cCpeacTBo 3a cnyxa!

O6WwwTe CTOMHOCTH Ha BUOpaLuunTe (BEeKTOpHa cyMa Ha Tpu

Nocoku) ca onpeaernexHu B cboteeTcTane ¢ EN 60745.

CTOMHOCT Ha eMucun Ha BUbpauunTe an
YnapHo npo6usare B 6eToH a,
HecurypHoct K= !
Mpo6ueaHe Ha meTan | a,
HecurypHocT K= !
3aBuHTBaHe a, ..
HecwurypHoct K=

BHUMAHUE

M18 FDD2 M18 FPD2

..4691 05 01...

..4691 14 01...
.000001-999999
....................... 13mMm .. 13 mm

16 mm .16 mm
...0-550 min"! ...0-550 min*!

0-2000 min™!

48,450 °
MA18B..., M18HB...
“M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

..76dB (A)...
..87dB (A) ..

.97,75dB (A)
102,75 dB (A)

.10,39 m/s?
1,5 m/s?

MoCco4EHOTO B TE3M MHCTPYKLIMM HABO Ha BUOpaLMUTE € M3MEPEHO B COTBETCTBUE ChC CTaHaapTMavpaH B EN 60745 nsvepsareneH
METOZ, 1 MOXE [Ja Ce M3ror3Ba 3a CPaBHEHUE Ha ENEKTPUHECKMN UHCTPYMEHTU NoMexzy UM. IoaxoasiL e 1 3a BpeMeHHa oLeHka Ha

BMOPALMOHHOTO HaTOBapBaHe.

[Moco4eHOTO HYBO Ha BI/IGpaLlVIVITe npencraBa OCHOBHUTE NPUITOXKEHUA Ha eneKkTpu4ecknsa UHCTPYMEHT. Axo obave EIeKTpU4eCcKnAT
WHCTPYMEHT Ce M3Mori3ea C Apyro npeaHasHaydeHune, ¢ pasnmyHy CMeHAeMn UHCTPYMEHTU U NpU HEAOCTaTbYHA TEXHUYECKa
noagpbXKKa, HABOTO Ha BM6paLlVIVITe MOXe Ja e pa3nnyHo. Tosa YyBCTBUTENHO MOXeE Aa yBenu4in BM6paLI,VIOHHOTO HaroBapeaHe no

Bpeme Ha Lernusi paboTeH LvKbIT.

3a TouHaTa OLieHKa Ha BUGPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe TpsioBa Aia Ce B3eMar Npeasua 1 NepUoanTe OT BPEME, B KOUTO YPEAbT € U3KITHoHeH
v paboTw, HO B AEVCTBUTENHOCT He Ce 13ron3ea. Toea HyBCTBUTENHO MOXe [ja Hamarnv BUGPaLMOHHOTO HAaTOBapBaHe Mo BpeMe Ha

Lenvs paboTeH LUMKbI.

Onpepnenete AOMbIHUTENHU MEPKM MO TEXHUKa Ha 6e30nacHOCT B 3aLLmTa Ha 00C Ty XBaLLysi PabOTHUK OT Bb3OENCTBUETO Ha
BUOpaLMMTE KaTo Hanpymep: TeXHUYeCcKa NoAApLXKa Ha ENeKTPUYECKVt IHCTPYMEHT U CMEHSIEMUTE MHCTPYMEHTU, NoaAbpXKaHe Ha

pbLETE TONNK, OpraHnsauma Ha paﬁOTHI/Iﬂ LMK,

E BHUMAHMUE! MpoueTeTe BCMYKM yKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT, MHCTPYKLUK, UNIOCTPALIMKN U
cneumndUKaLMmM 3a TO3U eNeKTPOUHCTPYMEHT.
MponyckuTte npu cnas3saHe Ha NpUBeAEHUTE NO-A0nNy
yKasaHusi MoraT ga Aosegar 40 TOKOB yaap, noxap nvmm
TEXKN TPaBMy.

3anaseTe Te3un MHCTPYKLMK 1 yKa3aHUA 3a 6e3onacHocT
3a 6baelym cnpaBKu.

A YKA3AHMSA 3A BE30MACHOCT 3A EOPMALLVHU

HoceTe npeanasHu Tanu 3a ywimTe nNpu yaapHoTo
npo6usaHe. LymbT Moxe aa goseae Ao 3aryba Ha crnyxa.

U3non3BanTe AocTaBeHUTE C ypeaa AOMbITHATENHU
pbKoxBaTku. 3arybarta Ha KOHTPON MOXe Aa AoBeae A0
HapaHsiBaHus1.

Mpenu 3anousaHe Ha paboTa XxBaHeTe 34PaBo ypeaa 3a
npeaBuAaeHaTa 3a LenTa pbKoxBaTka. YpeabT chafasa
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BMCOK HaYaneH BbPTSLL, MOMEHT U @Ko Mo BpeMe Ha paboTta
He ro AbpXXUTe 3ApaBo, MOXETE fa 3arybute KOHTpon Haj,
HEro 1 fa ce HapaHuTe.

OpbXTe ypeaa 3a M3onmpaHnTe pbLKOXBaTKM, KOraTo
U3BBbPLIBaTE PaboTu, NPU KOUTO PEXKELUUAT UHCTPYMEHT
MoXe [ia 3acerHe CKpUTU eNleKTPOUHCTaNnauuoHHU
Kabenu nnu co6cTBeHUs cu Kaben.

KOHTaKTBT Ha pexeLust MHCTPYMEHT C TOKOBOAELL,
NPOBOAHVK MOXe [a Npefafe HanpexeHWeTo Bbpxy
MeTarnHu YacTu Ha ypeaa v Aa AoBede [0 TOKOB yaap.

Hukora He nsnonsBanTe NO-BUCOKM 0GOPOTH OT
MaKcUmariHuTe o6opoTu, NnpeaBMAEeHN 3a NpobuBalLms
HaKpanHuK. MNpun No-BMCOKM 060POTU HAKPANHUKLT MOXEe
[a ce orbHe, KoraTo ce BbpTH 6e3 KOHTaKT ¢ AeTaiina, KoeTo
MOXe Aa AoBefe [0 HapaHsBaHUS.

BuHaru ctapTupanTe ¢ HUCKU 06opoTh n paboTeTe ¢
TakuBa, Korato NPo6MBaLLMAT HaKPAMHUK ce Hamupa B
KOHTaKT ¢ getaunna. [py no-BMcokn 060poTN HaKpPaMHUKBT



MOXe [a ce orbHe, Korato ce BbpTu 6e3 KOHTaKT ¢ AeTaunna,
KOETO MOXe Aa foBefe A0 HapaHABaHUA.

BuHarm npunarante HaTUCK CaMO B AUPEKTHA NOCcoKa
KbM NPoOMUBalLLMA HaKpalHUK U He HaTUCKalTe
npekaneHo cunHo. Mpo6uBalyuTe HakpalHULUM MoraT Aa
ce orbHaT M [la ce CYyNsT, UK a NpuYMHAT 3aryba Ha
KOHTPON Haz ypeaa, nopaau KoeTo fia ce CTUrHe [0
HapaHsiBaHus.

A YKA3AHUSA 3A BE3OMNACHOCT 3A CBPEAJA 3A
YOAPHO NPOBUBAHE

Korato nssbpliBate paboTu, Npu KOMTO GONTHLT MOXe
Aa AOKOCHE CKPUTU enKkTpuYeckn kabenu, ApbxTe
ypepaa 3a uzonupaHuTe pbKoXBaTku. KOHTakTbT Ha GonTa
C TOKOMPOBOAMM NPOBOAHVK MOXe [ja NocTaBy MeTanHu
YacT Ha ypefia nof HanpexxeHue u Moxe Aa Bu xBaHe Tok.

OONMBIHUTENTHU YKA3AHUA 3A PABOTA U
BE3OIMNACHOCT

[a ce n3nonseat npeanasHu cpeactaa. MNpu pabota ¢
MallMHaTa BUHarum Hocete npeanasHu ouuna. Mpenopbysat
ce 3almMTHO 06MeKno 1 npaxo3alluTHa Macka, 3aluTHA
pbKaBuLW, 30paBM U HeXNb3aralm ce obyBkM, kacka n
npeanasHu cpeacTsa 3a cnyxa.

MpaxwbT, KoTo ce oBpa3sysa npu paboTa, YeCTO e BpeaeH 3a
3apaseTo 1 He 6uBa Ja nonaga B TanoTo. [a ce Hocu
NoaxoAsiLLa npaxosalumnTHa macka.

He e pa3spelueHa obpaboTtkata Ha MaTepuanu, KouTo
npeacTaBnsBaT ONacHOCT 3a 34paBeTo (Hanp. asbecT).

AKO M3MON3BaHUSIT MHCTPYMEHT Briokupa, usknioyere
BefHara ypega! He BkniouBanTte ypena oTHOBO, AOKATO
M3MON3BaHNAT MHCTPYMEHT e 6rokunpaH; ToBa 6u morno aa
[foBefe [0 OTKaT C BUCOKa peakTusHa cuna. OTkpuinTte n
oTcTpaHeTe nNpuyMHaTa 3a 6rnokMpaHeTo Ha M3non3BaHus
MHCTPYMEHT UMaiiku B NpeaBua UHCTPYKLMUTE 3a
6e3onacHoCT.

Bb3amoxHWTe NpuymHM 3a ToBa MoraTt Aa 6baat:

» 3aknuHBaHe B obpaboTBaHaTa yacTt

* [pobuBaHe Ha maTepuana

+ MpeHaToBapBaHe Ha eneKkTPUYECKNs MHCTPYMEHT

He 6bpkaiiTe B MalumMHaTa, 4OKaTo T paboTu.

M3non3BaHnsAT MHCTPYMEHT MOXe Aia 3arpee o Bpeme Ha
ynotpeba.

BHUMAHME! OnacHocT oT u3rapsHus

* NPV CMsiHA Ha UHCTPYMeHTa

* Mpu ocTaBsiHe Ha ypeda

CTPYXXKU UM OTYYMNEHW NapyeTa Aa He ce OTCTpaHsIBaT,
[oKaTo MalumHa paboTu.

Mpu paboTa B cTeHN, TaBaHW UK NOAOBE BHUMaBaWnTe 3a
kabenu, ra3onpoBOAU U BOAOMPOBOAM.

3akpeneTe obpaboTBaHaTa YacT C yCTPOMCTBO 3a
3axBallaHe. HesakpeneHu Yactv 3a obpaboTtka moraT Aa
NPUYKHAT CEPUO3HN HapaHsBaHUA U MaTepuarnii WeTw.

Mpeam 3anoyBaHe Ha KakBWTO e Aa e paboTy No MalumHaTa
n3pagerte akymynartopa.

He un3xebpnsainTe nsxabeHnte akymynatopu B OrbHs Unn B
npu 6utoBuTe oTnaabumn. Milwaukee npeanara
ekonorocbobpasHo cbbMpaHe Ha cTapuTe akymynaTopu;
Mons nonuTanTe Bawms cneumanvanpaH Tbprosell.

He cbxpaHsiBaiTe akymyrnatopute 3aefHO C MeTanHu
npeameTy (onacHOCT OT KbCO CheaUHEHME).

Axkymynatopu ot cuctemata M18 ga ce 3apexaar camo CbC
3apsigHU ycTpoicTea oT cuctemata M18 laden. la He ce
3apexaat akymynartopm ot Apyru cUCTeMM.

He oTtBapsiiTe akymynatopw 1 3apsifiHu yCTPOUCTBA U M

CbXpaHsBaviTe camo B Cyxu nomelueHus. lNasere rm ot
Bnara.

Mpu ekCTpeMHO HaToBapBaHe Unn eKCTpeMHa Temneparypa
OT NOBPEAEH aKkyMyrnaTopy MoXe fa nateve GatepuiiHa
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TeuHocT. Mpu Jonup ¢ Takasa TEYHOCT BeAHara U3MUITe ¢
BoZAa v canyH. [Mpu KOHTaKT ¢ ounTe BefHara usnnakeamnTe
cTaparternHo Haii-manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO noTbpceTe
nekap.

BVHAIM 3MNON3BAVTE OOMBIHUTENHA
PBHKOXBATKA, ako nsnonasare akymynatopHa 6atepus ¢
kanaumutet 9,0 Ah unm No-BMCOK; BbPTALLUMAT MOMEHT Ha
HSIKOW eNeKTPOVHCTPYMEHTH MoXe Aa ce noBumn. Ako
6opmaluvHaTa unu yaapHata 6opmatuvHa e goctaBeHa 6e3
[OMbMHUTENHa PbKOXBaTKa, M3non3BanTe pesepBHaTa Yact
Ha JoMbhHUTENHATa pbKoXBaTKa (BMXKTE TEXHUYECKMS
YepTeX Ha eNieKTPOMHCTPYMEHTA).

He nocraesiite 6uT, korato MalumHaTa paboTu u
3aAeCTBaLLMAT NPEBKIIOYBATEN He € BrnokMpaH.
BbpTawmaT ce 6UT Moxe Aa HapaHu notTpebutens.

MNpeaynpexpenne! 3a na n3berHete onacHocTTa OT noxap,
npeamssrkaHa OT KbCO CbeANHEHWe, KakTo n
HapaHsiBaHWsiTa ¥ NOBpeauTe Ha NPoAyKTa, He noTansnTe
MHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTa akymynaTopHa 6atepus unu
3apsAHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTM U CE MOTPUKETE B
ypeauTe n akymynaTtopHute 6atepuu fa He nonagar
TEYHOCTU. TEYHOCTUTE, NPEAN3BUKBALLM KOPO3WS U
NpOBEXAaLLMW ENeKTPUYECTBO, KaTo coneHa Boaa,
onpeferneHn xumukanu, nbensalum BelecTsa unu
NpoAYKTW, CbAbPXKaLLM 13BenBalLy BeLLECTBa, MoraT Aa
NPeAn3BMKaT KbCO CbeaVHEHME.

M3MNON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

AKYMYNaTOpHUSIT yaapeH NpobrBeH BUHTOBEPT C
€neKTPOHHO YnpaBrieHne MOXe YHUBEpCarnHo Aa ce
13nonaea 3a npobusaHe, ygapHo nNpobusaHe 1 3aBUHTBaHe
Ha BUHTOBE, KaTo He 3aBUCU OT 3axpaHBaHe OT Mpexara.

Tosun ypen Mmoxe fa ce 13nonssa rno npegHasHavyeHne camo
KaKTO e NoCO4eHO.

CE - OEKIIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsiBame nog cob6CTBEHa OTTOBOPHOCT, Y€ OMUCAHUAT B
"TexHu4eckn JaHHU" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKMN
BakHW pasnopeabu Ha aupekTnea 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EO, KaKTO 1 Ha BCUYKWU CneaBaLim
HOPMaTWBHW JOKYMEHTU BbB Ta3un Bpb3ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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YNbNHOMOLLEH 3a CbCTaBsHE HA TEXHUYeckaTa
AOKyMeHTauua

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYJIATOPU

AKyMynaTopwu, KOUTO He ca Mon3BaHu No-AbIIro Bpeme,
npeau ynotpeba Aa ce Ao3apenst.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynatopa. [la ce n3tarsa no-npogbrkUTeNnHo
HarpsiBaHe Ha CITbHLE MK OT OTOMSIEHNE.

MoaabpkanTe YNCTU NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apAAHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymynaropa.

C uen onTuMariHa NpoabIHKUTENHOCT Ha XWBOT cref
ynotpeba b6atepuute Tpabea ga 6baaT 3apeneHn HambHO.

3a Bb3MOXHO MO-AbIra NPOAbIKUTENHOCT Ha XMBOT
6atepunTe TpsibBa Aa ce U3Baxaar oT ypeaa creg
3apexaaHe.

Mpu cbxpaHeHne Ha GaTepuuTe 3a noseye ot 30 AHW:
cbxpaHsiBanTe 6atepusaTa npu npmbn. 27°C 1 Ha cyxo
msicTo. CbxpaHsasanTe 6atepusTta npm 30 go 50 % ot
3apsga. 3apexagante batepusita Ha Bcekun 6 meceua.

3ALLUUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpu npeToBapBaHe Ha akymynaTopa nopaav MHOro Brcoka
KOHCYMaLWsl Ha TOK, Harnp. MHOTO BUCOKW BbPTSLLM
MOMEHTMU, 3aKNMHBaHe Ha CBPeANOoTO, BHE3AMNeH CTon unu
KbCO CbeAMHEHWNE, ENEKTPUYECKUSAT MHCTPYMEHT GpbMun 2
CEKYHZN 1 CaMOCTOSATENHO CE U3KMoYBa.

3a HOBO BkIoYBaHe ocBoboaeTe OyTOHa 3a BKIOYBAHE U
OTHOBO O BKITIOYETE.

Mpwv n3BLHPEAHM HaTOBapBaHKSA akyMynaTopbT MOXe fAa ce
Harpee cunHo. B To3n cnyvar akymynatopbT U3Kno4Ba.
ToraBa akymynaTopbT Aa ce BKMHOYBM KbM 3apsiHOTO
YCTPOWCTBO, 3a Ja ce Ao3apeam v akTuBmpa.

MPEBO3 HA JINTUEBO-UOHHUN BATEPUU

JnTneso-oHHUTE BaTepun ca npeaMeT Ha 3aKoHOBUTE
pasnopenbu 3a NpeBo3 Ha OnacHW ToBapw.

MpeBo3bT Ha Te3n GaTepun TpsiGBa Aa ce U3BbpLLBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHANHNUTE 1
MeXyHapoaHUTe pasnopeadu 1 pernaMeHTu.

MoTpebutennte mMoraT Aa NpeBO3BaT Tean 6atepum no
NbTH 6€3 AOMBbIHUTENHN N3NCKBAHWS.

MpeBo3bT HA NUTUEBO-NOHHN BaTeEPUN OT TPAHCTIOPTHM
KOMMaHWK e NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTe pa3srnopeaduTe 3a
npeBo3 Ha onacHu ToBapu. [oagrotoBkaTa Ha NpeBo3a u
camusiT NpeBo3 TpsibBa Ja ce M3BbPLLUBAT Camo OT
0byyeHn nuua. Lienuat npouec Tpsbea aa e nop
npodecroHaneH Haa3op.

Cna3sBaliTe cnegHvTe U3NCKBaHNSA npu npeBo3 Ha GGTSPMMI

* YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3alUTEHN U U30MNMpaHH, 3a
[la ce u3berHe KbCo CbeanHeHe.

* YBeperte ce, Ye HIMa ONacHOCT OT pasMecTBaHe Ha
GaTepusiTa B onakoBkara.

* He npeBo3BaiiTe noBpeaeHn Gatepumn unu Takmea ¢
TeyoBe.

O6bpHeTe ce kbM Baluata TpaHcnopTHa KoMnaHus 3a
LOMBIHUTENHN UHCTPYKLMN.

NOAAPHKKA

[a ce n3anonseat camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pe3epBHM YacTu Ha Milwaukee. EnemeHTn, ynsita nogmsiHa
He e onucaHa, Aa ce AaAaT 3a NoAMsiHa B CEpBU3 Ha
Milwaukee (BuxTe 6poLuypaTa “lapaHumsa u agpecu Ha
cepBu3n).

Mpun HeoBxoAMMOCT MOXeTe Aa novckaTte cxema Ha
enemMeHTUTE Ha ypeada npu nocouBaHe Ha 0603HayYeHne Ha
MaluMHaTa u wecTtumdpeHns Homep Ha Tabenkarta 3a
TEXHUYECKU AaHHM OT Balumsi cepBu3 Unv AUPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, lepmaHus.

CUMBOIIN

BHUMAHME! MPEOYMNPEXOEHWE!
OMACHOCT

4 no MallmHaTa u3BafeTe akymynaropa.

=

% Mpeau 3anoysaHe Ha KakeuTo e Aa e paboTu

Mpeau nyckaHe Ha ypena B AeNCTBME MONst
npoyeTeTe BHMATENHO MHCTPYKLUMATA 3a
n3non3saHe.

EnekTpuyeckute ypeau, 6atepun/
akymynaTtopHu 6atepuu He TpsibBa fa ce
U3XBBPIAT 3a€AHO C GUTOBUTE OTNagbLM.
EnekTpuyeckuTe ypeam u akymynaTopHu
Gatepun TpsibBa Aa ce cbbupat pasgenHo n aa
ce npefaeart Ha cnyxbute 3a peuuknupaHe Ha
oTnagbLuTe cropep U3ncKBaHUATa 3a
ornasBaHe Ha okonHaTa cpeaa.
MHdopmMupaiiTe ce Npu MecTHUTe crnyxou nnm
npy MECTHUTE cheumanManpasn TbprosLm
OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaHe u LieHTpoBeTe
3a peuvKnvpaHe Ha oTnagbLu.

O6opoTK Ha Npa3eH Xof,

Hanpexexune

[MocTosiHeH TOK

CE-3Hak

HauwnoHaneH 3Hak 3a cboTBeTCTBME - YKpaiHa

EurAsian 3Hak 3a cbOTBETCTBME.
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M18 FDD2 M18 FPD2
NUMEF ProdUCTIE ... e 4691 0501.....ccoceeeeee. 4691 14 01...
...000001-999999 ...000001-999999
Capacitate de gaurire T otel ..........cooiiiiiiiiiii e e 13mMMm e, 13 mm
Capacitate de gaurire in lemn
CU Flat Dit ..o e ...32mm
cu burghiu elicoidal.. 32mm
cu ferastrau cu coroana... 89 mm
cu burghiu cu varf filetat pentru avans au omat . 65 mm
Capacitate de perforare in caramida si tigla..... .16 mm
Suruburi pt. lemn (fara pregaurire)................ .16 mm
Viteza de mers in gol , prima treapta de putere . .0-550 min”!
Viteza de mers in gol, a 2-a treapta ............. 0-2000 min-'
Rata de impact, prima treapta de putere 0-8800 min-'
Rata de impact, a 2-a treapta.. 0-32000 min™"
Cuplu (5,0 Ah).......ccuene .135Nm
Tensiune acumulator .. .18V
Interval de deschidere burghlu 1,5-13 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" (2,0 Ah) 1,88 kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" (5,0 Ah) .... 2,18kg

Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor
Acumulatori recomandati
Incarcatoare recomandate.............cccccveeiiiiiiinens

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60745.

Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este :

Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A)).

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)

determinate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatii an
Gaurit cu percutie in beton a,
Nesiguranta K=...................
Gaurit in metal | a,
Nesiguranta K=...mo
Insurubare a
Nesiguranta k=

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a
solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatjile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspeciji
de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatjii dealungul
intregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluéri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza si fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a
solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

Inainte de inceperea lucrului apucati bine aparatul de
manerul prevazut in acest scop. Acest aparat produce un
cuplu de iesire ridicat si, daca nu il tineti bine in timpul
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate fur{cu_orla(u, puteti pierde controlul asupra aparatului si va
cauza socuri electrice, incendii si/sau v&tamari corporale putefi rani.

grave. Tineti aparatul de manerele izolate cand executati
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in lucrari la care scula taietoare poate nimeri peste

. AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind
S|guranta furnizate cu aceasta unealta electrica.

vederea utilizarilor viitoare. conductori electrici ascunsi sau peste cablul propriu.
metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.

pentru auz. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact cu

controlului poate provoca ranirea persoanelor. burghiul se afla in contat cu piesa. La turatii mai mari,

Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin
A INSTRUC]’IUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE
DE GAURIT

Nu utilizati niciodata o turatie mai mare decét turatia
auzului. piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact cu

care circula curent poate pune sub tensiune si componente
La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie maxima indicata pentru burghiu. La turatii mai mari,
Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea Incepeti intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce
piesa, ceea ce poate duce la accidentari.
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Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu
si nu apasati prea tare. Burghiele se pot indoi si se pot
rupe sau pot conduce la pierderea controlului asupra
aparatului, ceea ce poate antrena accidentari.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE
DE INSURUBAT

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care surubul ar putea atinge cabluri
de curent ascunse. Contactul surubului cu un conductor
prin care circula curentul electric poate pune sub tensiune
componente metalice ale aparatului, provocand
electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $SI DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna
ochelari de protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda
utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti contra
prafului, manusi de protectie, incaltdminte stabila
nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi ddunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabila este blocata; daca o faceti, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.
Cauzele posibile pot fi:
» Agatarea in piesa de prelucrat
« Strapungerea materialului de prelucrat
« Suprasolicitarea sculei electrice
Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.
Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei
* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare.
Piesele neasigurate pot provoca accidentari grave si
stricaciuni.

Indepartati acumulatorul fnainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
Tnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incarcarea
acumulatorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

UTILIZATI INTOTDEAUNA UN MANER SUPLIMENTAR
cand se foloseste un acumulator cu capacitate de 9,0 Ah
sau mai mare; momentul de rotatie al anumitor scule
electrice se poate mari. Daca masina dvs. de insurubat sau
masina de insurubat cu percutie a fost livrata fara maner
suplimentar, va rugam sa folositi manerul suplimentar de
schimb (vezi desenul explodat al sculei electrice).

Nu introduceti capul de surubelnita in timpul functionarii
masinii, cu butonul intrerupator nezavorat. Capul de
surubelnita aflat in rotatie poate cauza ranirea utilizatorului.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si
evitarea ranirilor sau deteriorarea produsului In urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb sau
incarcatorul n lichide si asigurati-va sa nu patrunda lichide
in aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante
chimice si inalbitori sau produse ce contin inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina electronica de gaurit / de insurubat, cu percutie cu
acumulator este destinata gauririi, percutante precum si
fnsurubarii, la utilizare independenta departe de surse de
alimentare.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

foasd
vea, CE

Alexander Krug
Managing Director

Imputernicit s elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reancarcati nainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

Pentru o durata de viatad cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din Tncarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se ncarca din nou la fiecare 6 luni.
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PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum
foarte ridicat de curent, de ex. cupluri mecanice extrem de
mari, intepenirea burghiului, intrerupere brusca sau
scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2 secunde un
zgomot infundat, dupa care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar
apoi efectuati o noua cuplare.

In conditji de incarcari extreme, acumulatorul se poate
incalzi peste masura. In acest caz, acumulatorul se
decupleaza.

Pentru a-l reincarca si activa, puneti acumulatorul in in
aparatul de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

» Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat Tn mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca
sunt protejate si izolate contactele.

* Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca
n alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati
sau care pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaboratj.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

f PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartagl acumulatorul Tnainte de inceperea
<4 lucrului pe masina
=

Va rugam cititi cu atentie instructiunile fnainte
de pornirea masinii
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Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se
colecteaza separat si se predau la un centru de
reciclare, in vederea eliminarii ecologice.
Informagl -va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele
de reciclare si de colectare.

Viteza de mers in gol

\V4 Tensiune

= Curent continuu

c € Marcaj CE

Marcaj national de conformitate Ucraina

TR 066

m Marcaj de conformitate EurAsian.

TEXHUYKN MOOATOLIN YOAPHA OYMYANKA HA BATEPUN

M18 FDD2 M18 FPD2

TTPOUBBOAEH BPOJ.......eeceeiiiieii ittt e

KanaumTeT Ha OYNUEHE BO HEIUK .....coueieeriiiieeiiieiieeireeieeiees e

KanauuTeT Ha Aynyere Bo APBO
CO JTOMATA oottt et s st ss e

KanauuTeT Ha aynyerse BO Tynu W NAOYKMK.....
LLipachosm Bo ApBO (6€3 NpeaxonHo Aynyere).
Bp3auHa 6e3 onToBapyBane, 1Ba 6p3uHa ....
Bp3unHa 6e3 ontoBapyBame, 2pa 6p3uHa .
lonemwuHa Ha ygap, 1Ba 6pavHa........
lonemwuHa Ha yaap, 2pa 6p3uHa..
Cnpera Topk (5,0 Ah).........
Bontaxa Ha baTepujaTa ...
Oricer Ha oTBOpae Ha ByLIoTMHA .
TexuHa crnopef EI'ITA-npoue,uypaTa 01/2003 (2,0 Ah)..
TexwuHa cnopeg EMTA-npouenypata 01/2003 (5,0 Ah)..
MpenopayaHa Temneparypa Ha okonvHaTa npv paborta
MpenopayaHn TMNOBM Ha akymynaTtopcku batepum.....

MpenopayaHyt MOMHAUM .........cccoeueiiiiicieiiiccecee e

WUHdopmaumja 3a 6yyaBaTta/Bubpauumute

V3amepeHnTe BpedHOCTV Ce OAPEAEeHUN COrMacHo CTaHaapaoT
EN 60745.

TUNMYHO OYeKyBaHO HUBO Ha 3BY4YeH NMPUTUCOK Ha anaTor e:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A)).
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A))
HocTe WTUTHMK 3a ywn.

BiynHi BUGpaLMCKU BPEAHOCTH (BEKTOPCKY 36MD Ha TPHTE HACOKM) NpecMeTary cormacko EN
60745.

Bubpauucka eMucroHa BpegHoCT an
Mepkycucko aynyewe Bo 6eToHa
HecwurypHoct K =
[ynyerbe Bo meTan | ay,
HecurypHoct K =.......
3awwpadyBare a
HecwurypHocTt K =....

NPEOYNPEOYBAHE

h,ID""

................ 46910501...................4691 14 01...

...000001-999999 ...000001-999999

...................... 13mMm .. 13 mm

.16 mm
~.0-550 min"!
0-2000 min-!
0-8800 min-"!
.0-32000 min-'
..... 135Nm

.76dB (A)..

..97,75dB (A)
..102,75dB (A)

..87dB (A)

HuBOTO Ha ocuunaumja HaBEAEHO BO OBME MHCTPYKLMM € M3MEPEHO BO COMIACHOCT CO MEPHUTE MocTarnky Hopmupaxu o EN
60745 n moxe na 6une ynotpebeHo 3a merycebHa cnopegba Ha enektpo-anat. OBa HMBO MOXe [ja ce ynoTpebu u 3a

npuBpemMeHa npoleHKa Ha onToBapyBawe€TO Ha ocu,vmaumjaTa.

HaBeneHoTo HMBO Ha ocuuMnauuja r’m penpes3eHTupa rnaBHUTE HAMEHU Ha enekTpo-anatoT. Ho, JOKOMNKy enekTpo-anaToT ce
yn0Tpe6yBa 3a Apyrv HameHu, Co oTcTanyBayku 40AaTOUM UMM CO HECOOABETHO OAPXKYBake, HUBOTO Ha ocuunauuja moxe aa
oTcTanu. Toa MoXe 3Ha4YMTeNnHo Aa ro 3ronemu onToBapyBaHETO Ha ocumnauujata 3a Bpeme Ha LenuoT paboTteH nepwog.

3a npeumsHa NpoLieHKa Ha onNToBapyBak-EeTO Ha ocumMnaumjata npeasug Tpeba fa 6uaat 3eMeHn 1 BpeMuksaTa, BO KOULLITO
anapartoT e UCKMNYyYeH Uin paboTu, HO hakTUYKK He ce ynoTpebyBa. Toa MOXe 3Ha4YMTENHO Aa ro Hamanu onToBapyBaH-ETO Ha

ocuunauvjata 3a Bpeme Ha Lenuot paboTeH nepuog.

YTBpaerte fAononHuTenHyu 6e36eqHOCHN MepKX 3a 3aluTuTa Ha onepaTopoT Of BNMjaHWMETO Ha ocuunaumumTe, Kako Ha npumep:
OofpXKyBatse Ha eNeKTpo-anaTtoT U Ha JOoAaTOLM KOH eNeKkTpo-anaToT, O4pXKyBake TONMM pale, opraHvi3aumja Ha paboTHUTe

npouecy.

m NPEAYNPEAYBAHE! MpouuTtajte rn cute
6e36e4HOCHM ynaTcTBa, MHCTPYKLMK, UNycTpauum n
cneuncuKaumm 3a 0BOj enekTpuyeH anar. HegocnegHo
noYynTyBake Ha NoJonNy HaBedeHWUTe ynaTcTea Moxe Aa
npeausBrka enekTpudeH yaap, noxap w/vnm cepuosHn
nospeau.

YyBajTe rv cuTe npeaynpeayBaka 1 ynaTtcTea 3a
ynotpe6a.

A BE3BEQHOCHU HANMOMEHW 3A NMEPKYCUOHU
BOPMALLWHU

Mpu paboraTta co nepkycuoHaTta 6opmallmHa HoceTe
3awTuKTa 3a ywute. BrnivjaHneTo Ha Byka moxe ga
npeaussuka rybere Ha ceTunoTo 3a Cryx.

KopucTeTe noMoluHM pavyku Kou foaraat 3aejHO CO
anaror. [ybereTo KOHTpoOna MoXe Aa NpeansBuka
nospeaa.

Mpen noyeTokoT Ha paboTtaTa cchaTuTe ja anaTkarta
uBpcTO 3a paykata. OBaa anaTka npoussedyBa BUCOK
BPTEXEH MOMEHT U aKo He ja ApXuTe LBPCTO 3a BpeMe Ha
pabotata, Moxe Aa ja n3rybute KoHTponara u aa ce
nospeauTe.

[pxeTe ro eNneKTPUYHUOT anar 3a usgageHuTe
MOBPLUMHU NPU U3BeAyBake Ha onepauuu Npu Kou
anartoT 3a cevyeke MOXaT Aa A0jAaT BO KOHTaKT Co
CKPWMEHM XWULIM UINN CONCTBEHUOT rajTaH.

KoHTaKT co xuua nog HanoH UCTo Taka ke Hanpasun
NPOBOAHWLM O METanHUTe JeroBK 1 OHOj KOj pakyBa co
anaToT Ke JoXuBee CTpyeH yaap.

Hukoralw He pakyBajTe co noronema 6p3uHa of
MaKcumarnHaTta bp3uHa Koja e oapeaeHa 3a Bex6arta 3a
Gywemse. [Mpn noronema 6p3nHa, BexbaTa Moxe aa ce
VCKpPUBW Kora ce poTupa 6e3 KOHTakT co paboTHOTO napye,
LUTO MOXeE [a pesynTupa co nuyHa noepeaa.
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Cekorall 3ano4HyBajTe co mana 6p3nHa u goaeka
Bex6aTa e Bo KOHTaKT co pa6oTHoTo napue. Npu
noronema 6p3auHa, Bex6ata Moxe [a ce UCKPUBM Kora ce
poTupa 6e3 KOHTaKT co paboTHOTO Napye, LITO MOXe Aa
pesynTupa co nuyHa nospeaa.

Cekoralu npumMeHyBajTe ro NPUTUCOKOT BO AUPEKTHA
Hacoka co Bex6arta 3a Gylere 1 He NpUTUCKajTe
npemMHory HanopHo. Bex6uTe 3a bylierwe Mmoxar Aa ce
MCKpVBAT U 4@ ce CcKpLuaT unu Aa pesynTupaar co rybere
Ha KOHTponaTa Haj anatkaTa, LUTO MoXe Aa AoBeae [0
NMYHa nospeaa.

A BE35EAQHOCHU HAMOMEHMU 3A 3ALLTPA®YBAHKE

Mpu peanu3aumja Ha pa6oTu, NPU KoM 3aBpPTKaTa Moxe
Aa noroaun coKkpueHU BOAOBU Ha CTpyja, ApXeTe ro
anapaToT Ha U3oNMpaH1Te NOBPLUVHU 32 ApPXKEHE.
KoHTaKTOT Ha HaBpTKaTa co BOZ MOJ, HanoH MOXe Aa rm
CTaBW MEeTanHWUTE 4EeM0BM Of anapaToT nof HanoH v aa
[oBefe [0 ENEKTPUYEH yaap.

OCTAHATU BE3BEOHOCHU N PABOTHU YITATCTBA

YnotpebyBajTe 3awTuTHa onpema. MNpu paborta co
MalluMHaTa nocTojaHo HoceTe 3alTUTHK ounna. Ce
npenopayyBa 3aliTUTHa obreka kako: Macka 3a 3aLiTuTa of
npatumHa, 3alTUTHY pakaBuLy, LBPCTW YEBMU LUTO He ce
nM3raar, Kauura v 3aluTuTa 3a yLu.

MpluHaTa Koja ce cosgasa nNpu KOPUCTEHE Ha OBOj anat
Moxe Aa buae wreTHa no 3gpasjeTo. He ja BauwyBajte.
HoceTte cooaseTHa 3alwITUTHa Macka.

He cmeat na 6upar o6paboTyBaHu Matepujany Kou Lo
MOXaT [a ro 3arposat 3apasjeTo (Ha np. a3becr).

[okonky ynotpebyBaHoTO opyaune ce bnokupa, monmme
BeAHaLl Aa ce uckny4u anapatot! He ro Bkny4yBajTe
anapaTtoT NoBTOPHO JoAeka ynoTpebyBaHOTO opyaue e
6rokupaHo; nputoa 61 Moxerno Aa fojae Ao NoBpaTeH yaap
CO BMCOK MOMEHT Ha peakuuja. Vicnutajte n otcTpaHeTe ja
npvurHaTa 3a brokvpareTo Ha ynotpebeHoTo opyave
MMajkun rv BO NpeaBua HanomeHuTe 3a 6e3bedHoCT.

MoxHU npuynHK 61 Moxene fa ce:

+ 3akaHTyBaH€ BO napyeTto koe LWTo ce obpaborysa

* Kpliere nopaam npogmpare Ha matepujanoT Koj WTo ce
obpaboTyBa

+ MpeonToBapyBawe Ha ENEKTPUYHOTO opyane

He dhakajte Bo mawmHaTa kora paboTu.

Ynotpe6eHoTo opyave 3a Bpeme Ha npuMeHata Moxe Aa
CTaHe MHOTY XeLUKO

I'IPEJZl,YI'IPEJZWBAI-I:»E| OnacHOCT oA M3ropeTuHU

* NPV MeHyBake Ha opyaneTo

* Mpwu CTaBake Ha anapaToT Ha CTpaHa

MpalumHaTta v cTpyroTMHUTE He cMeart fa ce oAcTpaHyBaaT
nofeka e maluvHata paboty.

Kora paboTtuTe Ha sugoBw, TaBaH Unu nog, BHUMaBajTe aa rv
n3berHete enekTpnyHnTe, racHuTe W BOAOBOAHM
MHCTanauun.

O6e3benete ro NPeaMETOT KOj LUTO ro obpaboTyBaTe co
Hanpasa 3a HanoH. HeobesbeneHun napunka Kou WTo ce
obpaboTyBaaT MoxaT Aa Nnpeav3BukaaT TELLKVU NOBPEAN U
oLiTeTyBatsa.

V3BapeTte ro 6aTtepmckuoT ckon npeg oTnoYHyBake Ha
KakoB U Aa e 3adaT Bp3 MaluunHaTa.

He ru ocTtaBajTe uckopucteHuTe 6atepum Bo JOMaLIHUOT
oTnag v He ropete ru. uctpudytepute Ha Munsoku rm
cobupaat ctapute 6atepuu, Co LITO ja WITUTAT HawaTa
OKONMUHa.

He v vyBajTe 6aTepumnte 3aegHO CO METaNHN NpeaMeT
(P13unK of KpaToK Croj).

Kopuctete ucknyymBo Cuctem M18 3a nonHewe Ha
6atepun o M18 cuctem. He kopuctete 6atepum o apyr
cucTem.

He ru oTBOpajTe HacunHo Gatepunte U NonHavuTe, U
4yBajTe rm caMo Ha CyBO MecTo. YyBajTe rm nocTojaHo cyBMu.

KncenuHata of owteteHnTe GaTtepunte Moxe ga ucteve
npy eKCTPeMEH HaroH unu Temnepatypw. [Jokonky gojaete
BO KOHTaKT CO ucaTtaTta, U3mujTe ce BeHall Co canyH u
Bogda. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co ounTe nnakHeTe rv y6aso
Hajmanky 10MUHYTU 1 3a0MKUTENTHO OAETE Ha nekap.

CEKOTALL KOPUCTETE JOMNONHUTEJTHA PAYKA, ako
kopuctute batepuja co kanaumtet og 9,0 Ah unu noseke;
BPTEXHMOT MOMEHT Ha HEKOU eNEKTPUYHM anaTkiu MoXxe Aa
ce 3ronemu. Ako 6opmalumHaTa unv yaapHata gynyanka e
ucnopavaHa 6e3 JononHUTENHA payka, KopucTeTe ro
pe3epBHUOT AeN Ha OMNONHUTENHaTa payka (nornegHete
[eTtaneH npukas Ha enekTpMyHaTa anarka).

He ro knapete O[BPTYBaA4O0T KOra malumHarta pa60T|/| n
KOM4YeTo 3a BKIyyyBak-€ He e 6ﬂ0KI/IpaHO. POTVIpaLIKI/IOT
OABpPTYBa4 MOXe Aa ro HapaHu KOPUCHUKOT Ha MallmMHaTa.

MNpeaynpeayBsawe! 3a fa nsberHete onacHocTa of noxap,
o[} HapaHyBaHa WUy of oLWTeTyBake Ha NPOU3BOJOT,
KOMLLITO rv co3gaBa KpaTok Croj, He ja noTonysajTe BO
TEYHOCT anaTkaTa, 3aMmeHnvBaTa 6atepuja unu NOHa4voT u
naseTe BO ypeauTe 1 BO GaTepumte Aa He NPOHWUKHyBaaT
TEYHOCTU. KOPO3MBHM 1N enekTpoCnpOBOANMBY TEYHOCTH,
Kako coreHa Bofa, oApefeHy XxeMmukanuu, nsbenysadku
npenapaTtu unm Npov3BoaAM Kou coapxar n3benyBayku
CyncTaHuMmn, MOXaT Aa npean3BukaaT KpaTok cnoj.

CMNEUN®ULIMPAHU YCITOBU HA YINTIOTPEBA

[MepkycunoHaTta aynyanka/wpadumrep Co enekTpoHcka
6aTepuja e AM3ajHMpaH 3a Ayn4yeHe, NepKyCMOoHO Aynyetse,
Kako 1 Lpaduurep npy HesasucHa yrnotpeba Aaneky of
rMaBHOTO HaMojyBaH-e.

He ro kopucTeTe 0BOj NPoU3BOZ Ha BUMO KOj APYT HAYUH
OCBEH MPOMULLIAHWNOT 3a HopMarHa yrnotpeba.

EY-OEKINAPALMJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTeeHa oaroBOpHOCT M3jaByBame Aeka nog
"TexHW4Kky nogaToun" onuLLIaHMOT NPOU3BOZ € BO CKNaj co
CuTe peneBaHTHM nponucy of perynatusara 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC n cnepxuTe
XapMOHM3NPaYk1n HOPMATUBHU AOKYMEHTU:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
AIexander Krug c €
Managing Director

OnosHOMOLUTEH 3a COCTaByBake Ha TeXHWUYKaTa
[OKyMeHTauuja.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden

Germany

BATEPUN

Moponr nepvog HeynoTpebyBaHn KomnneTn 6atepun aa ce
HanonHat npep ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha 6atepumnte. N3berHysajTe nogonro
n3noxyBsatse Ha 6atepunTe Ha BUCOKU TEMMEPaTypy unm
COHLIe (PU3uK o NperpeBatse).

KnemuTe Ha nonHavoT 1 6atepunte Mopa Aa Guaar yncTu.

3a onTumaneH paboteH Bek, no ynotpeba 6atepumnte mopa
na 6yaat LernocHo HamnomnHeTu.
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3a MOXHO NoJosr BEK Ha Tpaeke, anapatute nocne
HVWBHOTO NornHetbe Tpeba Aa bupat n3sageHn og anapatoT
3a nornHetse Ha 6aTepunTe.

Bo cnyyaj Ha cknagupare Ha batepujata nogonro og 30
OeHa: AkymynaTopoT fa ce YyBa Ha Temnepatypa o
npnbnuxHo 27°C 1 Ha CyBO MeCTO.

AkymynatopoT Aa ce cknagupa Ha npubnmkHo 30%-50% on
cocTojbarta Ha HanomnHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HamnonHu Ha cekoun 6
meceLm.

SALUTUTA O] MPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Mpu npeonToBapyBake Ha Batepumjata co MHOry BUCOKa
noTpoLLYyBayka Ha CTpyja, Ha NpuMep eKCTPEMHO BUCOKU
BPTEXHU MOMEHTU, 3arnaByBarbe Ha Aynyankara,
HeHaZejHO 3anvipake Unn KpaTok Crnoj, eneKkTpo-ypeaoT
6yumn 2 cekyHau, a NoToa camoCTOjHO Ce racu.

3a noBTOPHO BKIy4yBake ocnoboaeTe ro NpekMHyBayoT u
BKIy4YeTe NOBTOPHO.

Bo cniyyaj Ha ekcTpeMHu onToBapyBaka batepujata Moxe
na 3arpee MHory. Bo TakoB cnyyaj 6atepujata ncknyyysa.
Toraw ctaBeTe ja 6aTepujata Bo ypeaoT 3a NonHewe 3a
NOBTOPHO Aa ja HanoHWTe 1 aKkTUBMpare.

TPAHCIIOPT HA JINTUYM-JOHCKWU BEATEPUMN

JInTyumM-joHckMTE GaTepun noanexar Ha 3aKOHCKUTE
ofpenbu 3a TpaHCropT Ha onacH! MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha oBue HGaTepumn Mopa Aa ce BPLUM COrMacHo
ToKarnHuTe, HauMoHaNHUTe N MeryHapogHMUTE NPONnUcK n
onpenbwu.

MoTpolyBaunTe Ha oBMe BGaTepun Moxe fAa BpLuat
HenpeyeH naTeH TPaHCMOPT Ha UCTUTE.
KomepumjanH1oT TpaHCnopT Ha NUTUYM-joHCKK BaTepum
o[ CTpaHa Ha LUNeauTEPCKY NpeTrnpujatnja NoAnexHu Ha
oapenbuTte 3a TPAHCMOPT Ha ONacHN MaTepuUn.
MoaroToBkWTe 3a WNeavuuja u TpaHenopT Tpeba aa rm
BpLUAT UCKIMYYMBO COOABETHO OBYYeHM nuua.
LlenokynHuoT npouec Tpeba aa 6uae cTpyyHo
HafrneayBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha GaTepun Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha
CNeAHoTO:

» Ocurypajte ce geka KOHTaKTUTE Ce 3alTUTEHU U
M30MnMpaHu, a CeTo Toa Co Len Ja ce uberHaT kpaTku
crnoesm.

+ BHumaBajTe fa He fojae [o n3MecTyBake Ha batepunte
BO HMBHaTa ambanaxa.

» 3abpaHeT e TpaHCMopT Ha OLITETEHW UMW NPOTEYEHU
NMTUYM-joHCKM BaTepun.

3a noHaTaMOLLHK UHCTPYKUMKM obpaTeTe ce Ao Baweto
LuneanTepCKo npeTnpujaTme.

OOPXYBAHE

KopucTtete camo Milwaukee gogatoum v pesepBHu enoBu.
[1oKOMKy HeKov of, KOMMOHEHTUTE KOW He Ce OMULLIaHN
Tpeba aa Guaat 3ameHeTn, Be Monunme KoHTaKTUpajTe
cepBucHUTE areHT Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja
nvcraTta Ha agpecwu).

Mpu notpeba Moxe Aa ce nobapa eKCnno3NoHEH LIPTeX Ha
anapaToT co HaBefyBake Ha MaLUWMHCKVUOT TUM 1
LwecToundpeHnoT 6poj Ha TabnuykaTa co YYMHOKOT U BO
Baluata kopucHuuka cryx6a unu anpektHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
lepmanuja.

CUMBOJTN

BHVUMAHME! MPEOYMPELYBAHE!
OMACHOCT!

W3BageTe ro 6aTepucK1oT CKon npeg
OTMOYHYBaHE Ha KaKoB U [a e 3adaT Bp3
maLmHaTa.

i1
PR

Be monume npeq aa ja crapTyBarte mawvHaTa
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTtcTsarta 3a
ynoTpeba.

EnekTpuyHnTe anapatu u 6atepumnte WTO Ce
nonHaT He cmeart fa ce dpnart 3aefHo co
[OMaLLHMOT oTnag.

EnekTpuynnte anapatu n 6atepumnte Tpeba Aa
ce cobvpaat ogAenHo 1 Aa ce ogHecart BO
COO/BETHWOT MOTOH 3apajyn HUBHO bpnaxe BO
cknaj co Hayenarta 3a 3aliTuTa Ha OKonmHaTa.
MHdopmupajTe ce kaj BawwmTte mectHu cnyx6u
WU Kaj CneLujanusvpanvoT TProBCKu
NpeTcTaBHWK, Kafe MMa TakeW MOroHM 3a
peuyknaxa u CobuUpHM cTaHnum.

Bp3nHa 6e3 ontoBapyBame

Bontu

WcTocmepHa cTpyja

CE-3Hak

HauvoHaneH koHopmMUTeTCKM 3HaK 3a
YkpanHa

EurAsian (EBpoasucku) 3Hak Ha KOHpopMUTET.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKY AKYMYNATOPHIA YOAPHUY OPUIb-TBUHTOKPYT M18 FDD2 M18 FPD2
Homep Bupoby 4691 0501.....ccoceeeeee. 4691 14 01...

...000001-999999 ...000001-999999
@ CBEPATTIHHS CTAMIcveeeutieitieeeie st eieesite et e st e et eenbeesee eesneeeteeenneeareeanees 13MM e 13 mm

@ CBepANiHHSA AepeBUHU
3 nonara

3 BUHTOBUM CBEPANIOM ..32mm 32mm

3 KiNbLEBOI MUIIKOIO.......... ..89mm 89 mm

3i CBEpASIOM 3 aBTOMATUYHOIO nogadyeto. 65 mm 65 mm
CBepaniHHA B LM Ta CUTIKATHINA LI Ti.ccuveiiieeiieeiieeeieesiiesies sreeeiessneeeiessnieeineeins oennns 16 mm
Lypynn Ans AepeBuHA ............ccceceevennnene .16 mm .16 mm
KinbkicTb 06epTiB xonocToro xoay 1 nepegava / 2 nepegaya 0-550 min"! ~.0-550 min”!
KinbkicTb 06epTiB xonoctoro xoay 1 nepeaaya / 2 nepenava -2000 min-! 0-2000 min-"
KinbkicTb yaapiB nig HaBaHTaxeHHsM 1 nepegava / 2 nepefava.. -min” 0-8800 min-"!
KinbkicTb yaapiB nig HaBaHTaxeHHsM 1 nepegava / 2 nepegada -min”' 0-32000 min'
KpyTtunbHnin MomeHT (5,0 Ah) 135Nm
Hanpyra 3HIMHOT aKyMynATOPHOT BaTaPET ........ccvevvvrieeieiriniees sreeeenieseeeeeee 18 Vi 18V
finsiHka 3aTnckaHHs CBEPANNIIBHOTO nanOHa . 1,5-13 mm
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 (1,5 Ah) . 1,88 kg
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2003 (3,0 Ah) .... 2,18 kg

PekomeHgoBaHa TemnepaTypa AOBKINMs nig vyac po6otun
PekomeHA0BaHi TUNK akyMynsaTopiB.......
PekomeHraoBaHi 3apsigHi npucTpoi

Lym / indopmauisi npo BiGpauito
BumipsiHi 3HaueHHs BU3HayeHi 3rigHo 3 EN 60745.

....M18B..., M18HB...
.M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

PieeHb wymy "A" npunagy CTaHOBWTb B TUMOBOMY BUNALKY:
PiBeHb 3BykoBOro Tucky (noxubka K =3 nb(A))...

PiBeHb 3ByKOBOi NOTYXHOCTi (noxmbka K = 3 AE(A))
BukopucTtoByBaTH 3aco6m 3axucTy opraHis cnyxy!

CymapHi 3Ha4eHHs BibpaLlii (BeKTopHa cyma TpbOox
HanpsiMKiB), BCTaHOBMeHi 3rigHo 3 EN 60745.
3HaueHHs BiGpauii an
YnapHe cBepaniHHs 6eToHy a
noxmbka K =
CeepganiHHs B MeTan
noxmbka K =.................
MpurenHyyBaHHs a,
noxubka K =

NOMNEPEMXEHHA!

PiBeHb BibpalLii, BkazaHui B Ll iIHCTPYKLUIi, BUMipIOBaBCS 3riAHO 3 METOAOM BUMIpIOBAHHS, HOPMOBaHUM cTaHgapTom EN
60745, i MOXe BMKOPUCTOBYBATUCH A115 NOPIBHAHHSA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH NpusHayeHuin Takox Ans nonepenHboi OLiHKKM
HaBaHTaXkeHHs Bif BibpaLii.

BkasaHui piseHb Bibpauii Bignosiaae 0CHOBHUM Chepam BUKOPUCTAHHS €NTEKTPOIHCTPYMEHTY. Ane SIKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT
BMKOPUCTOBYETLCS AANNA IHLIOT METH, 3 IHLIMMW BCTABHUMU iHCTPyMeHTaMu abo NPy HeoCTaTHEOMY TeXHIHHOMY
o6cnyroByBaHHi, piBeHb BiGpaLlii Moxe ByTun iHLWKM. Lie Moxe 3Ha4HO MiABULLMTY HaBaHTaXXeHHs Bif BiGpaLii 3a Becb nepioa
po6otu.

[N TOYHOT OLiHKM HaBaHTaxeHHs! Bif BiGpaLii HeoBXigHO TakoX BPaxoBYBaTH Yac, KONV Npunaz BUMKHeHWii abo yBIMKHEHN,
ane akTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCS. Lie MOXe 3Ha4YHO 3MEHLLNTU HaBaHTaXXeHHs Bif BiGpauii 3a Becb nepiof poboTy.

BusHayTe nopatkoBi 3axoau 6e3neku Ans 3axucTy onepartopa Big Aii Bibpadii, Hanpuknaa: TexHidHe obcrnyroByBaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHUX iIHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHSA pyK, opraHisais pobo4ux npouecis.

o 76dB (A) oo 97,75dB (A)
87 dB (A) 102,75 dB (A)

MNepen noyaTkom po60OTU HaAINHO YTPUMYINTe NPUCTPIN
3a Jonomororo nepeaGayveHoi Ansa Uboro py4ku. Lien
NPUCTPIN CTBOPIOE BUCOKMI KPYTHWUIN MOMEHT Ha BMXIGHOMY
Basy, TOMy SIKLLIO MiLIHO He TpMMaTK 1oro Mig Yac poboTy,
MOXHa BTPaTUTV HaA HAM KOHTPOMb | oTpUmaTi
MOLUKODKEHHS.

Mig Yac BMKOHAHHA po6iIT TpUMmalTe npunag 3a
i3onboBaHi NOBepPXHi PyKOATOK, AKLIO BCTaBHUMN
IHCTPYMEHT MOXe HaTpanuTh Ha NPUXOBaHi eNeKTPUYHI
niHii abo BNacHWi MepexeBui Kabenb.

KoHTaKT 3 niHieto nig Hanpyrot Moxe Npu3BecTy 40 NOSBU
Hanpyri B MeTaneBux YacTvHax npunagy Ta Ao ypaxeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

Hikonu He 3acTocoByWTe GinblU BUCOKY WBUAKICTb, HiX
MakcumanbHa WBUAKICTb, BKa3aHa Ans ceepana. Ha
GinNbLU BUCOKMX LUBUAKOCTSAX CBEPAIIO MOXE 3irHYyTUCS, SKLLO
obepratumeTbesi 6e3 KoHTakTy 3 06pobnioBaHMM BUpobom,
LLIO MOXe MPU3BECTMN [0 MOLUKOAKEHHS.

3aBxau noYnHanTe po6oTy Ha HU3bKIN LWBUAKOCTI i
KONW CBEPAJIO KOHTaKTye 3 06po6ntoBaHUM BMpoGom.
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m YBATIA! O3HaoOMUTUCb 3 ycima nonepemkeHHs MU 3
6e3ne4YHOro BUKOPUCTaHHSA, iIHCTPYKLIAAMM,
inoCcTpaTMBHUM MaTepianom Ta TeXHiYHUMKU
XapaKTepucTukamu, siki HaAarTbHCA 3 LIUM eNeKTPUYHUM
iHCTpyMeHTOM. HeqoTpyMaHHS BCiX HaBeAEHWX Hkye
IHCTPYKLLIN MOXe NPU3BECTU 10 YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo BaxKuxX TpaBM.

30epiraTn Bci nonepeaXeHHA Ta iHCTPYKLUii Ansa
BUKOPUCTaHHA B MalbyTHLOMY.

A BKA3IBKM 3 TEXHIKU BE3MEKM AnA gpunie

BukopucToByiTe 3aco6M 3aXUCTy OpraHiB crnyxy npu
yAapHoMy cBepAaniHHi. Bnnve wymMmy moxe cnpuynHuTm
BTpaTy Cryxy.

KopucTyitTecsi ,oAaTKOBUMM PYyKOATKaMMU, LLO
NOCTaBMNATLCA Pa3oM C MPUCTPOEM, SIKLLO BOHU
BXOAATL B KOMMNJIEKT NocTaBKW. BTpaTa KoHTponio Moxe
NPW3BECTN A0 MOLLKO[XKEHb.

Ha 6inbLu BUCOKMX LUBMOKOCTAX CBEPANO MOXE 3irHyTUCS,
AKLLO obepTaTMmeTbes 6e3 KOHTaKTy 3 06pobnioBaHUM
BMPOOOM, LLIO MOXE NPU3BECTU 0 MOLLKOMKEHHS.

3aBxAau 3aCTOCOBYNTE TUCK BUKITHOYHO B340BX OCi
cBepAna i He HaTUCKaWTe HaaTo cunbHo. Ceepana
MOXYTb 3rvHaTucs i namatucsi abo NpuU3BOAWTM 40 BTPATH
KOHTPOIO Haj NPUCTPOEM, LLIO B CBOIO YEPTY TAKOX MOXE
NPW3BECTM A0 MOLUKOKEHb.

A BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MNEKU ana
TBUHTOKPYTA

TpuMmaiiTe NpUCTpiN 3a i3oNbOBaHi NOBEPXHi PYYOK,
KON BUKOHYETe pO6OTY, NifA Yac AKOi TBUHT MOXe
HaWTOBXHYTUCA Ha NPUXOBaHi enekTponpoBoAM.
KoHTaKT rBvHTa 3 NPOBOAOM Mif, HANPYFO MOXE CrpUsTH
BMHUKHEHHIO Hampyru Ha MeTaneBux AeTansix NpucTpoto Ta
NPU3BECTU 0 YPAKEHHS €NIEKTPUYHUM CTPYMOM.

DOOATKOBI IHCTPYKLII 3 TEXHIKA BE3MEKU TA
EKCMTYATALI

BuikopucToByiTe iHamBIgyanbHi 3acobu 3axucty. Mig yac
po6oTK 3 MaLLMHOI 3aBXAWN HOCUTU 3aXMCHI OKYNsSipu.
Pagumo BYKOPVCTOBYBATU 3aXUCHWIA OASr, SIK Hanpuknag
MacKy ANs 3aXUCTy Bif NWIY, 3aXVCHi pyKaBuLi, MiLlHe Ta
HeKOB3He B3YTTS, Kacky Ta 3acobu 3axMCTy opraHiB Cryxy.

Mun, wo yTBOpOETLCA N Yac poboTu, Yacto byeae
LWKIANMBUM NS 300POB'St; BiH HEe NMOBWHEH NOTPanmsTh B
opraHiam. HocuTu BignoBigHy macky Ans 3axvcTy Big nuny.

He MoxHa 06pobnsitu matepianu, HebesneyHi Ans 30opos'st
(Hanpwuknag, asbecT).

Mpwy BriokyBaHHi BCTaBHOMO iHCTPYMEHTY HEralHO BUMKHYTMU
npunag! He BMukanTe npunag, SKWO BCTABHUIA iHCTPYMEHT
3abMoKoBaHWiA; NP LibOMY MOXe BUHUKaTK Bigaada 3
BWCOKMM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HaunTh Ta ycyHyTH
NpuYKHYy BNoKyBaHHSA BCTABHOIO IHCTPYMEHTY 3
ypaxyBaHHSIM BKa3iBOK 3 TeXHikn 6eaneku.

MoxnuBi NpUYmHK:

+ lNMepekic B 3aroToBLyj, Lo 06pobnsaeTbes
+ MpobunBaHHs o6pobntoBaHoro matepiany
* lNepeBaHTaXeHHs eNeKTPOIHCTPyMeHTa

YacTuHu Tina He MOBMHHI MOTPansiTM B MaLLWHY, KOMNU BOHA
npaLjoe.

BcTaBHMI iHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTucs nig 4ac pobotu.

NMONEPEMXEHHSA! Hebesneka onikis
* NpW 3aMiHi iIHCTPYMEHTY
* Npw BigKNagaHHi npunagy

He MoXHa BMAAnsaTV CTPYXXKy abo yramKku, Konu MalumHa
npautoe.

Mig yac po6oTu Ha cTiHax, cTensx abo nignosi asepratn
yBary Ha enekTpuyHi kabeni, razoi Ta BOAONPOBIAHI NiHil.

3acpikcyBaTy 3aroToBKY B 3aTUCKHOMY MPUCTPOI.
HesakpinneHi 3aroToBk1 MOXyTb NPUBECTU A0 THKKUX TPABM
Ta MOLUKOMAXEHb.

Mepen Oyab-AknMn poboTamm Ha MaLWHI BUAHATU 3MiHHY
akymynsaTopHy 6atapeto

BignpauboBaHi 3HIMHI akymynsaTopHi 6aTapei He MoXHa
KnaaTh y BOroHb abo BMknaatu 3 nobyToBUMM BiAXoaamMu.
Milwaukee nponoHye yTunisauito ctapux 3HiMHUX
aKkymynaTopHux 6atapein, 6e3nedny Ans AOBKINMs;
3BEPHITbCA 40 CBOro Aunepa.

He 36epirati 3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei pasom 3
MeTanesumu npegmeTamu (Hebeaneka KOPOTKOro
3aMUKaHHS).

3HiMHI akymynaTopHi 6atapei cuctemun M18 3apagxatun
nuLe 3apsaHUMK npuctposimm cuctemm M18 He sapspxatu
aKymynaTopHi 6atapei iHLWnX cuctem.

He BiakpuBaTtu 3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei i 3apsaHi
npucTpoi Ta 36epirati ix nuiie B Cyxux nNpUMILLEHHSIX.
Beperty Big Bonoru.

Mpu ekcTpemaribHOMy HaBaHTaxeHi abo Npu ekcTpeMarnbHi
TEeMneparypi 3 NOLIKOMKEHOT 3MiHHOT aKyMyIISITOPHOT
Gatapei Moxe BUTIKaTV ENeKTPONiIT. Mpy NoTpannsHHi
€neKTPOniTy Ha LUKIpy NOro HeramHo HeobXiaAHO 3MUTH
BOZO 3 MunoM. [Mpy noTpannsHHi B odi ix HeobXxigHO
HerariHO peTenbHO NPOMUTH, LLoHaMeHLwe 10 XBUNWH, Ta
HerariHO 3BepHyTUCS A0 nikapsi.

3ABXOV BUKOPUCTOBYBATW OOOATKOBY PYKOATKY,
KON BUKOPUCTOBYETLCS akymynsatop emHicTio 9,0 Ar abo
BULLE; KPYTUIIbHUA MOMEHT €MEeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe
36inbwmMTUCA. SKLIO Ball rBUHTOKPYT abo nepdopartop
noctaBnaeTbcA 63 foaaTkoBoi pykosTku, Byab nacka,
BUKOPUCTOBYWTE 3anacHy YacTuHY A0AATKOBOI PYKOSTKN
(OvB. KpecneHHs 3 306paXXeHHsIM eNneKTPOIHCTPYMEHTY).

He BcTaBnsante Hacagky, KOnNu iHCTPYMEHT NpaLtoe i KHomnka
BMMUKaya He BriokoBaHa. Hacapka, Lo obepTaeTbes, Moxe
TpaBMyBaTh KOPUCTyBaya.

MonepepxeHHs! [1na 3anobiraHHs Hebeanewi noxexi B
pesyrbTati KOPOTKOTO 3aMUKaHHS!, TPAaBMaM i MOLUKOKEHHIO
BMPOGIB HE 3aHYPIONTE IHCTPYMEHT, 3MiHHW akyMynsiTop
abo 3apsafHUIA NPUCTPIN Y PIANHY i He fonyckanTe
noTpanmsHHs piduHM BcepeanHy npucTpoiB abo
akymynsTopiB. KoposiiHi i cTpyMonpoBiaHi piauHu, Taki Sk
COMOHUIA PO34MH, NEBHI XiMikaTu, BUGintoBanbHi 3acobu abo
NPOAYKTH, LLO iX MICTATb, MOXYTb MPU3BECTU A0 KOPOTKOIO
3aMVKaHHS.

BMKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

YaapHuin Apunb/rBUHTOKPYT MOXHa BUKOPUCTOBYBATU
yHiBepcarnbHo Ansi CBEpASiHHS, yAapHOro CBEpASiHHS,
NPUrBMHYYBaHHS.

Llert npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATM TiMbkK 3a
NPU3HAYEHHSIM Tak, SIK BKa3aHO B LibOMY JOKYMEHTi.

CEPTU®IKAT BIAMNOBIOAHOCTI BUMOIAM €C

Mwu 3asiBnsieMo Ha BnacHy BianoBiganbHiCTb, Lo BUPI6,
onucaHui B ,TeXHIYHUX AaHuX", Bignosigae Bcim
3aCTOCOBHUM nonoxeHHAM aupektneu 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HaCTyNH1M rapMOHi30BaHUM
HOPMAaTUBHUM JOKYMEHTaMm:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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YNOBHOBaXeHWI i3 cknagaHHA TEXHIYHOT JOKyMeHTaLii.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
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AKYMYNATOPHI BATAPEI

3HiMHY akymynaTopHy 6arapeto, Lo He BUKOpUCTOByBanacs
TpMBanUit Yac, neper BUKOPUCTaHHAM HeobXiaHo
nig3apsanTy.

Temneparypa noHaz 50 °C 3MeHLUYE MOTYXHICTb 3HIMHOT
akyMynsiTopHoi 6atapei. YHVKaTV TpUBanoro HarpiBaHHs
COHSAAYHUMW NPOMEHsIMM abo cUCTeMoto OBirpiBy.

3'eqiHyBanbHi KOHTAKTM 3apSIAHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKyMynsiTopHoi 6atapei NoBWHHI ByTW YUCTUMU.

[ins 3abeaneveHHs onTMManbHOro CTPOKy ekcnnyartawii
aKymynaTopHi 6atapei nicns BUKOPUCTaHHSA HeobxiaHo
NOBHICTIO 3apsANTY.
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[ns 3a6e3neveHHs MakCUMasibHO MOXIMBOTO TEPMIHY
ekcnyatauii akymynsTopHi 6atapei nicnsi sapsiaku
HeoBXiAHO BUMATK 3 3apsIAHOTO MPUCTPOIO.

Mpw 36epiraHHi akymynsatopHoi 6aTtapei noHaa 30 gHis:
36epiratt akyMynsTopHy 6atapeto npu Temneparypi
npnbnusHo 27 °C B cyxomy Mmicui.

36epiraT akyMynsaTopHy b6atapeto B CTaHi 3apsiaku
npn6nusHo 30-50 %.

KoxHi 6 micsLiB 3aHOBO 3apsakaTit akyMynAaTopHy
Garapeto.

3AXUCT AKYMYJIATOPHOI BATAPEI BI
NEPEBAHTAXXEHHA

Mpu nepeBaHTaXeHHi akyMynsTopHoi 6aTapei BHacnigok
3aHaATO BEMUKOTO CMOXWBAHHA CTPYMY, Hanpuknag, npu
3aHAATO BUCOKOMY KPYTUIIbHOMY MOMEHTY, 3aKNNHIOBaHHI
NWIKOBOTO AMUCKY, PanTOBIN 3ynuHLi abo KOPOTKOMY
3aMKHEHHI0, ENIeKTPOIHCTPYMEHT 3YMUHAETLCA Ha 2 CEeKyHAN
Ta CaMOCTIiHO BUMUKAETLCS.

[1nsi NOBTOPHOrO YBIMKHEHHS BiAMyCTUTW KHOMKY BUMUKaya i
3HOB YBIMKHYTU.

Mpu Hapg3BMYaHOMY HaBaHTaXEHHI akyMmynaTopHa 6aTtapes
MOXe [AyXe CUMbHO Harpitucs. B Takomy Bunagky
aKkymynsatopHa 6atapes BAMUKaETbCS. .

TPAHCMNOPTYBAHHA NITIN-IOHHUX AKYMYINIATOPHUX

BATAPEU

TiTin-ioHHi akymynaTopHi 6atapei nignagaroTb nig
3aKOHOMOMNOXEHHS MPO NepeBe3eHHst Hebe3neyHnx
BaHTaxiB.

TpaHCcnopTyBaHHsI TakUX akyMynAaTOpHUX GaTapen NOBUHHO
BiAbyBaTuCS i3 JOTPUMaHHSIM MiCLLEBYMX, HaLiOHaNbHUX Ta
Mi>)KHapOAHWUX NPUMUCIB Ta NONOXeEHb.

cnoxusadi MoxyTb 6e3 npobrnem TpaHcnopTyBaTy Ui
aKkyMynsaTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepuiitHe TpaHCMOpTYBaHHS NiTiA-iOHHMX
aKyMynsTopHuUx 6atapen ekcneanTopCbKMI KOMNaHisMm
nignagae nig nonoXeHHst NPo TPaHCMOPTYBaHHS
Hebe3neyHux BaHTaxiB. [iarotoBky Ao BiANpaBnNeHHs Ta
TPaHCNOPTYBaHHSA MOXYTb 3iINCHIOBATU BUKITIOYHO 0co6u,
SKi MPONLLNY BiANOBiAHE HAaBYaHHA. Becb npoLec NoBUHHI
KOHTpontoBaTH kBanidikoBaHi daxisLi.

Mpy TpaHcNopTyBaHHi akyMynAaTopHUx 6atapeit HeobxiaHO
[OTPMMYBaTUCh 3a3Ha4YeHUX Aani MyHKTIB:

* [lepekoHanTecs B TOMY, LLO KOHTaKTU 3axuLLEHi Ta
i3onboBaHi, o6 3anobirtTv KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ Cnigkyvite 3a TiM, W06 akymynsaTopHa 6atapes He
nepemillyBanacs BcepeamHi ynakoBku.

* [NowwkomkeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akymynAaTopHi
6aTapei, Lo NoTeKnn, He MOXHa TpaHCMopTyBaTy.

[Ins oTpMMaHHA noganbLlunX BKasiBOK 3BepTanTech 0 CBOET

eKCrneanMTopCbKOoi KOMMNaHii.

OBCITYITOBYBAHHA

BukopucToByBaTu KOMNEKTYIOYI Ta 3an4acTUHW TiNbKK1 Bif,
Milwaukee. [eTani, 3amiHa SKnx He ONUCYeTbCS,
3aMiHIOBaTVW TiMbKW B BiAAiNi 06CMyroByBaHHS KNi€HTIB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6polypy "lapaHTia / agpecu
CepBiCHMX LieHTpiB").

Y pasi HeobXiAHOCTi MOXHa 3anNpPOCUTU KPECNEHHS 3
306paxkeHHAM By3niB MaLUVHW B NEPCNEKTUBHOMY BUMSAAI,
ONs Lboro NoTpiGHO 3BEPHYTUCA B Ball BiaAain
obcnyroByBaHHs knieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HimeuunHa, Ta BkasaTut TUN MaLUWMHK Ta LLECTU3HAYHUN
HOMep Ha chipMOBiIl Tabnuyli 3 AaHUMK MaLLKHW.
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YBATA! NOMEPEMKEHHA! HEBESMEYHO!

Mepen OyAb-skuMI poBOTaMK Ha MaLLMHI BUAHATY 3MiHHY
akymynsTopHy 6atapeio

YBaxHO npouuTaiiTe iHCTPYKLito 3 ekcnnyatauii nepea
BBE/IEHHAM Npunagy B Aito.

Enektponpunagun, 6atapei/akymynsatopu
3ab0opoHEHO yTuMidyBaT pasoM 3 NoGyTOBUM
CMITTSIM.

EnekTpuyHi npunaau i akymynsatopwm cnig,
36mpaTi oKpemo i 3gaBaTu B crewianizoBaHy
KOMMaHito Ans yTunisauii BianosigHo A0 HOPM
OXOPOHW AOBKINNS.

3BepHiTbCA A0 MicLEBKX opraHiB abo Ao
BaLloro aunepa, Wwob oTpumaTtn agpecu
NYHKTIB BTOPMHHOI Nepepobku Ta NyHKTIB
npunomy.

KinbkicTe 06epTiB XOnocToro xoay

Hanpyra

MocTinHnin cTpym

3Hak CE

HauioHanbHwit 3Hak BianosiaHoCTi Ans Ykpaiku

3Hak BignosigHocTi Ans €sponu Ta Asii EurAsian
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